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A háború.
Budapest, január 7.

(V.) Távol világrészben olyan háború 
kezdődött ma, amelynek puszta hire is iz
gatott érdeklődést kelt az egész földgömbön } 
s amelynek eredménye, bármerre dőljön a ! 
kocka, maradandó jelentőségű lesz az egész 
emberi nem jövendő fejlődésére. E háború 
színhelye a szélső Kelet. A mérkőző ellen
felek: Oroszország és Japán. S mégis egész 
Európa jövője fog ama távol harctereken el
dőlni; legelső sorban — ki hinné? — talán 
e inonarkiáé s benne a magyar nemzeté is.

Oroszország néhány évvel ezelőtt meg
szállotta a khinai birodalom legészakibb tar
tományát: Mandsuországot, azt a földet, ame
lyet komoly tudósok a magyar nemzet bölcső
jének mondanak s amelynek népessége ma 
is vérrokona fajunknak. Hogy biztosan meg
tarthassa pozícióját a mandsu földön, a cári 
birodalom kénytelen volt utóbb hatalmi szfé
ráját a koreai császárságra is kiterjeszteni. 
Bar emezt nem szállotta meg, de hadiki
kötőket szervezett tengerpartján, hajóhadat 
ama vizekben tartogatta, kereskedőivel és po
litikai ügynökeivel későbbi hódítások szá
mára a koreai talajt előkészítette. S telte 
ezt nem törődve Japán bosszankodásával, 
mely a koreai császár birodalma fölött

T Á R C A

A kis doktor szerelme.
A Budapesti Bapli e r e d e t i  t á r o i j a ,  —•

Irta: Gergely István,
Ás állomásfőnök katonásan szalutált és a 

lakájok a sárga bőrkuflerokkal, óriási kosztüm
kosarakkal és kalapskatulyákkal sürögtek-torog- 
tak. Ernyedetlenül segítőit, nekik az állomásfőnök, 
aki boldogtalan volt, hogy a kastélyba hat hónap 
előtt hívták mog először és utoljára — és többé 
sohasoml A szeroncsétlen ember tudniillik a 
luneb után fogpiszk&lót kért . . .

— Hát mi a baja Pistának? — kérdezte 
Kunigunda egy óoska spanyol udvarmcstornő 
szertartásosságával unokaOcscsétől, aki kuronfoy va 
vezette át a külön urasági várótermen, ki a vára
kozó ooach-hoz. — Megtudtam, hogy beteg, hát 
rögtön leutaztam, — csak kell, hogy valaki kö
rülötte legyen, aki figyelni tudja. Mert a kis dok
tor semmihez se konyát . . .  Mi leli Pistát?

Bandi, aki Kunijpindával csak bécsi dialek
tusban tudott boszélni, a legsötétebb lerehentoldi 
nyelven felelt:

—  E r is  h a ltw ie d o r  a  b is s e l  k r a n k l
— Kiérzum a hangodból, bogy már megint 

össsevesztol bátyáddal, ti nevetséges emberek, — 
jó, hogy eljöttem. — Majd leszólt a kocsiból: — 
Irma, a kazettát I

A fék éterükig komorns, aki olyan türelmes 
és jóságos, akár egy botogápoló apáca, szenvedő 
alázattal adta föl Kunigunda grófné ölébe a kazottát.

— Haha, a házi patikai — kacagott a héri- 
korgas Bandi, mint egy rakoncátlan gyerek va
lami bolondságon. — Az Irmának basznál, egy

már korábban megszerezte volt a politi
kai gyámságot, igényét Koreának —  a szélső 
Kelet beteg emberének —  bekebelezésére han
gosan hirdette és erélyesen tartó ta, Orosz
országnak Mandsuriában való állásfoglalását 
pedig a saját terjeszkedő-politikája eben inté
zett ellenséges cselekedetnek niinősitette.

Dióhéjba szorítva az orosz-japán össze- 
ülközésnek ezek az indító okai. Két világ
uralmi törekvés kerül itt szemközt egymással. 
A vén Oroszország és az itju Japán méri 
össze félelmetes tusában fegyvereit, minde- 
nikük a Csendes-Óceán felett való uralomért 
versengve. Nem tegnap óta készülődik e vál
lalkozásra Oroszország. Másfél éviized óta vas
következetességgel, csodálatraméltó szívósság
gal és rendkívüli önmegtagadás-ni készíti 
azt elő. A nyolcvanas évek közepéig az orosz 
politikának egészen más volt a becsvágya 
és az irányzata. Álmainak álma a gazdag 
és virágzó Hindosztán elfoglalása volt. Ezért 
kerítette befolyása a’á Afganisztánt; legügye
sebb katonáját, a geniális Skobelevet ezért 
küldte előre a mervi oázisig, ahonnan Per
zsiát remélte sakkban tarthatni; vasúti politi
kájának, kereskedelmi terjeszkedésének, dip
lomáciai erőfeszítésének egységes célja az In
dia felé való közeledés volt. Ezt a politikáját 
egy magyar ember világtekintélye és agilitása 
hiúsította meg. Ez a hazánkfia: Vambéry 
Ármin. Ö volt az, aki irataival, felolvasásai
val, személyes közbelépésével felrázta nem- 
bánomságából az angol közvéleményt s a 
brit politikát. Ö volt az, aki a lassú, de 
következetes orosz terjeszkedésnek minden 
ujabo lépésénél félreverte a harangot s hir
dette a veszélyt, amelyet Indiának orosz ké be 
kerülése elsősorban Anglia világuralmának, 
de aztán az európai mivelődésnek is okozna, 
így alakult ki Angliában a gyanakvó félté
kenység az orosz terjeszkedéssel szemben s 
ez az áramlat tette oly hatalmassá brit földön 
az imperiális világpolitika gondolatát, amely

általában nem akar meghalni. Njilván ki fog 
száradni és egyszerre csak elesik, mint múmia. 
Különben majd most a Pistát is gyógyíthatjátok, 
— mehetünk I

A kocsi megindult és csakhamar az urnság 
számára fenntartott külön útra tért. A levegőben 
reszkettek a májusi napsugarak és az orgonaillat 
diád ilmas bujasággal töltötte be az egész vi ágot. 
Majd a százados parkba jutottak, ahol az isi iák 
zöld diadalkapuval fogadtak és a nagy csön- 
dessépbon kristálytiszta patak csörgedezett a gót 
klostromruinák Blatt. Egyszerre kitágul a látó
határ, eifitiik a csillámló széles tópartján az ősi 
kastély könnyed bástyái, amint élesen rajzolják 
szürke körvonalaikat a kéklő égboltozatra.

— Mi újság még a kastélyban? — kérdi 
Kunigunda.

— Képzeld csak, a kis doktor őrülten szo- 
rolmcs lady Rosoba, — pompásan lohot rajta mu
latni. Roso kegyetlenül u g ra tja ...

— A szorelerohez tán jobban é rt mint a 
gyógyításhoz, — gúnyolódott Kunigunda, aki gyű
lölte az orvosokat, mint minden kuruzsló.

Amint most a kocsi egy hatalmas kanyaru
lattal az udvarra befordult, háromszor húzta meg 
a nagy ezusthnrangot a bnjfonatos öreg huszár 
és az alsó beiárónál feltűnik Pisla gróf zöld ru- 
báia. Jobbja fekete kendöbon nyugszik, nagyon 
sápadt, do nagy urak mo-olyával, mely mi den 
fáidalmat eltagnd. örömesten üdvözli a ..Végze
tet", amint Kunigundát maguk között nevezték.

— Mi a bajod? Hol fái? — volt Kunigunda 
első szava. mialatt fontos ráncokba szedte homlokát 
és szakértő szigorú-taggal nézott Pista szeme közé.

— Majd elmondom, — mosolygott a tömzsi 
kis kopasz. — Nem parancsolsz előbb a lunchbez ?

Az ebédlőben még egy jé félórát várhatott 
a társaság Kunigundára, aki toa'ettjévcl volt el-

egyfelől megszilárdította az angol befolyást 
az India és ázsiai Oroszország közt fekvő 
úgynevezett pu//er-államokban, másfelől pedig 
uj vállalatokba fogott Dél-Afiikában, nem 
azért, bogy Triinsvaalt lenyelje, hanem hogy 
megmutassa Oroszországnak, hogy nemcsak 
eddigi birtokát tudja védeni, hanem uj szer
zésekre is telik erejéből.

Mindezeknek hatása alatt az orosz ter
jeszkedés megállt az India leié vezető utón. 
Nem mondott le semmiről, nem vonta vissza 
egyetlen őrszemét sem, csak elhalasztotta 
indiai vállalkozását, mert nem tudta magát 
még elég erősnek, hogy hajóhadát Anglia 
roppant tengeri haderejével összemérje. Ám 
ugyanekkor más irányba csapolt át a világ
hódító orosz politika, amely a cárt Ázsia c á- 
szárjává akarja megtenni. Rávetette a szemét 
Khinára, erre a rengeteg birodalomra, amely az 
egész emberi nem egyharmadát foglalja ma
gában, amelynek az európai mivelődéstöl való 
teljes elmaradottsága olcsó és gazdag babér
ral kecsegtette s amelybe annál könnyeb
ben vélt beleköthetni, mert hiszen sem Ang
liának, sem más európai nagyhatalomnak 
szerzett jogaiba ott nem ütközik. A guruló 
orosz rubel rendezte ott az európaiak lemé
szárlását, a khinai császár körül egyre meg
újuló palotaforradalmakat: zavart akartak csi
nálni a mennyei birodalomban, hogy a zava
rosban halászhassanak. Ekkor lépett először 
a világpolitika szinterére Japán mint modern 
hatalmi tényező. Ez a csodálatos intelligen
ciájú, rendkívüli tetterejü, mesés szorgalmú és 
hihetetlenül kulturképes nép, amely évtizedek 
óta nagy sikerrel civilizálódik, gazdagszik >és 
szervezgeti politikai és katonai erejét, méltán érez 
magában hivatottságot arra, hogy Kelet-Ázsia 
vezető hatalmává legyen. Teremtett magúnak 
ipart, kereskedelmet, irodalmat, sajtót, művé
szetet, s ami a legfőbb dolog: kitünően fel
fegyverzett hadsereget és hajóhadat, amelyet 
Európában tanult tisztek képeztek ki a leg-

fogl.ilva. Istenem, annak idején ő volt első sze
relnie Pista éráinak, aki mint bajusztalan drago- 
nyos-kadét tüzes ostrommal egy csapásra hódí
totta meg a harmincéves asszonyt.

— Hagyjuk a Végzetet! — türelmetlenkedik 
lady Roso — éhes vagyok, mint a farkas.

— Megvárjuk, — szól határozottan Pista, 
aki, valahányszor Kunisunda meglátogatja, az 
első napo.bán mindig elnéző és türelmes iránta; 
annál goro nbább azonban később.

A fehér asztal körül váltakoznak a csopor
tok. Ott volt. lady Rose, egv dr.báis, erőte'ies, 
barna asszony, aki a legeröseub havannákat 
szívja, lóversenyeken futtat, a háziúr tözeit ro
kona néhány hónapja csak, hogy özvogvo lett 
cg.v öreg angol diplomatának. Ott van aztán még 
nehány arisztokrata tiszt a gamizonból, .aki lár
mázva tolakodik lady Roso kőiül, egy fiatal 
piktor, az utolsó divat kikent, kilent karrikaturája, 
a jószág gascató s egy-két gentry a szomszédból.

Az ablak ni'licit pedig migában áll doktor 
Miller, egy nőiesen finom fiatal téifiu, aki a grófi 
család kegvelméből végezle el tanulmányait és 
most uradalmi orvos. Félénk csodálattal tekint 
hebe-hóba a hatalmas ladyra.

Végre megérkezett Kunigunda és loülhottck 
étkezni.

— Ah, gratulálok, — üdvözölte Kunigunda 
a festőt, — mognyerte a dijat; örült ugyebár?

— Bizony, nagy érzés volt.
— Ez körülbelül ugyanaz lehet,— rikáosolt 

közbe egy pisze dragonjos-tiazt, — mint mikor 
az ember először jön l e elsönok.

Itt az egyik adomázni szorető földbirtokos 
közbeszólt:

— Erről eszembe jut egy nagyszerű vicc 
egy jószágigazgatóról, aki rengetegül meglopta a 
gazdáját. Hát kérem a'Asssn egyszer , , ,
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modernebb szellemben. Vegyük hozzá még, 
hogy a japán reformpolitika demokratikus és 
népképviseleti alkotmányt adott ennek az 
ázsiai országnak s hogy az uj parlamentá- 
rizmus erőfejlesztő hatása ott kitünően be
vált, —  s kétségtelen lesz előttünk, hogy 
Japán legalább ugyanannyi joggal verseng az 
ázsiai hegemóniáért, mint Oroszország, amely
nek ma is még csak csonka kultúrája van, 
de politikai és alkotmányos szabadsága még 
máig sincsen.

Japán tehát, midőn felismerte az orosz 
politikának Khinára való aspirációit, maga is 
nyiltan lépett fel igényeivel. Elsőbbed a koreai 
császárságot kivánta Khina befolyása alól ki
ragadni s a saját hatalmi körébe csatolni. 
A maroknyi Japán, amely Magyarországnál is 
kisebb s amelynek lakossága alig tizedrésze 
Khina népességének, háborút erőszakolt a 
mennyei birodalomra, emezt rövidesen ala
posan el is verte és Koreát a maga 
hatalmi szférájába vonta bele. Majd mi
kor a pekingi német követ legyilkolása 
után Oroszország, amely már rátette volt 
kezét Mandsuriára, a saját szakállára akarta 
Khinát megfenyíteni, a japán diplomácia 
erőteljes fellépése el tudta érni azt, hogy 
német fővezérlet alatt nemzetközi akció jött 
létre, elannyira, hogy a muszka kéz a 
zavarosban nem halászhatott.

Itt kezdődik a versengő két hatalom 
összetűzése. Japánnak arra kellett törekednie, 
hogy Oroszország ürítse ki Mandsuriát, mert 
ha ottmarad, könnyen ragadhatja magához 
Koreát s ha egyszer Koreában van a kozák, 
nemcsak Khina esett a cári birodalom ölébe, 
hanem a koreai tengerpartról Japánt isköny- 
nyen meghódíthatja. Viszont az orosz politi
kának arra kellett törekednie, hogy Japánt 
megfélemlítse és megalázza, nehogy a mandsu 
földről el kelljen vonulnia, mert ha onnan 
kiszorittatik, Japán állandóan gyökeret ver 
Koreában s innen hatalmába keríti nemcsak 
Mandsuriát, hanem idővel az előbb-utóbb 
összeomló khinai birodalmat is.

Japán tehát követeli Mandsuország ki
ürítését. Ellenben Oroszország nemcsak ki 
nem vonul a mandsu földről, hanem Korea 
északi részét is magának követeli, ahol 
— Port-Arthurban — már van is egy szén
állomása, amelyet suttyomban badikikötő'é 
bővített. Az ellentétek tehát elég élesen van
nak felállítva. A jegyzékváltás ingerült s a 
béke immár hajszálnyi fonalon lóg csupán.

Vagy talán már azon sem. Hire jő 
ugyanis annak, hogy Alexejev tengernagy,

Az egész társaság gonosz mosolylyal me
resztette villogó szómét a tányérra, hébe-hóba 
odapilantván a gróf jószágigazgatójára, aki nyu
godtan étkozett. Legjobban mulatott Pista gróf. 
Erre az adornás ur rajtakapta magát a tapintat- 
ságon, kissé még gügyögött, aztán elhallgatott, 
a nélkül, hogy befeiezto volna.

Mire kínos csönd támadt. És ekkor történt, 
hogy Pista egyszerre fölkiáltott és sápadtan ha
nyatlott vissza székére. Kunigunda, aki melletto 
ült, hogy az étkezésnél segítségére lehessen, rög
tön felkiáltott:

— Irma, a kazettámat 1
Miller orvos, aki az egész ebéd alatt csak 

lady Roset bámulta, most a grófhoz sietett:
— Mondtam a gróf urnák, maradjon nyu

godtan.
— Szamár! — kiáltott rá Pista gróf, — 

durva zsarnoka mindazoknak, akik neki hálával 
tartoznak. — Csak egy kis nyilallás volt . . .

A kis orvos fejébe szökkent a vér. mintha 
sürü, nehéz könnyeken át látná a világot, és el
pirulva nézett Jady Roscra, mint valami szégyen
lős gyermek, akit elvertek egy idegen, de szere
tett ember jelenlétében. És az asszony, aki hote- 
ken At osak mulatott a filigrán emberke kitartó 
kutyahüségén, most egyszerre férfias részvéttel, 
ir.elog jósággal fogta fel a szégyenkező pillan
tást és az egész ebéd alatt nem szóit többet 
egy szót se, de gyakrau nézott arra a nőies 
lérfiura.

Pista gróf pedig észrevetto a doktor fájdal
mas zavarát; megsajnálta és mintegy mentségül 
beszélni kezdett:

— Az ogész orvosi tudomány egy fabatkát 
sem ér. A tanárok is szamarak, nemcsak az 
orvosok . . ,

— Ez már igy van, — szólt közbe Kuni-

akit a cár rendkívüli teljhatalommal a kelet
ázsiai dolgok intézésével hízott meg, Mand- 
auriából egy muszka vadászezredet küldött 
Koreába, hogy ott a Cscmulpo körül állítólag 
támadt zendüléseket tever|e. Az első orosz 
csapat megjelenése koreai földön nyilván
valóan feleslegessé tesz minden további jegy
zékváltást. Ez már több, mint ultimátum, sőt 
hadizenetnél is több: az ellenségeskedéseknek 
ez már valóságos megkezdése. Oroszország ezt a 
csapatot onnan többé vissza nem vonhatja, 
ha csak magát megalázni nem akarja. Viszont 
Japán nem tűrheti, hogy Koreában, amely 
fölött a hegemóniát győzelmes háborúban 
ő nyerte el, orosz csapatok hódítókul je
lenjenek meg. Oroszország nagy száraz
földi haderőt — hat hadtestet — dobhat 
rövid időn belül Koreába, ellenben Japánnak 
tengeri hadereje sokkalta hatalmasabb Orosz
országénál. S ezenkívül ott van az angol
japán dac- és védszövetség, amely Angliát 
segítségadásra kötelezi, ha Japán végveszede- 
delembe sodródna.

A háború tehát jóformán megkezdődött. 
Oroszország nyilván azért lépett a mi monár- 
kiánkkal a balkáni kérdésekre nézve békés meg
állapodásra, mert szabadkezet kíván magának 
Kelet-Ázsiában biztosítani s mert nem akar eset
leg két tűz közé szorulni. Ha megverik 
Koreában, akkor kikergetik Mandsuriából is, 
ám ugyanakkor Japán fenyomulhat Szibériáig 
is, amelynek roppant terjedelme s nagy gaz
dagsága bőséges zsákmányt Ígér. És ha ezút
tal a cár ellen fordul a hadiszerencse, nyílt 
lángra lobban birodalmában a lappangó for
radalom, elnyomott népe szabadságot és al
kotmányt csikar ki magának, s a zsar
noki világhatalom könnyen juthat végze
tes katasztrófák elé. Az agyaglábu óriás, 
ahogy Oroszországot nevezik, óvakodjék attól, 
hogy Keletázsidban megbotoljon: úgy oda
vágódhat, hogy cserepekre törik. S mi 
más lenne az európai fejlődés iránya, mi 
más nevezetesen a magyar nemzet sorsa, 
ha a zsarnoki óriás birodalom helyén sza
bad népek szabad államai keletkeznének?!

A megobstruált cim.
B udapest, január 7.

A Tisza István vaskeze — talán már meg is 
rozsdásodott. Vaskéz onnyit még nem pihent. Nap 
telik nap után a az a tizenűtlőnyi csoport, mely 
az általános olstrukcióban msg se látszott, vígan 
csinálja tovább az obstrukció epilógusát, melyben

gundn, fg fiié emelve tekintetét. Pista pedig 
ekként lolytatta:

— E gyser egy eltévedt golyó apámnak a 
combjába iuródott. Rögtön tanárt hivattuk, aki 
természetesen le akarta vágni az egész lábszárát. 
Az apám pofonvágta. A golyó benne maradt és 
az öreg golyóstul n.ég harminc évig élt.

— Engedőimet, haiminckét évigI — igazí
totta ki Bandi fitymáló hangon bátyját, akit két- 
ségbeejtett, ha memóriája valahogyan cserben
hagyta.

Most aztán Kunigunda kozdott boszélni az 
ő csudálatos gyógyításairól és Pista gróf tényleg 
valami babonás tisztelettel hallgatta és égisz 
valóiát elfogta a gyermekdodség naivitása. Mikor 
az idős hölgy elmesélte, hogy egyik barátnőjét 
azzal gyógyította ki szívbajából, hogy a szobájába 
tíz gimplit tétetett, Pista is tanúskodott:

— Csakugyan én is hallottam, hogy az jó 
szer a szivtaj ellen, mert a uimpli magába szívja 
a lövegűből az ártalmas bacillusokat.

Aki okos ember volt, az ebben a pillanat
ban jelentősen egymásra nézett, de senkisa mert 
ellentmondani.

A luitoh után a kiszögellő crkélyablaknál 
találkozott lady Rose a kis doktorral. A hatalmas 
termetű asszony szilárd melogséggol tartotta egy 
ideig a koskeny férfikezet a magáéban és rejtel
mes kíváncsisággal, valami különös fátyolos tekin
tettel nézett larkasszcmot a férfiúval. Végre meg
szólalt:

— Jöjjön, kisérjon el a yachtonl
És odíiintelt a napvilágban csillogó tóra, 

amely a fák közül folraeyogott hozzájuk, himbál
ván a kikötőben a már elkészített angol jármű
vöt, akáiesuk egy óriási fehér pillangót-

— Bocsánat, nekem a gyöngélkedő gróf 
mellett kel! maradnom.

magát olyan kellemetlenül tudta észrevétetnl. Az 
eleinte Ugronról novozott, utóbb Szederkényi ne
vén bejegyzett, voltaképpen pedig Holló vezetése 
alatt dolgozó kis csoport a katonai létszám meg
állapításáról szóló javaslat címénél is obstruál s a 
néppárt, mely Eohsom obstruált, de mindig eegi- 
tette ez obstrukoiót, most sem obstruál, de segít 
az obstrukoiónak. A néppárt is beszél s a néppárt 
is bead határozati Javaslatokat — a címhez. Tisza 
István pedig kénytelen türelmesen nézni a szín
játékot s nőm csaphat le vaskezével. Azt bizony 
még megoszi a rozsda.

Ma már napirend előtt is volt egy kis 
csetepaté.

A néppárt telegrammot kapott Dunaszorda- 
holyről, ahova jelöltjének támogatására Udvary 
Ferono képvisolő urat küldte le. Udvary tologra- 
fált Rakovszkynak s ötoldalas táviratban jelen
tette, hogy a szabadelvüpárti választók a zsina
gógában gyülésezuek, a néppárti jelöltnek pedig 
még a progrummboszéd elmondását sem engedik 
inog. A hosszú telogramm alapján báró Kaas 
Ivor napirend előtt heves támadást intézett a 
kormány ellen s egyben szóbahozta a főispán! 
kinevezésekből konstatálható uj szellemet s az 
ugynevezott régi rendszer föltámadását. Gróf Tisea 
István miniszterelnök nyomban megfelelt a táma
dásra s elsősorban aztjjegyezte meg, hogy a válasz
tások körül fölmerülő visszaélések nem tar
toznak reá, mert azoknak itéiő fóruma a Kúriai 
Ebből a szempontból tehát a hozzá címzett táma
dásokat ki som szedi a borítékból. Ami általáb in 
a választásokat illeti, ő legföllebb arra ügyelhet, 
hogy a választók pártkülönbség nélkül szabadon 
gyakorolhassák jogaikat. Do mindönki. S orré 
ügyelni is fog. Hogy pedig valami régi rendszer 
löltámadásáról beszélnek: az kisértetlátás. Jelsza
vakkal nem dobálódzik, de nyugodt lélekkel várja 
az objektív bírálatot kormányzati tényei fűlött.

— Minden konkrét panaszt rövid utón or
vosiok, de pletykákkal no ostromoljanak!

A miniszterelnök nyilatkozatát a többség 
megéljenezte s a panaszos néppárt som kifogá
solta. Ez a csetepaté tehát elég csöndesen vég
ződött.

A katonai javaslat oimvitája is osak az első 
percekben fenyegetett viharrul. Mikor ugyanis a 
címhez Rakovseky István jelentkezett szólásra s 
mindjáit hővezetésül hosszasan elgunyolódott 
Műnnich Aurél előadóval, hogy hála a teremiő- 
nek, milyen gömbölyű maradt a mennyire nem 
viselték meg az obstrukoió izgalmai: az elnöki 
székből Feilitsseh Artúr rácsöngetett, hogy az olő- 
adó testi egészsége talán még se tartozik a — 
cimvitához.

Rakovseky gőgösen kiáltott fel:
•• - ............  .............. ••••«

— Csak nincs baj ?
— Szó sincs róla, — mosolygott a doktor, — 

egy kis seb, do tisztán kell tartani.
— Hát akkor jöhet 1
Kunigunda, aki végighallgatta az egész 

beszédet, szinto gyűlölettel kergette az orvost:
— Mehet bátran. Itt vagyok én, — ugyebár, 

Pista f
Erre lady Roso egyszerűen a kis doktor 

karjába öltötte karját és a szó teljes értelmében 
magával vonszolta. Amint a kastély elölt ropogó 
kavicson a kikötö fölé haladtuk, utánuk nézett 
Kunigunda meg Pista gróf. Kunigunda kajánul 
sziszegett:

— Ni, a szemérmetlen perszóna, olyan erő
szakosan bánik ezzel a kis fiúval, mint egy 
baka a szeretőjével. Látla, hogy cipelte magával? 
De sebaj, legalább mognézem u maga sebét is, 
huszonnégy óra alatt megkurálom. Monjünk töl 
a maga hálószobájába, Irma már elkészítette a 
kazettát.

Ez a kuruzslóasszony úgy szeretett gyógyí
tani, mint a részeg ember inni.

Beboruló alkonyattal lady Rose és a kis 
doktor visszatértek a kirándulásról. A férfi agyá
ban őrülten zsongtak még a mai nap üdvösségéé 
emlékei: a csillogó víz, akókségcs égbolt, az első 
csók, a Bzerolem gyönyöre, az az erős, büszke 
asszony mint ez ő megalázkodó rabszolgája az 
erdőség mélységében — még úgy egészen át- 
éreztc, hovy ma élte meg élete legboldogabb nap
ját — amikor hirtelen magához téritotto a lázas 
izgatottság, amely az elsötétült kastélyban ui al
kodon. Mindon tel volt fordulva, a szolgál; rémül
ten szaladgáltak és a vén huszár; borzalommal a 
gróf szobája fölé intett.
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— Nem töröm, hogy szólásszabadságomban
korlátozzanakI

És háromszor, Indulatosan Ismételte:
— Nem tűröm f
A többség föllázad a hang ellen s dühösen 

kérdezte:
— Micsoda hang ez?
Rakovszky hátrafordult az obstrukoió szol

gálatkész legénységéhez:
— Kérjetek sárt ülést f
8 már vándorolni kezdett a félelmes iv, do 

közben az elnök, a házszabályokra való hivatko
zással s szerencsére igen nyugodtan, konstatálta 
fölszólltásának jogosságát, azonfelül Rakovszky- 
nak is támadt valamelyes ötlete s a zárt ülés 
gondolata, amilyen gyorsan támadt, olyan gyorsan 
el is múlt.

Rakovszky ötlete pedig ez volt:
— A javaslat cimo igenis szorosan össze

függ az előadó ur szerencsés meggyarapodásával, 
mert éppen azt akarom kimutatni, hogy a javas
lat oime is meggyarapodott, mig indokolása mog- 
soványodott.

Minthogy az ötlettel maga Rakovszky nagyon 
meg volt elégedve, lemondott a zárt ülés kérésé
ről s azontúl a oimvita csöndesen és unalma
san hömpölygött tovább. Rakovszky határozati 
javaslatot terjesztett be, hogy a hadügyi kormány 
adjon le pontos kimutatást az önkéntesen sor alá jelentke* 
eett hadkötelesekről, nehogy a régi alapon kért újonc- 
létszámon felül az önkéntes jelentkezők is szapo
rítsák az ujonckontingenst s igy a hadügyi kor
mányzat kerülő utón mégis fölemelt létszámot 
kapjon. A címhez beszéltek még: Okolicsányi 
László, báró Kaas Ivor, Holló Lajos és természe
tesen egyikük som mulasztotta el, hogy határozati 
javaslat benyújtásával biztosítsa magának a záró
beszéd jogát is. Minthogy pedig a címhez az 
obstruktorok mindenike beszél s mindegyikük 
„záróbeszél" is : a cim megobstruálása elég so
káig eltarthat

Az ülés végén Lovdssy Márton sürgős inter
pellációban kért felvilágosítást a póttartalékosok 
behívása s a kiszolgált katonáknak Boszniában 
való visszatartása dolgában. Nyiry honvédelmi 
miniszter ma még nem válaszolt érdemlegesen, 
de annyit már eleve jelzett, hogy a behívások s 
a visszatartások egyaránt törvényes alapon s 
megfelelő formában történtok. A póttartalékosok 
behívása ellon romonstráló törvényhatóságoknak 
szólt a miniszter üzenete, hogy a hadügyi kor
mányzat sürgős megkereséseit mindenekéiőtt végre 
kell hajtani s csak azután állhatnak elő gravá- 
meneikkeL

Holnap utazunk tovább a óim körül • • •

0  Mimi Budapeat, pántok

— Mi történt? — kiáltottak fel és berohan
tak a gróf hálószobájába.

Akárcsak valami kriptát, vagy húsz gyertya 
világította meg a kényelmes, puha garszou- 
fészket és uz ágyban eltorzult sápadtságban fe
küdt Pista gróf. Csupa vér és vér.

Bandi, a hórihorgas legény, megtörve zoko
gott az ágy lejénél, ■— Irma pedig a feketeruhás 
komorna, nyugodtan állt a jegosveder mellett, 
mintha 6 volna a halál angyala.

A doktor az ágyhoz rohant.
— Pedig a méltóságos asszony olyan szé

pen operálta meg a sebet. . . .
— Vége. Meghalt 1 — kiáltott fel doktor Miller.
— Hogyan? — sápadt el lady Rose.
— Irtózatos. Felvágták az ütőerét. Elvérzett.
— Rémes I Hol v«n Kunigunda ?
— A szegény méltósága beteg lett az iz

galomtól.
— Jaj, jaj, édes bátyám, — sirt kétségbe

esve Bandi, mint egy kis gyerek.
Rose, a férfias asszony már megalkudott a 

helyzettel és fagyosan odaszólt:
— Hallod Bandi, de kár, hogy előbb nem 

tudtad, hogy mennyire szereted a bátyádat.
Egyszerre csak lady Rose sírva dőlt térdre 

«« ágy mellett
Az orvos merengve nézte a szép asszonyt, 

most az övé. Estébe jutott, hogy a részvét 
Kergette ezt a hatalmas, büszke lényt a megalá
zott ember karjaiba.
, ““  ÉleUm boldogságát mégis csak ennek a
halottnak köszönhetem.

És amint kiengosztelődve zárta le a már 
vPges szemeket, lelkendezve jött egy szolga:

. — Kunigunda grófné rögtön kéri a doktor 
urat, — nagyon rosszul van.

A k é p v is e lő h ö z  ü lé s e  ja n u á r  7 -é n .
— Kezdete délelőtt lOtyt órakor. —

Az elnöklő báró Feilitzsch Artúr a jegyzőkönyv 
hitelesítése után megemlékezik Eremits Pál haláláról.

A Ház részvéttel veszi tudomásul a képviselő 
elhunytat és megbízza az elnököt, hogy a haláleset 
által megüresedett nagy-kikindai kerületben a válasz
tás iránt intézkedjék.

Luvászy Márton a póttartalékosok behívása és 
a boszniai magyar csapatok dolgában sürgős inter- 
peliáoiót jelentett be, amelynek megoko ására fél bárom 
órakor tér át a Ház.

(A dunaszerdahelyi választás.)
Elnök je’enti, hogy báró Kaas Ivor a duna- 

szerdaholyi vá asztás ügyében napirend előtt kért szót.
Báró Kaas Ivor elmondja, hogy a dunaszerda

helyi kerü'etben a szabadelvüpárti jelölt érdekében 
maga Bartal Aurél pozsonyi főispán s emólyesen kor
teskedik. (Zaj a baloldalon.)

R  k o v a z k y  István: A régi rendszeri
Báró Kaas b o r :  Az a Bar.al Aurél az, akinek 

működését a választások körül az egész ország is
meri. A stomíai hirhedclt válasz ást szintén Bartal 
Aurél vezette. Az ott történt visszaélések élénk 
emlékezetben vannak mindenkinek. Kilogásolja a 
főispán személyes korteskedését mindenekelőtt, amely- 
Ível nemcsak nogv törvényt tait. de kisebbíti a maga 
indítványát is. Azonban pedig tiltakozik az ellen, hogy 
a néppártnak megiiltottak, hogy választói gyűlést 
tarthasson. Ez Alsó Nyárasdon történt. Kifogásolja 
azt is. hoizy a szabadelvüpáriiak a zsinagógában vá
lasztói értekezletet tartottak. Udvary Ferenc képvise
lőnek pedig a csendőrük nem engedték meg, hogy 
beszélhessen, illetve beszéd közben szuronyaikat 
me lének szegezték. A választást ma eitik meg Duna- 
Bzerdahelveu. Kért a belügyminisztert, utasítsa az 
O'taiu hatóságokat sürgősen, hogy a visszaéléseket 
akadályozzák meg. de toroltassa meg az eddigi visz- 
szaéléseket is. (Helveslés a baloldalon.)

Grót T is z a  István miniszterelnök: Mindenek
előtt elimnálja válaszából azokat a p mtokat. amelyek 
reá, in nt az ország belügyi korinán zatának felelős 
vezetőjére, abszolúte nem tartoznak. Kettő lelemlitette, 
hogy ott etetés, itatás lolyik, lelemlitette, hogy a zsi
nat’ógában pártgyülés tartatott. Történt ez, nem tör
tént-e, — a miniszterelnök nem tud a. Ha történt, 
nem volt helyes De akár történt, akár nem, neki 
semmiféle joga és módja ebbe a kérdésbe beavatkozni, 
mert az ilvenféle visszaélések orvoslása a Kúria elé 
tartozik. (Heb es és jobbfeíóL)

Neki választásokra befolyást gyakorolni csak 
abban az irány bán szabad és lehet, hogy elsősorban 
megvédje a rendet, a közbiztosságot, a választók vá
lasztói szabadságát pártkülönbség nélkül minden 
irányban. (Helveslés jobb.elől.) Tehát megvédje Őket 
a hatóságoknak netaláui túlkapásaival szemben és az 
izgatok és tömegek terrorizmusával szemben. (Helves
lés jobblelől.) A másik köte essége az. hogy őrköd
jék a felett hogy a hatóságok és a hatósági szemé
lyek a választásokra vonatkozó törvényes árpozíciók
hoz tartsák magukat. A törvény szigorúan körülírja 
mindazt, amit a hatósági közegeknek nem sza
bad tenni. A dolog természeténél íogva először is fel
tét énül kizárja a hivatalos pressziót, a hivatalos hata
lommal való visszaélést, a beavatkozást a választásba. 
Másodszor taxatíve sorol fel bizonyos olyan tényke
déseket, amelyekben hatósági személyeknek mint ma- 
gánszemélveknek sem szabad részt venni. Minden 
azután, ami ezen taxatíve felsorolásban beun nem fog
laltatik, megtiltva nincs. A hatósági személyeknek, 
tisztviselőknek jogukban áll nem hivatalos hatalmuk
kal, de mint magánszemélyeknek is részt venni a vá
lasztási küzdelemben, megtenni mindazt, ami törvé
nyes tilalom alatt nincs, és ő a tisztviselői kart ezen 
jogkörében minden bárhonnan jövő támadással szem
ben fogja védelmezni. (Helveslés jobbfelől.)

Báró Kaas Ivor: E ismerem ezen jogokat 1
Grót Tisza István miniszterelnök: Annál jobb, 

ha ebbon egy vé eményen vagyunk ! Ami már most 
a t. képviselő ur által felhozott konkrét tényeket 
illeti, én azokra most csakis azt mendhatom, hogy a 
tényállásról meggyőződést fogok szerezni, arról a t. 
Házat tájékoztatni fogom és akkor fogom megmond
hatni azt hogv látom-e szükségét és na igen, mennyi
ben, a beavatkozásnak Legyen róla meggyőződve a 
képviselő ur, hogy én minden körülmények közt, úgy 
nyilvános jelentésekben, mint az i.letó hatósági kö
zegekkel való biza más érintkezés közben határo
zottabban adtam kifejezést annak, hogy mint a ható
ságoktól megvárom, hogy kötelességüket a közrend 
fenntartása es a választók szabadságának biztosítása 
körül teljesítsék és amint ha landó vagyok a hatósá
gokat jogaik gyakorlásában megvédeni, agy másrész
ről szigorúan és töltetlenül ragaszkodom a törvény 
becsű etes végrehajtásához. (Helyeslés a jobboldalon.) 
Ha tehát — remélőm, nem lesz igy — a hatóságok 
részéről a törvény sértetett vo na meg. ebbon az eset
ben kötelességemnek logoin tartam eljárni.

Csak egy pont az, amire, mivel bizonyos elvi 
természettel is bír, már most teszek egy rövid meg
jegyzést, és ez a gyülekezési jogra vonatkozik. Tel
jesen egyetértek a t. képviselő úrral abban, hogv a 
választási küzdelemnél a gyülekezési jogot, mimleti 
párthoz tartozó választóknak és jelölteknek azon jo- 
gá% hogy programmbenzódeiket elmondhassák és 
meghallgathassák, egyenlő védelemben kell a hatósá
goknak részesíteniük.

U ray Imre: Természetes!
Grót Tisca István miniszterelnök: Természetes 1 

Hogyne 1 Azonban mó.tőztassanak nekem megengedni, 
olyan kerületben ahol erős küzdelem folyik, ahol 
ugyanazon napokon több párt jelöltjei érdekében je
lentetnek be és tartatnak uépgyüiések, sokszor mellőz
hetetlenül szükséges lesz, hogy a népgyü éseK idő
beosztására nézve a hatóság bizonyos intézkedést te

gyen, (Helyeslés jobbfelől.) mert különben ugyanazon 
helven, ugyanazon községben, ugyanazon órában 
különböző pártu progra ram beszédek elmondása kisé- 
reitetnék meg. ami mindenesetre veszélyeztetné a 
közbékét.

Ugrón Gábor: Aki előbb jelentette b e !
Gróf Tisza István minisztere'nők: Nem szüksé

ges, hogy engem kitanitson a képviselő ur. Természe
tes, hogv ebben a tekintetben is teljes pártatlansággal 
kell eljárni és csak a bejelentési elsőbbség lehet 
irányadó. Semmi szükség nem volt. hogv ezt nekem 
lelemlitso a képviselő ur. (Zaj balíelől.) Hanem lelho- 
zom ezt igenis az ért, mert lordulhatnak elő bizonyos 
ilyen korlátozások a népgvülések ideiére vonatkozó
lag, amelyeket azonban, amint előadni szerencsém 
volt, a közrend fönntartásának szempontja igazolt. Ha 
ez nem igazolja, akkor, igen természetes, hibás volna 
minden korlátozás.

Ezek után csak egy pár szót kell még monda
nom az ír rendszerre vonatkozó megjegyzését illető
leg a t. képviselő urnák. Nem szeretek sem leiszava
kat kibocsátani, sem bizonyos általános frázisokkal 
dolgozni, mert egész lelki nyugalommal és egész 
bizalommal várom el az időtől, hogy ha a t. képviselő 
urak eljárásomból és lelteimből fogiák megítélni kor
mányzati rendszeremet, ezt az ítéletet —* minden 
objektív ember Ítéletét — megnyugvással fogom fo
gadhatni. (Általános helyeslés.)

Eu csak egy körülményre flg\címeztetek. Di
vatba kezd jönni a főispánt karban beá lőtt változá
sokról beszélni. Tagadhatatlan, egyfelől üresedésben 
is találtam több főispánt állást, másfelől több lőispán 
benyújtott lemondása el is fogadtatott. De hogy ebben 
volt-e valami olyan tendencia, amelyet némelyek igye
keznek beleolvasni, erre nézve csak egy pár száraz 
adatot sorolok lel. Az első az. hogy a Széli Káimáu 
volt miniszterelnök ur á tál kinevezett vagv javas
latba hozott főispánok közül háromnak javaslata fo
gadtatott el. Mind a három, amennyire tájékozva va
gyok, egész életébon mindig szabadelvüpárti ember 
volt, tehát az u. n. régi szabadelvűek közé tartozott.

A Széli Kálmán miniszterelnök ur által kineve
zett lőispáuok közül mindazok akik a volt nemzeti 
párthoz tartoztak, megtartottak állásaikat. A — meg- 
ürosedésbe jött állásokra kinevezteitec két vármegyé
ben olvan férfiak, akik a pártpolitikai életben pronon- 
száitabb szerepet nem játszottak, de aaik. mint azon 
vármegyéknek éveken át kiogástalannl működő al
ispánjai, egyenesen közigazgatási szolgálataik által 
szereztek bivatottságot ezen állásokra. A többi vár
megyékben főispánná való kinevezésben részesültek 
többen azok közül, akik a szabadelvű pártnak régi 
időben is prononszáh hívei voltak és a régi küzdel
mekben is részivettek. De kineveztetett egy olyan 
férfiú is, aki, ha nem is e Házban, de a Uá/on kívül 
a volt nemzeti pártnak mindig kiváló tekintő vés tagja 
volt; kmeveztetett továbbá olyan férfin is. aki a sza
badelvű pártnak — amint a régibb elnevezés volt — 
u. u. agrárius csoportjához tartozott.

Hát, t. képviselőház, én ezen tényeket csak 
azért hozom fel, hogy méhóztassék látni, hogy engem 
a főispánok kinevezésénél kizárólag az a szempont 
vezetett, hogy a legalkalmasabb férfiút szemeljen ki; 
(Élénk helyeslés a jobbo dalon.) vettem azt a egal- 
kalmasabb lérfiut a tisztviselői karból, a politikai 
partéiét különböző árnyalataiból, minden egyéb mel- 
léaszempontot lélretéve. tisztán az egyéni kva ifikáoióra 
és arra tekintve, hogy az adott viszonyok között arra 
a helvre legjobb meggyőződésem szerint kit tartok a 
legalkalmasabbnak. (É ónk helyeslés a jobboldalon.)

Ilyen jogosultsággal birnak azután s ennyire 
felelrek meg a tényeknek mindazon általánosan han
goztatott vádak, amelyeket a képviselő urak e kor
mány kormányzati rendszerére vonatkozólag hangoz
tatni és felhozni szívesek vodak.

Ezeket kívántam megietryezui. (Helyeslés a jobb
oldalon.) Különösen ismét.éra, hogy én a választá
sokra nézve mindazt, am.t megtehetek arra, hogy a 
választások tisztasága és szabadsága — de minden 
irányban — megvédessék és megvaiósittassók, úgy 
ebben az esetben, mint minden más esőiben meg 
logom tenni. (Általános helyeslés.)

De nagyon kérném a képviselő urakat, hogv 
akkor, amidőn a választási küzdelem folyik, ha tud
nak valamely konkrét sérelmet, amelyiknek orvoslása 
szükséges, hozzák azt a legrövidebb utón az én tudo
másomra rögtön, amikor segíthetek rajta; ha pedig a 
választás alatt, vagy a választás után kapnak ilyen 
iuiormációkat. győződjenek meg előbb a tényállás 
felől es akkor lormuiázzák vádjaikat, do ne lépjenek 
fel —* ismétlem, a jóhiszeműséget nem vonom két
ségbe — ilyen a küzdelem hevében lábrakapott plety
kákkal, amelyek az ügynek semmiesetre hasznára 
nem válnak. (Elénk helyeslés a jobboldalon. Zaj a 
baloldalon)

(A d m -v ita .)
A napirendre térnek át, az ujono étszám megál

lapításáról szóló törvény a vaslat részleteinek folytató
lagos tárgyalására. A javaslat oime van soron.

R a k o v s z k y  István: Mindenekelőtt üdvözli az 
előadót, hogy a hossza vita után is ily jó egészség
ben látja . . .

Fsllltiieh  Arthur elnök: Figyelmeztetem a szó
nokot, hogv a tárgyhoz szóljon.

R a k o v sz k y  István : N em  tűröm , h o g y  engem  
szólási jogomnau korátozzauak l (Nagy zaj.) Majd 
mindjárt cárt ülést kérünk 1

F e lll tz s o h  elnök: Az előadó egészségi állapota 
nem tartozik a tárgvhoz.

Rakovszky István: De igen, mert mig az aj 
törvény javas at címe. mint az előadó nr. gyarapodott, 
addig az előadó megokolasa mog.og.vatkozoit Müanich 
e őadó a régi javaslatban a létszámieiemelést köve
tette most pedig a régi létszámot. Ha volna benne 
komoly következetesség, akkor a most napirenden 
lévő javaslatnak már nem ő volna az előadója. Azt 
hiszi a szóló, hogy a most napirenden levó törvény-
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javaslat is  módot ad a hadügyi kormánynak a lét* 
számemelésre, ha az ellenzék nem lesz óvatos. Hatá
rozati javas atot ad be arra hogy a honvédelmi mi
niszter készítsen kimutatást azokról a katonaköteios 
iíjakról akik 1903. mároius ele étól 1908. v é g é ig  a 
hadseregbe önként beleptek. Addig, amig a miniszter 
ezt a kimutatást eiÓ nem terjeszti: a Ház függessze 
le l  a törvényjavaslat tárgvalásait.

U ray Imre személyes kérdésben szólal fel. De
cember közepén egy beszédébon a*t állította, hogy a 
Magyar ző című lap csupa haszonlesésből bolond.tja 
az együgyű protestáns papságok Megvallja, hogy 
helytelen kiiejezési használt. Azt kellett volna mon
dania, hogy boionddá tartia az az újság a beosü etes, 
egyszerű viszonyok között élő lóhis/emü retormátus 
papságot Beszédéért megtámadták mint egyházmegyei 
gondnokok Neki mint gondnoknak nem az a köte
lessége, hogy a hibákat takargassa, hanem hogy a 
hibákra az kelőket ügvelmezteEse.

Okuliossnyt Lás Jó  a törvényjavaslat oiméhez 
beszél és knogásolja, bogv a emben benne van ez a 
kiejezós: , közös hadsereg**. Partja is elfogadja azt 
az elleninditványt, amelyet Szederkényi Nándor nyúj
tott be, hogy a mostani cím hehett ezt a szövegezést 
alkaimazzás : Tőr vén via vaslat a magyar hadsereg és 
haditengerészet, valamint a honvédség ujonoiutalék- 
mennnyiségének as lö t8. év végéig való m egáüapi- 
tas* tárgyában, de a maga részéről is terjeszt be in
dítványt a sorba óosapatok dolgában.

Szünet következik amely után a vitát folytatják. 
As ülést ezentúl Jakab fly Imre alelnök vezeti.

Báró Kaas Ivor szintén a címhez beszél és ha
tározati javaslatot nyújt be, hogy a óim ben az jusson 
kifeezésre, hogy as njonolétszám megállapítása tíz 
esztendőre szól.

H .Uó La’O8 szintén módosíttatni akaria a óimét 
és ebből a óéiból határozati javaslatot nyújt be amely 
szerint a „közös* szó helyett a hadsereg megnevezé
sénél ez a kifetezés használandó: „Az egész Hadsereg 
kiegészítő részét képező magyar hadsereg.*

Fel három óra lévén, elnök a vitát a mai napra 
berekeszti. Következik az ülés elején bejelentett sür
gős interpelláció.

(A póttartalékosok behívása.)
L o v á s z ?  Márton: Kérdi, kinek ellenjegyzése és 

felelőssége mellett adták ki azt a királyi paranosot, 
melynek folytan az első évíolyambeli tartalékosok és 
a három utolsó sorozási év-o yambeli póttartaléknak 
egv része folyó évi január hóban visszatartatott illetve 
behívatott? Mivel iga/otja a honvédelmi mimsz'er, 
hogy Boszniában állandóan sokkal nagyobb a magyar 
kontingens mint az osztrák? Hajlandó-e a miniszter 
intézkedni, hogy a Boszniában immár negyedik esz
tendőt s/olgáló katonák hazaboosájtassanak?

H lry  Sándor honvédelmi miniszter röviden akar 
válaszolni, csupán az első pontra nézve és azt is csak 
id eig len esen . A póttartalékosokat alkotmányos utón 
hívták be, királyi paranososal. A Rendeleti Közlönv- 
ben meg eient a benivó rendelet és ebben vonatkozás 
történt a királyi parancsra, amelyet a miniszterelnök 
előterjesztésére adott ki a király. A kormány mind
azon közegekkel szigorúan jár el, amelyek a rendelet 
végrei aj ását megtagadnák. Ilyen végrehajtásról külön
ben tudomása nincs, ha volt volna olvan tisztviselő 
aki ezt meg ki sere. te, az magának tu ajdomtsa a kö
vetkezményeket Ez ideiglenes válasza az első pontra, 
a többire való feleletet függőben tartja.

Lovász? Márton azt amit a miniszter a királyi 
parancsra nézve mondott, nem veheti tudomásul. Az 
nem e ég, hogy a Rendeleti Közlönyben van reá hi
vatkozás, azt ki kellett volna hirdetni.

Ezzel az ülés d. u. 8 órakor bevégződik.

B E L F Ö L D

A  h elyzet. A Szederkényi-csoport folytatja 
az obstrukoiót, de ma már, úgy látszik, magára 
maradt. Raíovzeky István próbálta ugyan egy ki
csit támogatni, de csak félénken és óvatosan. Az 
obstruáló csoport makacs kitartása nagyon lehan
golja a szabadelvüpártot, amelynek hangulatát 
jellemzi a Magyar Nemid ma esti számában meg
jelent következő fenyegetés:

A  szeriózns politikai körökben, és pedig 
pártkülönbség nélkül, egyre fokozódó elkesere
d ésse l szem lélik  a folyton tartó frivól játékot s 
m ind erőseb b é vá lik  a szükség, hogy a dolgozni 
óhajtó elemek összefogjanak s megtalálják a mó
dot toknak a béklyóknak lerázására melyekbe az 
országgyűlést néhány vakmerő ember szorítja.

Komplikálja a helyzetet a delegációk mun
kájának sürgőssége is. Az osztrák delegáció ma 
már újra mogkezdte működését Délután ülést 
tartott a hadsereg élelmezése ügyében kiküldött 
albizottsága, héttőn pedig a költségvetési bizott
ság plénuma tárgyalja a közös külügyminiszté
rium költségvetését Hogy a magyar delegáció mi
kor láthat ismét munkához, az nem bizonyos, 
mert ez egyelőre a parlamenti helyzet alakulásá
tól függ.

A s  e j  n y ltra l fő isp án . N yaráról táviratozzék, 
bogv ma ment végbe fényes ünnepiességgel, a szomszédos 
vármegyék notabi itásainak részvétele mellett Tkuróesy 
Vilmos főispán beiktatása. A v á r o s  m ár teg n a p  z á s z ló -

díszben volt, este pedig a házakat kivilágították. Hat 
órakor impozáns fáklyásmeuet votioli a főispán la
kása elé ahol ót a város nevében Faschler Ferenc 
polgármester üdvözölte.

A mai ünnepség istentisztelettel kezdődött. A 
vármegye diszk özgjülésén Matkhot G\uia alispán 
üdvözölte a főispánt, utána ped g dr. hostyál Miklós 
vármegyei lőjegyző lónyes beszédben tolmácsolta 
a varmegye tsztikarárak örömét. Vietorisz M ik ló s  
országgj üiési képviselő a törvényhatóság nevé
ben fejezte ki örömét Thnróozyuak újból való ki
nevezése fölött Francisci Henrik papnöveldéi aligaz
gató az ellenzék részéről hangsúlyozta, hogy mi sem 
áll útjában annak, hogy a pártok eg'üttesen működ
jenek közre a vármegye érdekeinek kisegítésére. 
Tnuróozy Vilmos főispán lelkes éjenzésiői kísért 
hosszabb, laraimas beszédben adott kifejezést annak, 
mennyire csügg a vármegyén, és Ígérte, hogy a megye 
érdekeinek a kormán uál mindenha szószólója lesz. 
Délután két órakor a lőispán ebédet adott

A s  eltagadott főpapi Jövedelmek. A katholikus
főpapi jövedelmeknek a kongrua-bizotteág előtt levő 
bevallása ról megírtuk mi Az Újság közlése nyomán 
és reá való hivatkozással, hogy többrendbeli neve
zetes tévedésben leledzenek, s hogy a bizottság 
kénytelen volt lényeges kiigazításokat tenni — lölielé. 
Erre a hírre esőstől jön most a fé hivatalos cáfolat 
Ma este tán a negyediket közli már a Magyar Nemzet. 
Az egyik félhivatalos közleményt mai számában Az 
Újság is közli, de kijolenti, hogy inlormác>óinak he
lyességét ez a cá ólat nem dönti meg. Mindenesetre 
érdekes ez a belháboru a félhivatalosak és negyed
hivatalosak között.

Az ipartanécs ú jjáélesztése. Ezelőtt hat 
esztendővel báró Dániel Ernő, akkori keresk' de- 
lemügyi miniszter újjászervezte ez országos ipar- 
tanácsot, amelyot szélesebb hatáskörrel ruházott 
fel, helyet juttatva benne a közgazdasági autonóm 
szervezetek képviselőinek, valamint a politikai és 
gazdasági élet kitűnőségeinek. Az újjászervezett 
ipartanácsot nagy diszszel, miniszteri beszéddol 
megalakították, megválasztották a végrehajtó
bizottságát Wekerle Sándor elnökléso alatt és 
azu'án — soha többé össze nem hívták. Hieronymi 
Károly kereskedelemügyi miniszter most elhatá
rozta, hogy az hat év előtt megszületett, de azóta 
elaludt ipartanácsot uj, igazi éleire ébreszti. Már 
fel is hívta az ipari érdekképviselet főbb testü
letéit, nevezetesen az Országos Iparegyesületet, 
a Gyáriparosok Országos Szövetséget, az összes 
kereskedolmi és iparkamarákat, hogy a tanácsba, 
amelynek marid turna most amúgy is lejárt, küld
jék ki képviselőiket. Ézoken kívül a miniszter a 
maga részéről is fog tagokat kinevezni, még pe
dig az ipari és politikai világ elitjéből, el lévén 
tökélve, hogy ennek sz előkelő testületnek jeion- 
tős szerepet fog szánni a maga nagyszat ásu ipar
politikájában. A miniszternek ezt az elhatározá
sát mindenképpen helyeseljük és bizalommal fo
gadjuk, mert arra vall, hogy az iparfejlesztés 
munkájában a gyakorlati élettel való közvetlen 
kapcsolatot keresi.

T isz a  I s tv á n  ü n n e p lé se . Budapest törvényható
sági bizottságának józsefvárosi tagjai ma este a Jó
zsefvárosi Kör helviségeiben vacsorát rendeztek gróf 
Tisza István minis/terelőök tiszteletére. A vacsorán 
jelen voltak : a kormáuy részérói gróf Tisza István 
minisztereinök, Berzeviczy Albert közoktatásügyi és 
Hieronymi Károly kereskedelmi miniszter. A lő város 
képviselői közül jelen voltak: Vészi József, Morzsányi 
Károly és Hándor Pál Ott voltak még a főváros tör
vényhatósági bizottságáuak összes tagai, továbbá 
Márkus József főpolgármester és Halmos János pol
gármester

A lakomán az első felköszöntöt Héltai Fereno, 
a vendéglátó klub elnöke mondta Tisza István mi
niszterelnökre. A főváros polgársága — úgymond — 
szilárd bizalommal kíséri a kormányelnök törekvését, 
hogy az alkotmányt az obstrukció veszedelmeiből s 
az országot a válságos helyzetből a boldog és egész
séges fejlődés tiszta levegőjébe vezesse. Lelkes éljen
zés közt a miniszterelnökre ürítette poharát Császár 
Jenó Hieronymi kereskedelmi minisztert éltette, aki
nek nagy tudásától és bevált teltére;élői az ipar 
és kereskede éra reménykedve várja erőteljes fellen
dülését (E jenzés.) Kánonét apát-plébános Berze- 
mczy minisztert élteti, a mag\ar knitura lekos 
apostolát, a kerület érdemekben gazdag képviselőjét.

Feszült figyelem közt szólal fel gróf Tisza István 
miniszterelnök. Beszédében a politikai őszinteség szük
ségességét hangoztatja Meg kell szűnnie ama hipo- 
krizisnek mely az a kotmány védelmének örve alatt 
az a kományos élet létalapjait támadja meg, mely 
nemzeti politikának nevezi azt a törekvést, mely a nem
zeti élet gyökereit ássa alá (Zajos tetszés ) A hazának arra 
van elsősorban szüksége, hogy a közélet megtisztuljon 
az Altatásoktól,hogy a politikai irányzatok nyíltan vallja
nak szint. A? a kounáayt meg kell menteni minden 
áron, mert az a'ko’máoy romlása a nemzeti fejő

dést nem segítheti elő, sót kizárja azt E nagy óéinak 
mindent alá kell rende ni még a következetesség lát- 
szálát is. Úgy kell tennünk, mint a hajós, aki irány. 
tü,érő. nem veszi le szemét, de a pillanatnyi aka
dályok elől kitér, ám a có.t nem téveszti szem elől, s 
minden kitérésével csak a célhoz igyekszik közelobh 
ju ni. (Elénk tetszés.) A parlamentarizmus megmen
tése a nemzettől függ. Ha a döntés órája elkövetkezik, 
a nemzetnek meg keli mulatni, hogy nem a képmu
tatókkal tart, akik hazug jelszavakkal elkábitják, ha
nem azokkal, kik céltudatos munkával az alkotmány 
épségét s a nemzeti haladást szolgálják. A főváros 
polgárságának jótéiére üríti poharát.

Ezután még Hieronymi és Betzeviczy miniszterek 
beszéltek. A társaság Baíogh Károly zenekarának já
téka mellett még sokáig maradt együtt A pompás 
vacsorát kitűnő konyhájáról méltán híres Mutter 
Antal, az Országos Kaszinó bérlője szolgáltatta

A  d n n a szer d a h e ly l v á la s z tá s .  Duna3zcrdahclt,en 
ma zajlott le a képviselőválasztás amelyet tudvalevő
leg Bartal Aurélnak főispánná történt kinevezése tett 
szükségessé. Két .jelölt volt: dr. Katona M ór e g y e te m i  
tanár, a szabadelvüpárt jelöltje és Ropcsányi Gyula 
néppárti, aki már az általános választáson is fellépett 
A választás heves küzdelem ntán Katona Mór győ
zelmével végződött A szabadelvüpárt hívei nagy lel
kesedéssel fogadták ezt az eredményt

G y ó g y s z e r é s z e k  a kormánynál. Ma délután 
az Országos Gyógyszerészegylet és a Budapest^ 
Gyógyszerész Testület egyesült küldöttsége tisztelgett 
Zboray Béla és dr. Jármay Gyula elnökök vezetése 
alatt gróf Tisza István miniszterelnöknél és Berzeviczy 
Albert kuLuszm niszternél, hogy őket kormányralépé- 
sük alkalmából üdvözöliék. A miniszterek igen szí
vesen fogadták a küldöttséget.

Grót Tisza István miniszterelnök, akinek a kül
döttség vezetője az álta ános gyógyszerészeti ügy 
rendezését ajánlotta figyo mebe, kijelentette, hogy 
a politikai helyzet ezidőszerint meggátolja abban, 
hogy ez ügy gyökeres megoldásához hozzá ás
son, mihelyt azonban ideje ei gedi az ügy gyei 
behatóan lóg foglalkozni és azt annak idején az 
illetékes testületek m“gca!lgatasa mellett mé lányosán 
rendezni fogja. — berzeviczy Albert közük alssügyi 
miniszter pedig ígérte, hogy tanulmány tárnává iesrí 
azt a memorandumot, melyet a gyógyszerészg . akor- 
nokok ok ta ását illetőleg a gvóg.yszerész-konjresszaH 
batarozatábói kilolvólag elődjénél, Wlassics Gyulánál 
benyújtottak; addig is Kijelentheti hogy a gyögys'e- 
részgyakorno^ok szukiskoiajanak támogatására a meg- 
.eteló Összeget már az I9u4. évi budgetbe előirá
nyozta.

B iza lom  a szabolosmegvel függetlenségi kép
v is e lő ie te k . Nyíregyházáról táviratozzak. A s/abolcs- 
mogyei függetlenségi párt választmánya folyó hó 6-án 
ülést tartott, melyen elhatározták : hogy hivassák egybe 
a megyei iüggetlenségi párt nagygyűlése és az bí
rálja el azt az indítványt mely bizalmatlanságot kí
ván szavazni Szabolcs vármegye lü?ge’lenségi párti 
képviselőinek az obstrukciótól való elállásuk miatt — 
A megjelent párttagok összessége a kisebbség három 
szavazata ellenében az indítványt elvetette és a vár
megye összes függetlenségi párti képviselők névszerínt 
Mezóssy Béla. Bencs László, kállay Lípót, Papp Zoltán 
és Farkas Balázs képviselők irányában vá to'atlan bi
zalmának adott kifejezést.

T om tos Jása röplrata. Tomies Jása, az egykor 
nagyon sokat emlegetett szerb nemzetiségi vezér 
röpiratot tett közzé ezzel a címmel: A legújabb merény
let a szerb nemzet egyházi autonómiája ellen, A röpirat a 
miniszterelnöknek a S e b ő - fé le  kétmilliós ala
pítvány ügyében a pátriárkához intézett leiratát bírálja 
nagyon éles hangon és egyúttal támadja Brankouicz 
Gvőrgy pátriárkát még élesebben. A szerb viszonyo
kat ismerők szerint a röpiratot a szerenosétlenül járt 
Eremits Pál sugalmazta. A benne foglalt vádak nem 
utak. Főérdekessége mindenesetre a két társszerző: 
Eremite, aki meghalt, és Tomies, aki feltámadni készül.

K Ü L F Ö L D

Vadianat ia  kém kedés. A franolák mind
untalan tapasztalható rémlátása mintha átragadt 
volna német szomszédaikra is. A NatimaUeiiian) 
Francia vadásrok Dadenben óimén vezércikket kö
zöl, azon panaszkodva, hogy Elzász-Lotharingiában 
és Badonbon oly nagy mértékben szaporodik a 
francia vadászati bérlők száma, amely aggodal
mat kelt. A franciák mesés árakat fizotnek a va
dászati jog bérletéért és a vadászatokban osnkis 
franoiák vesznék részt, köztük francia katonatisz
tek ia. A vadászat résztvevői nemcsak a nemes 
sportnak hódolnak, hanem meg akarják ismerni
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a Fekote-erdö szorosait, amelyek egy franoia-né- 
met háború esetén nagy szerepet játszanának; 
különösen Badon nagyhercegségnek Svájccal hatá
ros részéről van szó.

A háború előestéjén.
B u d a p est, január 7.

Tegnap még találgatták, mi van Oroszország 
válaszában, amelyet Japán előterjesztéseire adott, 
és ma mind e találgatásoknak egyszerre vegét 
szakítja az a hir, hogy Oroszország és Japán 
közt megkezdődtek at ellenségeskedései. Formális 
hadüzenet nem történt, de egy orosz ezred be
vonult Koreába, állítólag azért, hogy a Csemulpó- 
ban kitört zavurgást leverje, minthogy a koreaiak 
a maguk erejéből nem képesek helyreállítani a 
rendet Japán pedig nőm fogja tétlenül nézni, 
mint veti meg lábát a hatalmas ellenség Koreá
ban, és kész már most fegyveres erővel megvédeni 
Koreában támasztott igényeit Oroszország erőszakos 
fellépése a pétervári békés jolentésekután kétségtele
nül meglepetést fog kelteni a politikai világban, de 
nem találta készületlenül Japánt, amely már he
tek, sőt hónupok óta készülődik a háborúra, hogy 
Oroszország első provokálására karddal vágja 
szót a konfliktus szálait. Japánnak legnagyobb 
érdeke, hogy ne engedje addig húzódni a mos
tani bizonytalan helyzetet, amig többé ki nem 
térhet a hadüzenet elől, mert egy hosszú 
türelempróba nemcsak pénzerojét morithetné 
ki, de megfosztaná őt attól a fölénytől is, 
amelylyel ma még a szárazföldi, de főképp a 
tengeri haderő tokintetébon Oroszország felett 
rendeikozik. Mert Japán nBgyon jól tudja, hogy 
az 1902. január 30-i. án kötött angol-japán egyez
mény ellenére sem számíthat feltétlenül Angliára, 
bár kétségtelennek látszik, hogy az angol közvé
lemény is hozzájárult annak a háborús hangulat
nak élesztőséhez, amely a japán népet elfogta, 
hogy végképp leszámoljon a hatalmas ellenséggel. 
Abban az egyezményben Anglia csak az esetre 
biztosította Japánnak fegyvores segítségét, ha 
Japán a megtámadott fél, de nem akkor, ha Japán 
maga a támadó, — vagy ha egy harmadik hatalom 
— nyilván Khináról van szó — csatlakoznék a 
Japán ellen hadakozó hatalomhoz. Figyelembe 
jöhet Franciaország is, mert az 1891-iki orosz- 
francia szövelségnok kétségtelenül m nden meg
szorítás nélkül érvényesülni kellene. Más kérdés 
azonban, vájjon Franciaország hajlandó lesz-e 
egyetlenegy katonáját is feláldozni azért, hogy 
Oroszország még jobban kitorjeszsze hatalmát a 
szélső Keleten, ahol az utolsó esztendőkben 
Franciaország úgyis teljesen elvesztette boiolyását, 
Khinától sem várhat segítséget a japán kor
mány, mert bár a khinai közvélemény, foledvo 
az utolsó japán háborút, határozottan Japánual 
rokonszenvez, gyengeségének tudatában, nehogy 
Oroszország Maudsuriának még névleges birtok
lásától is menfoszssa, az okos semlegesség állás
pontjára fog helyezkedni.

Japánnak tehát egymagának kell megvívnia 
a háborút a gyűlölt ellonséggol. amelynek had
ereje ooa nem az összos európai államokét fölül
múlja. Japán tengeri hadereje csudákat mü
veit a khinai háborúban és kivívta magá
nak az egész világ tiszteletét és bámulatát, 
amikor az óriási birodalmat békekérésre kénysze- 
ritetle. Most összehasonlíthatatlanul nehezobb fel
adat előtt áll, de, bármennyire hihetotlonül hangzik 
is, Japánt nem kell félteni Oroszországtól som. A 
japán szárazföldi hadsereg dorekasan kivált Tien- 
csin ostrománál is, amikor németek, franciák és 
a mi katonáink oldalán küzdött. A japán katona 
kitűnő céllövő, fürge, kitartó és szinte fanatikus 
hittel indul a csatába, ugyanez nem mondható el 
az orosz gyalogesapatokról, do viszont Oroszország 
kellő mozgósítás után határozott fölényt nyer
het hadseregének nagyságával és kitűnő lo
vasságával, bár az sem tagadható, hogy a ja
pán hadseregben a lovasságot egy ügyes kém- 
azolgálat és maga a bennszülött la os- 
■Ag pótolja. A tüzérség, szakemberek szerint, 
határozottan jobb a japán hadseregben és a vár
ostromoknál alkalmazható robbantásokkal sok ret
tegést okozhatnak a japán katonák az oroszoknak.

A háború kimenőtökre nézve természetesen 
elsőrangú fontossággal bír a két birodalom ten

geri hadereje ia. A két félnek tengeri hadi ereje 
körülbolől egyenlő, csak cirkáló- éa torpedóhalók 
tokintetébon vannak a japánok olőnybon. Az 
ütközetet tehát valószínűleg a vezetés fogja oldön- 
toni, de azért figyelembe veendő, hogy a japáni 
hajók minden tekintetben modernebb tipusuak, 
mint az oroszokéi, bár az orosz hadihajók is ki
tűnő gyárakból kerültek ki.

Oroszország, mint a mai táviratok jelontik, 
már megindította akcióját a tengeren is és első 
sorban azokra a japán hajókra vadászik, amelyek 
az ellenség által külföldön megvásárolva vagy 
megrendelvo, útban vannak "Japán, illetve rendol- 
tetési helyük felé. Számításait azonban a japán 
tongerészot vezetői nélkül tette meg, akik a khinai 
háborúban kiérdemelték azt a vak bizalmat, 
amelyet honfltársaik beléjük helyeznok.

H áborús h irek.
F ran k fu rt, január 7,

A Frankfurter Zeitung-oak jolentik Tátidból, 
hogy a háború valósággal megkezdődött s hogy a 
hadműveletek mind a két részről javában folynak.

L ondon, január 7.
A Daily Mail értosülése szerint az orosz vá- 

laFzjegyzék már elérkezett Tokióba. Az orosz kor
mány azt mondja ebben a jogyzékban, hegy 
semmiféle fenyegetéstől nem fél és hogy semmi szin 
alatt sem fogja csapatait Hundsvországből és Koreából 
visszavonni. Egy valamivel békülékenyebb pasz- 
szusban azt a meggyőződését fejezi ki az orosz 
kormány, hogy a mostani állapot fönntartása mel
lett is megvédelmezheti mindegyik állam a maga 
érdekeit.

77ijtipiozigból jelentik, hogy az ottani japán 
konzul azt mondta, hogy minden pillanatban vár 
táviratot, amely szerint Japán megüzente Orosz
országnak a háborút. A hongkongi nagykereskedő- 
cégek táviratokat kaptak, amelyek szerint a háború 
kiütése már a legközelebbi érákban várhaté.

Oroszország válasza.
L on d on  január 7.

A Standard tokiói levo'ezóje jelenti: Föliehetö. 
bog/ Oroszországnak Japánhoz intézett jog' réke e 
hónap 6-én a tokiói orosz kövelfégbez érkezeit, de 
ezideig még nem juttatlak a japán kormányhoz. A 
Feáingből érkezett hírek mind megegyeznek abban, 
hogy Kh.na elhatározóit magatartást kezd tanúsítani 
Oroszországgal szemben. Az orosz hadihajók, amelyek 
még rövid idő előtt a koreai vizeken horgonyoztak, 
teljes gőzzel térnek vissza Port-Artharba. 11 nyoma 
sincs az izgr oliságnak, bár egyes jelek arra mutat
nak, hogy a közel jövőben messzeható események 
várhatók. A tőzsdei ór;o yan ck loiytoeosan bauyat- 
lanak.

London. Január 7.
Az üss es ujságludősitók azt jelentik Tokióból, 

hogy az orosz választ tegnap adtak át a japán kor
mán nak. Báró Bősen orosz követ még beteg.

Tokit, január 7.
Az * jelontés érkezett ide, hogv a Vladi- 

vosztokban lévő összes orosz hadihajók tengernek in
dulnak, valószínűleg Porl-Ar,tirba. Oroszország fe
lelete még nem érkezett meg. Az idevaló körök leg
nagyobb részében kételkednek ama jolentések való
diságában, hogy a várt telelőt engesztelő természetű.

Génuában vá sá ro lt ja p á n  hajók.
Oénna január 7.

Azt a két cirkálóba ót, meh et a japáni kor
mány megvett, a legnagyobb sietséggel szerelik löl 
és lolemeit zsolddal szerződtetnek számára legénysé
get A hajók, amelyeknek csak anuár 26 én kellett 
volna elindulni, már holnapután indu nak Japán leié. 
Az olasz mérnökök és munkások útközben fogiák 
belejezni a felszerelést.

L on d on  jannir 7.

A Daily Expmssneí Jelontik Eorí-Sroidból: 
Az orosz fötdközi-tongnri flotta intézkedett, hogy 
orosz hajók kövessék azt a két japáni cirkálóhajót, 
amely holnapután hagyja rl a eénuai kikötőt. A 
japán korniáuy még nem küldött utasítást, aria 
nézve, vájjon a két hajó Szuezen vagy tiibrnl- 
táron át menjen-e Japánba, do az orosz hajók 
mind a két osetben követni fogják.

A m ikádó .
■ow-Tork, január 7.

A .fiyu/er-tigynőkség jelenti Tokióból, hogy a 
császár kihallgatáson fogadta Pástot, a Fülöp-szigetok 
volt kormányzóját és vendégül látta reggelire. A be
szélgetés folyamán kijelentette, hogy azt akarja hogy 
Amerikában tudják meg hogy Japán komolyan kí
ván a a béke fönntartását,

T on lon  január 7.
A Sutty hajó parancsnoka, a Figaro jolentése 

szerint, a most Nizzában tariózkodó tengerészeti mi
nisztertől azt a távirati utasítást nyerte, hogy ál jón 
készen a Keiet-Ázsiába való utazásra.

I t w  lo r k ,  január 7.
Szjöuli távirat szerint harmincfőnyi őrség érke

zett a csemulpói orosz követség védelmére. A japáni 
vasúti igazgatóság megtagadta a csapatnak Bzjöuiba 
való szállítását.

E gy fran cia  diplom ata nyilatkozatai.
Pária, január 7.

Egy francia diplomata, aki most érkezett 
vissza Japánból, a következőket mondta egy 
újságírónak:

Oroszország bizonyára nem fogja megengedni, 
hogy Japán egész Koreát elfoglalja, de nyugodtan 
nézné, ba Japán arra szoritkoznik, hogy a rend 
helyreállítása végett csapatokat szállítson Dél-Koreába. 
Ma már egészen bizonyos, hogy Oroszország nem 
hmsitauá meg Szjönl bevételét a japánok által. Koreá
ban a legnagyobb anarkia van és a császár reszket a saját 
palotájában. Japánnak most igen jó oka volna a közbe
lépésre és katonai intézkedéseket tehetne, bogy a 
japánok harci kedvének eleget tegyen. Ha Japán két 
hadosztályt szállítana Koreába, úgy a nép beérné 
ezzel a könnyű d oaősóggel, amely uj fénynyel venné 
körül a japáni lobogót. Ami Franciaországnak azt a 
kötelességét illett, hogy a szövetséges Oroszországot 
háború esetében támogassa, erre a francia diplomata 
azt mondta, hogy Franciaország csak abban az eset
ben köteles a háborúban aktív reszt venni, ba vala
mely más hatalom is ugyanezt tenné.

A nglia  szerepe.
London, január 7.

A Times arról ir, hogy milyen szerep fog 
jutni Angliáitok háború esetében. A szövetségi 
szerződés értelmében Angliának legelső sor an 
az a kotolcsségo, hogy arra ügyeljen, hogy vala
mely más hatalom ne szegje meg a semlejes .lé
get.* Ezt a feladatot könnyen fogja Anglia toljo- 
siteni, minthogy egyetlen hatalomnak sem lesz 
kedve, hogy obben a hAborub in résztvogyen. 
Csakhogy ezzel még nem ér véget Anglia sze
repe, mert sommiesetre sem túrheti, hegy Japánt 
m'gsemmisitsék és másodrendű hatalom színvo
nalára sülyeszszék.

A m erik a  állásfoglalása .
Washington január 7.

A tengerészetiigyi" minisztérium Evans tenger- 
nagynak ellenségeskedések kitörése esetére különös 
távirati mosdásokat szándékozik adni magatariasára 
nézve. A kormány keletázstai politikája: megőrizni a 
teljes neutraüiást és be nem avatkozni, hacsak A m e
rika szerződésszerű jogait meg nem sértik. A tenge- 
rés’Oiiigyi minisztérium kijelenti, hogy az ntasitások 
nem teszrek különbséget a pártos között az e.lensé- 
geskedések lehetősége esetére. Elvárják Evans tenger
nagytól hogy haderejét úgy osztja el, hogy már 
ebből is kilessék a teljes semlegesség megtartása. Az 
amerikai keletázstai baj. hadat a napokban Tárják 
Ouamba.

K fílfíg y i k o rm á n yu n k  vélem énye.
Béoa január 7.

Az oszlrák-magyar közös külügyminisztérium 
köiéhon utég ma is az a vélemény, hogy Japán 
é3 Oroszország közt nőin fog háborúra kerülni a 
dolog, noha a koreaiak és japánok, talán egyes 
orosz csoportok közt ellenségeskedés lesz is. 
Oroszország nem fogja casus bellinek tekinteni, 
ha Japán elfoglalja Dél-Koreát.

A tőzsde.
London, január 7.

A Standardaek jelentik 2’oiióból: A japáni 
járadékértéaek elértéktolenodése rohamosan halad. 
A Daily Mail értesülése szerint az oroez-khinai
b.nk köbei és ozaksi fiókjai elszállították érté
keiket Hongkongba éa Sanghajba, nehogy a ja
pánok háború esetén letoglalják. A bank föl
mondta a japáni cégeknél levő követeléseit.

L on d on , január 7.

Á tőzsdei árfolyamok folyton esnek.
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Alexejev adm irális.
Alexejev tengernagy, az oroszok kelet-ázsiai hely

tartó;* kormányától instrukciókat kapott a Japán utolsó 
: egy z ék ér a vonatkozó feleletet illetőiéi?. így tehát a 
béke vagy háború fölötti döntés tulajdonképp Alexejev 
kezében van jelenleg. Alexejevre roppant nagy hatal
mat ruházott a cár, mikor hat hónappal ezelőtt mos
tani hivatalába nevezte ki. Felhatalmazta, hogy minden 
ke et-ázsiai kérdést mindig a szituációnak megfelelően 
iutózzen el, nehogy utasítások kérésével időt ve
szítsen el. Jevgenij lvanovics Alexejev meg is 
érdemli a cár rendkívüli bizalmát. Az oiosz flottá
nak egyik legkiválóbb tengernagya és a modern 
Oroszország Jegenergikusabb politikusa. 1843-ban 
született és n ár t.zenkilencéves korábau kitűnő 
eredménynyel végezte tengerésziskolai tanulmányait 
és a negyedik flotta-divizióba lépett szolgálatba. Már 
itt magára vonta a tengerészeti vezetőség figyelmét» 
úgy, hogy Liszovszkij admirális magával vitte világ
körüli útjára. Amerika északi és déli államainak há
borúja alkalmával, Liszovszkij hajórajával Ameriká
ban tartózkodott és olyan jelentést irt, mely Péter- 
várott nagy íeltünést keltett. Mikor visszatért hazájába, 
hadnagynak nevezték ki és a görög vizekre indult. 
1876-ben és 1876-ban Alexei Alexandrovics nagyher
ceg törzskarába osztották be és az Atlanti-Óceánon, 
továbbá a Középlengeren tett nagyobb utakat. A 
Krem l nevű páncélos hajón olyan nagy eredménynyel 
dolgozott a partok megerősítésén, hogy az á/hfcanevü 
oirkálóhajó parancsnokának nevezték ki és Eszak- 
Amerikába küldték fontos misszióval. Feladatát annyi 
diplomáciai ügy ességgel oldotta meg, hogy III Sándor 
1883-ban tengerészeti attasénak nevezte ki Parisban. Eb
ben a minőségében 9 évet töltött Párisban és előkészí
tette az orosz-franc a szövetséget.Ili Sándor cár annyira 
bízott Alexc evbeo. hogy 1892-ben visszahtvta Péter- 
várra és a tengerészeti törzskar főnőké mellé adlá- 
tusnak nevezte ki. Három éven minden gondját az 
az orosz hajőraj szaporítására fordította. Midőn a 
japánkhinai háború ke'etázsiai ügyeinek éberebb őri
zésére serkentette Oroszországot, Alexejev a csendes- 
óceáni ha,óraj élére került. Ebben az állásában nagy 
politikai tapintatot tanúsított és honfitársai „az energi
kusnak' nevezték el. Miután előbb a csendes-óceáni 
hadierő főparancsnokának nevezték ki a múlt év 
augusztusában szuverén jogokkal, a keletázsiai hely
tartó magas állását fogla ta el. Polit kai nézeteit il o- 
tőleg a moszkvai szlavofilek felé hajlik és jel erűének 
legtipikusabb vonása a ha thatatlan erélyesség.

H Í R E K  

A fogoly katona.
— Régi aékely népballada. —

Leszállóit a páva 
A bileki sáncra,
A bileki sáncról 
Trebinjei várnak 
Dali udvarába,
Oi.nét szállá pávamadár 
Tömleo ablakára,
Ahol fudogálá 
Szomorú énekét 
Egy magyar katona:

Hej páva, hej páva,
Te császár pávája,
Ha én páva volnék,
Jó regvei felkelnék.
Hazafelé szállnék,
Tornyunkra rászállnék 
S szólanék mátkámnak,
Meny béli mátkámnak:
Tudd meg, hogy rab vagyok,
Térdig vasban vagyok,
Magyar fiú voltam,
Bátor fiú voltam,
Most semmi Bem vagyok 
S mégis a strázsának 
Számolni kell rólam.

Repülj, repülj, páva,
Mátkám udvarába,
Vidd el a sóhajom,
Nehéz zokogásom 
Trobinjei várnak 
Sötét börtönéből,
Hova a kék égből 
Egy darab se látszik.
Egy folt se sugárzik.

Mondd, letelt már régen 
Három évem nékem 
S mégis itten vagyok,
Térdig vasban vagyok 3 3 ! 
Mondd, ha szellő sóhajt,
Az én sóhajtásom,
Mondd, ha eső szakad,
Az én zokogásom,
Mor.dd, hogy könnyem, vérem 
A császárnak adtam 
S mégis rab maradtam, 
Trebinjei várban,
Szomorú fogságban 
Mégis iab maradtam.

Gyilkosság.
Hogy a párbajnak józan emberek Ítéle

tében stmm> létjogosultsága ninos, arról már 
fölöslegei' beszélni. Nincs és ninos. Hogy 
azonban mégis máskülönben komoly emberek 
találkoznak a vívótermekben és a lovassági 
kaszárnya lovardájában, annak az az oka, 
hogy a párbajba lőhet jogosultságot beledis- 
putálni. Egy az ember arcán elcsattant pofért 
például — én is úgy érzem — nem elég elégtétel 
a bíró által meghozott Ítélet. Ha bezárják a 
pofozkodót, akkor se, mert csak fogházat ka
pott és nem pofot. S ha neki megomlegetik 
kiszabadulása után a krakélerok számára be
rendezett úri fogházat, mosolyog rajta, annak 
azonban évek múlva is kigyul az arca 
a szégyonbon, aki a pofot kapta. Hát 
ezért valami egyébképpen is kell fizetni. 
Én ugyan másképpen gondolom a fizet
séget, úgy tudniillik, hogy azonnal meg 
kell neki halni, azonban az elégtétel ilyen 
kikövelelése sokszor fizikai lehetetlenség le
het. Vagy nincs fegyver a nem is emberileg 
mogbántott emternél, vagy nincs ideje arra, 
hogy bánjék vele, vagy el se tud bánni a 
sértővel. Tehát másnap próbálja megölni négy 
egyéb ur és két orvos ur jelenlétében. — 
Aztán vannak még egyéb esetek is, amelyek
ben a bírói ítélet nem lehet olyan súlyos bün
tetés, amilyen súlyos a sértés. Azok az esetek, 
amelyekkel nem is hurcolkodik ki úriember 
a világ elé. — Ezekben az esőtekben aztán rá- 
kéoyszerit az ember magára némi magyarázatot 
a párbaj helyességét illetőleg. Hogy egyformán 
hossznak, élesek és hegyesek a kardok, körül
belül egyformán hordanak a pisztolyok mindkét 
félnek egy jogot biztosit a  szekundánsok je
lenléte — s ami a fődolog — olyan kvalitású 
emberek állanak egymással szemben, akik az 
elégtétel vételére és adására méltónak fogad
tattak el négy másik ember által. A fegyve
res mérkőzésnél, amiben pedig nagy, néha 
szörnyű szerep jut a szerencsének és a sze
rencsétlenségnek, áltathatjuk magunkat ilyen 
okoskodással.

De ki képes kiokoskodni valamit az 
amerikai párbaj mentségére ? , .  J

S m iért amerikai?
Még akkor kaphatta a férfiatlan élet- 

halál játék ezt a nevot, amikor misztikus isme
retlenség volt előttünk Amerika. Amikor még 
rá lehetett fogni akármit, nem védhotte ma
gát. Ma azonban már tudjuk, hogy a yankee 
nem igy párbajozik, hanem belepuffogtatja a 
revolverét a haragosába. Aki gyorsabb és 
jobban lő, az a porondon hagyja a másikat. 
Sőt hosszuesövü lőfegyverrel is párbajoznak, 
ami egész más puska, mint a mi pisztolyunk
— légy nélkül. — Amerika tehát tiltakozik
— s jól teszi, mert ez a párbaj csak annyi
ban nem közönséges gyilkosság, amennyiben 
alacsonyabb még annál is. Gyávább és utá
latosabb, mint ha az ágyban, alvás közbon 
lőné agyon az ember az ellenfelét Az hiány
zik belőle, ami a fegyveres verekedésnek 
némi jogosultságot ad. Az ellenfelek közötti 
egyenlőség abban a tekintetben, hogy mind 
a keltőt egyformán gentlemannek isme
rik el a mérkőzés tanúi. Olyannak, a 
ki nem hóhér, ha öl, mert azzal a tudattal 
megy ki gyilkolni, hogy fegyveres emberrel 
áll szómban s ő is ottbngyhalja a fogát a 
lovarda porondján.

Az amerikai párbajban egy boosülotes 
ember és egy gazember áll egymással szem
ben. Olyan amerikai párbajban tudniillik, 
amelyben a feketegolyó3 fél komolyan veszi 
a dolgát s agyonlövi magát a határnapra. Az 
a másik, aki föl nem oldja a szava alól, aki 
ki nem veszi a kezéből a fegyvert, hauem 
hidegvérrel bevárja azt, hogy a hajdani ollon- 
folo elpusztítsa magát: gazember. Megvallom, 
hogy az én hiányos fantáziám az elvetemültség- 
nekekkora summájátegy emberben fölhalmozva 
— el se képzeli. Olvastam regényekben ilyen 
figurákról, az életben azonban nem találkoz
tam olyan emberrel, akiről föltételezném azt, 
hogy, zsebében a vakeset által hozott halálos 
ítélettel, vár és vár, amikor elmúlt a dühe, 
nem siet feloldani a sorshúzás konzekvenoiái 
alól a másik játékost Mert hogy a düh, a 
gyűlölet elmúlik, az bizonyos. Az a normális, 
hogy az egymásra torlódó időben egy tegnap
előtti indulatot eltemessen, - elbágyaszszon a 
ma. Évekig csak a bolond ember él egy fixa 
ideának — s a bolond nem lehet itélőbirája sen
kinek. S a gazember se, az a bizonyos gazem- 
bor, amilyet én — mondom — igen is re
gényesnek találok ahhoz, hogy higyjek benne. 
Mert abban, hogy valaki csak úgy mirnix-dirnix 
öljön, nincs semmi ráció. A rablógyilkos öl, 
hogy rabolhasson; a katona, mórt muszáj; a 
párbajt verekedő, mert a maga bőrét kell vé
denie az esotleges gyilkosság árán. De miért 
Ölne az, akinek az agyából ki kellett hogy 
párologjon már a sértés, a mogtorlás után 
való aóvárgás, minden, ami régen történt, s 
aminek a helyét uj benyomások foglalták el. 
Csak azért, hogy azt a gyönyörűséget érezze, 
amit a gyerek, akinapokig tartja gyutuskatulyá- 
ban a cserebogarat azzal a gondolattal, hogy 
majd megöli? — Az ilyon ember vagy bolond, 
vagy pedig annyira hitvány lélek, aki felél- 
leniil abban a föltevésben állott rá ae amerikai 
párbajra, hogy — ö nem hal meg benne.

Tehát szemben áll egymással vagy egy 
még ezzel a nagyon is kétséges kötelezett
séggel szemben is konzekvens becsületes em
ber és: vagy egy hitvány embor vagy egy 
bolond. Öntudatlanul vagy öntudatosan gyil
kosságról és nem párbijról van szó. Annak 
a fiatal embernek az esetében is, aki most 
valami kis fruskának a virágbokrétája miatt 
keletkezett amerikai párbajból kifolyólag 
lőtte magát agyon. S ha a lovardában vivott 
párbajban ismeretes az ellenfél, hát százszor 
inkább ki kell deríteni ebben az esetben azt, 
hogy ki volt a gyilkos. Annál is inkább, mert 
vagy olyan embert találnak bc-nne, akinek a 
Lipótmezőn a helye, vagy olyat, aki taláu 
még e nélkül a bűne nélkül is a tömlöcbo 
való. Lehetetlen, hogy másfajta ember be
várta volna január negyedikét, amely napon 
az ellenfele agyonlőtte magát.

(T h .)

Budapest, január 7.
— B U D A P E S T I N A PL Ó . Decem ber 31 ikéa 

uj előfizetés ny it •  Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt o.vasúinkat, akiknek az előfizetése  
ezen a napon lejárt, m eltúztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nt! 1 kflldhessük tovább.

— S z e m é ly t  htr. Ukrbenski heroegérsek ma reg
gel Prágából Bér inbe utazott.

— A  király Budapesten. A király valószínűleg 
január 28 én érkezik Budapestre, As udvartartás ebben 
az esetben két nappal élőbb megérkezik. A királvi 
palota termeinek fűtését már a jövő héten megkezdik.

— Baleset agy udvart vadászaton. DreedáMl 
jelentik, hogy * tegnapi udvari vadászaton nagy sze
rencsétlenség történt. Franké erdőtanáoaoa O.irfy 
király jelenlétében véletlenül megsebesítette Schulm 
lőerdőmeetert. Sohnlze a király előtt eltitkolta sebesü
lését s a király vacsorá án is megjelent. Sebét csak 
azután kötöztette be orvossal. Állapota veszélyes.

— E lh u n y t t f ir v in y z z á k l e ln ök . Nagyváródról 
jelentik, hogy Nagy Ferenc tőrvénvszéki elnök, amint 
tegnap este osa'ádjával a színházból hazatért, össze
esett é s  m eghalt. Bairazélbildéa Ott* m ag, Halála n agy  
részvétet keltett a városban. ,
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_II. V ilm os — hadisten. Vilmos, a né
metek ez idő szerint való császára, minden lépé
sében, szavában, cselekedetében azon buzgólko- 
dik, hogy ember legyen. Legalább igy mutatkozik 
minden alkalommal egy-egy szereplése alkalmával 
a Dagy nyilvánosság előtt. Húsból, vérből való 
embernek szereti láttatui magát, akinek a keze 
ott van népének, az emberiségnek az ütőerén. És 
noha embor akar lenni, igaz földi ember, — 
mégis, tegnapról mára, isten lett belőle, hadisten. 
Keleten egészen messze, tervei vannak Német
országnak, be akarja kebelezni Santung khinai 
tartományt. Ez fontos keleti politika, hogy európai 
hatalmasság megvesse ott a lábát, ahol a muszka 
mind nagyobb befolyást akar magának biztosítania 
épp ozidős'zerint erősen háborúsra fejlődött a helyzet. 
Tehát Németország is résen van s Sanfungot meg 
akarva szorozni, a bekebelezés akciójának minden 
fogy veret és eszközét előveszi, ami csak alkal
masnak kínálkozik. így lett arra kelet felé
II. Vilmos császár hadisten. Tudniillik a német 
kormány több ezer érmet küldött Santungba, 
hogy a nép között szétoszszák s ezeken az érme
ken Ií. Vilmos nem császár, nem földi uralkodó, 
hanem egyszerűen a háború istene, Akinek tehát 
jó a védelme alatt lenni, főként az olyan zavaros 
világban, mint amilyen most arra felé keleten 
kifejlődött. Ez éB csakis ez lehet az intenció az 
érmekkel.

— UJ m a g y a r  báró . A hivatalos lap hol
napi száma közli, hogy a király Cselei Herzog 
Pétert bárói rangra emeli. Ez a kitüntetés a ma
gyar kereskedelem egyik legoszloposabb képviselő
jét éri. Herzog Péter volt az első magyar keres
kedő, aki olyan széles nemzetközi alapra helyezte 
üzletét, hogy nevét az egész világon ismertté és 
tisztelné tette. Mintegy húsz esztendővel ezelőtt meg
kockáztatta azt a merész vállalkozást, hogy a macedón 
tengerparton magyar hivatalnokok vezetése alatt do
hánybevásárló- és kezelő-telepet létesítsen. Nagy bá
torság, sok (adás és kitartás kellett ehhez a kocká
zatos vá'lalatboz. amelyet akármelyik Balkán-moz
galom egy-kettőre balomra dönthetolt. De Herzog Péter 
á Ha a veszedelmet. Maga is lent járt minden esztendőben 
a Keleten, benlazta egész Törökországot, Bulgáriát, 
járt Ázsiában, Afrika északi partjain, a görög szigete
ken, sőt hatvanötesztendős korában Észak-Ameriká- 
ban is, folyton fejlesztve, terjesztve, bővitve nagysza
bású válla'atát, amely ma a világ legelső dohány
cégei közt kiváló helyen á l. Fiókjai vannak: Mace
dónia, Bulgária, Kis Ázsia és Qözögország minden 
jelentősebb helyén; nagy áru-raktárt tart New Yorkban, 
ahol sikerrel tudott szembeszállani a mindenható 
amerikai dohány-trust'al is. Ma’dnem minden fiókjá
nak magyar ember a vezetője, mint ahogy minden 
nagyobb koncepciójában érvényre jut a magyar nem
zeti érdek. így például néhány barátjával szövetkezve, 
nagy áldozatok árán megvásárolta a zsolnai posztó
gyárat, amely akkor tőkeszegény osztrák emberek 
kezében közelálott abhoz, hogv vagy megszűnjék, 
vagy beleolvadjon valamelyik osztrák gyárba. Ezt a 
gyárat néhány év alatt virágzó, nagy, modern válla
lattá alakította át, amely sok száz magyar munkás- 
osa'ádaak ad kenyeret. Ezeknek a barátainak társasá
gában most épit Csaczán egy másik nagy posztó
gyárat, amely arra lesz hivatva, hogy az osztrák és 
egyéb külföldi textiláru-behozatal nagyrészót kiszo
rítsa. ő  keresett és talált utat a magyar dohány ki
vitelére a külíöldőn s ma már o’yan elsőrangú cikk 
a magvar dohány a világpiacon, hogy egyá tálában 
nem lehet nélkülözni. Számos ipari, közlekedési és 
kulturális intézmény alapításában vett tevékeny részt; 
jó ékonysága általánosan ismeretes. A lővárosi tör
vényhatóságban sok üdvös eszmét pendített meg, 
mindenkor csak a város érdekeit és lóképp a kisember 
boldogulását tartva szem előtt. Életrajzi adatai a kö
vetkezők :

Született 188fi-ban Lovas-Berényben. Budapes
ten elvégezte a lutheránus gimnáziumot és orvosnak 
készült de családi körülmények következtében be 
kellett lépnie az atyja által a harmincas években ala
pítóit Bér. og M. L. és Társa cégbe. Ettől kezdve 
vasszorgalommal igyekezett azon, hogy a régi üzletet 
kiragadja a megszokott kerékvágásból és uj, modern 
irányba terelje. Megalapította török dohánybevásárló 
telepét, ír.elv ma már négy világrészre kitered. A 
dohány szak mában olyan kiváló tapasztalatokat szerzett, 
hogy mindenütt elsőrangú szaktekintélynek ismerték 
el és idegen országok kormányai tőle kértek szak- 
véleményt dobányiövedéki ügyekben. A szakirodalom 
terén is erodménynyel működött és cikkei, jelentései, 
kisebb-na^yobb lanu mányai az egész világ szak- 
tepjait bejárták. A magyar dobán\kereskedelmi rész
v é t  társaság megalapításával rendkívül löJlenditette a 
^agyar dohánykivitelt, ame^y még fo ytou fejlődik 
^  terjed. Elnöke a zsolnai posztógyárnak, a pesti 
Viktória- s a nagyváradi László- és Hunvadi-góz- 
mamoknak, a hírneves Jukavaci szódamüveknek, 
tgazgaiósági tagja a magyar agrar- és járadékbank- 
j>ak. az Adna magyar királyi tengerhajózási részvóuy- 
ttrsaságnak és számos egyéb közlekedési cs ipari 
vallalainak. Mindenütt nagy gondot lorditott bivalal- 
D'°/ai E0rsanak biztosítására és mintaszerű munkás- 

é j berendezések megteremtésére. A jótékony ság

terén különben is nagy szerepet visz bőkezű alapít
ványokkal s adakozótokkal; elnöke vagy választ
mányi tagja egész sor jótézonysági egyletnek, igy 
többek közt az Erzsébet-szanatórium, a szünidei gyermek- 
telep, a Fehérkereszt- s a poltklinikai egyletnek amelyek 
alapításában is tevékeny résztvett. Húsz év óta városi 
képvise.ő és a pénzügyi bizottság egyik legképzet
tebb, legmunkásabb tagja. Három gyermeke közül az 
egy ik , J/dr, Hatvany-Deutsoh Janka férje, társa az 
üzletben, a másik kettó : Irén, gavosdiai Sváb Sáudorné 
és Matyit, Oiotzj Fülöpné. A bárói óim mindhárom- 
jukra átszáll.

— S ik k a sz tó  k ö r jeg y ző . Iglór6\ táviratozza tu
dósítónk: Vrvay János ragyóczi körjegyző olyan köny- 
nyelmü életmódot iolytatott, hogy Vyría László szepea- 
váraljai lőszolgabiró állásától íeílüggesztette. A hivatal 
átadása alkalmával kitűnt, hogy Urvay a behajtott 
pénzek tekintélyes részét nem szolgáltatta át. A sik- 
kasztót letartóztatták és osendőrség kísérte át Szepes 
auraijára, hol a járásbÍróság a vizsgáatot már meg
indította ellene.

— L éghajón az óceánon át. Capasta lég
hajós, mint Brűsu-eZből jelentik, azzal a vakmerő 
tervvel foglalkozik, hogy az idén megpróbálja az 
átkelést az Atlanti-óceánon léghajójával. Evekig 
tartó tanulmányozásának az eredménye „ez a 
vállalkozás. A szelek járásának a megfigyelése 
alapján arra a következtetésre jutott, hogy a 
Trinita sziget környékén érkezhetik meg, ha terve 
egyáltalában sikerül. Capazzúnak kísérője is akadt 
egy Berget nevű úri emberben, de lehetséges, 
hogy Elisé Reelus, a Brüsszelben lakó híres fran
cia löldrajzi tudós és geológus is résztvesz a 
veszedelmes vállalkozásban.

— N eu m ann  Á rm in fe lo lv a s á sa . Rendkívül ér
dekes felolvasó-ülése volt ma délután az Országos 
Iparegyesületnek. Dr. Neumann Ármin országgyűlési 
képviselő, a magyar jogászvilágnak ez az igazi ki
tűnősége tartott felolvasást a magyar csekk-törvény ter
ve: etérŐL A felolvasó-ülésen, amelyen Thék Endre 
alelnök elnökölt, rendkívül nagyszámú és előkelő 
közönsóg jelent meg. Ott voltak többek közt: Ghyczy 
Béla ny. altábornagy, Szterényi József miniszteri ta
nácsos, Gelléri Mór igazgató. Halász Sándor minisz
teri osztálytanácsos szegedi Lukács József, az angol- 
osztrák-bank igazgatója, Heincz Hugó, Molnár Ákos, 
Krasznay Ferenc országg. ülési képviselők, Czettel 
Gyula, Breitner L. Zsigmond, Koppéig Géza, Réthy 
Mer.otti iparle ügyelő, Ágotái Lajos igazgató stb.

A lelolvasó mindenekelőtt rámu’atott a csekk 
nagy gazdasági fontosságára, azntán lejtegette azokat 
a nagyfontosságu okokat, amelyek a magyar viszo
nyok között a csekk-törvény szükségessége mellett 
szólnak. Gazdag tudással, széles alapon ismertette a 
csekkről szóló nemzetközi törvényhozást és a jog
tudománynak erre vonatkozó álláspontját. Majd rátérve 
a magyar törvénytervezetre, nagy kritikai elmeéllel 
tag a ta annak egyes intézkedéseit. Az előadói javas
lat a passzív csekk-képességet semminemű megszorí
táshoz nem nem köti azért, mert szer nte a csekket 
főleg a kibocsátóba és nem az utalványozott sze
mélyébe helyezett biza'om folytán logadja el a csekk 
birtokosa, annál is inkább, mert hisz az utóbbi elten 
úgy sincsen közvetlen kereseti joga. Ezt az érvet 
Neumann nem tartja nyomósnak, mert a csekk birto
kosára mégsem egészen közömbös, hogy kire kapja 
a csekket, jóllehet igaz, hogy lontosabb ránézve az, 
hogy kitol kapja, eltekintve attól, hogy még a kereseti 
jog tekint etében is eltérő nézeten van. Ez álláspon’ja he
lyességét a felolvasó nagy apparátussal, meggyőzően 
bizonyítja. Az előadói tervezet 12 §-a nem adja meg a 
csekkbir.okosnak a kereseti jogot az utalványozott eden, 
de kimondja egyutial azt is, hogy az utalványozott 
köteles a csekket kifizetni még, akkor is, ha kibo
csátó neki elienulasitast adott. Itt a következe'esség 
hiányzik, mert ha a javaslat az utalványozódat igy 
kötelezi, akkor a kereseti jogot is meg keleti volna 
adni a csekk-birtokosnak az utalvánvozottal szem
ben. Egv további fontos kérdés: Mikor keli a csekket 
fizetés végett bemutatni? Az angol törvénynek az ő 
csekkjárias közönségéhez mért intézkedésével, a 
..reasonable tinié ‘-val nem elégedhetünk meg mi, 
nekünk fix batáridőre van szükségünk. Előadó helyes
nek tartaná a íavaslat 7 §-ának olyan módosítását, hogy 
8 napi határidő állapiitassók meg úgy a helyi, mm*, 
a distance-csekkre és pedig azon időtől számítva, 
melyben a csozk a kifizetés helyére érkezheiia, te
kintet nélkül, hogv a csekk belföldi vagy küllöldi-e ? 
Egy fontos kérdésről nem intézkedik az előadói ter
ve e t: a ham s vagy hamisított osekk beváltásából 
eredő kárt ki tartozzék viselni, az utalványozott-e 
avagy a kibocsátó, ha egviket som terheli rosszhiszo- 
müség vagy leltünő hanyagság ? A tervozet 21. § a 
egyszerűen ráutal a váltótörvénynek aualog 81. és 
82. §§-ra, ami sem nem helyes, sem nem elégséges.

A hallgatóság mindvégig feszült érdeklődéssel 
kisérte a kiváló jogtudós nagyórtókü fejtegetéseit és 
végül Thék elnök meleg hangon, zajos éljenzés köz
ben mondott köszönetét.

—  A  g y erm ek  b e s té d * . A  gyermektanulmányi 
bizottság szombat este Ö órakor a régi városházán 
értekezletet tart. Váradi Zsigmond siketnémaintezeti 
tanár a gyermek beszédéről tart előadást.

— F a r sa n g . A Budapesti Önkéntes Tűzoltó-testület 
január 80-án a Terézvárosi Kaszinóban zár körü tánc
on] la: ságot rendez. — A magyarországi munkások 
rokkant- és ny ugdijegyesülete január 16-au a budai 
Vigadóban jelmezes bohóoestót ad.

— A sszonyok  a  börzén. Zola regénye 
mutat bo börzejái ó hsszonyalakot. Nem olyat ugyan, 
aki a nagy pénzcsaták területére is bejáratos, 
hanem csak amolyan asszonyteromtést, aki kép
viselteti magát benn az üzleti pokoltánc forgata
gában, do azért tudja Őt úgy kiforgatni lelkűidé
ből a játék, mintha csak maga is ott tülekedne 
a hadakozók között. Szenvedélytől meggyötrött 
regényalak itt a börze-nő, de ismerjük jól a hal
hatatlan iró élotbelátásat és biztosságát az ember- 
állat megrajzolásában . . . Borlinben pedig moz
golódik egy egyesület, a nők szavazati jogáért 
küzdő német egyesület és semmi egyebet nem 
akar, mint azt, hogy az asszonynép is benn le
hessen a börzén. Legyenek ők is fölvehelők a 
tagok közé. Van erre argumentuma is az egye
sületnek. Ez az argumentum valami, ami nincs. 
Azt hozza fel ugyanis az egyesület az o kér
désben az országgyűléshez intézőit beadványá
nak a támogatására, hogy a kereskedelmi 
törvény nem tesz különbséget férfi- és női keres
kedők között. Tehát erre a hiányra megkülön
böztetés alapítja az egyesület az egész mozgal
mat, hogy bevihesse az asszonyokat a börzére. 
Minek? Hogy ők is szabadon belevethessék ma
gukat a viharzó játékba, hogy nekik is módjuk 
legyen hirtelen meggazdagodni vagy egyszerre 
tönkremenni. Vagy mert nincs már elég tér, ahol 
az idegzet megkapja a maga izgalmát? Lehet 
különben, hogy a német egyesületet az a cél ve
zeti, hogy a börzejátékosok világába bevonuljon 
a gyöngéd nőiesség, hogy szelídítse és javítsa a 
rossz erkölcsöket, amelyek ott féktelenül elhatal
masodtak a férfiak révén.

— Baleset az automobllkfránduláscn. A Nem- 
seti Színház szimpatikus tagja, B. Lenkei Hedvig ma 
szerencsétlenül járt egy automobilkiránduiáson. Az 
automobilt Káposztás-Megyer közelében vezetője, akit 
a sűrű köd megtévesztett, nekivitte az ároknak, a 
gépkocsi fölfordult és az esésben a művésznő több, 
szerencsére nem su'.yoa zuzódást szenvedett. Az ar
cán horzsolás van, amely lassan gyógyul. Szerencsére 
törést sem keze, sem fába nem szenvedett. A művész
nőt azonnal visszahozták a fővárosba. Orvosa meg
nyugtatta a sebesült családját azzal, hogy az egész 
állapot csak néhány heti pihenőt fog igényelni de 
semmi súlyosabb bonyoda'omtól tartani nem kell. 
Ennek következtében a Nemzeti Színházban a jövő 
hétre kitűzött The admirable Crechton darab prem.ere
jén Lenkei Hedvig szerepét T. Vízvári Mariska lógja 
játszani.

—• A d a k o zá s. Kardos Bern át fővárosi tözsde- 
tulajdonos ötven koronát küldött a Budapesti Önkén
tes Mentőegyesüotnek.

— Orvé so k  a nökollógálk ellen. A Budapesti 
Orvosi Kaszinó tudva'evőieg hosszas vita után vette 
csak föl tagjai sorába dr. Steinberger Sarolta orvos
nőt. A nők szerzett jogainak megnyirbálását látja 
ebben a Magyar Nők Közművelődési Köre s titkára, 
TutseknéBexheft Lilly fe'szóht.a a hazai nőegyesüle
teket, hogy foglaljanak állást a női jogok mellott.

Rosszakarattal állunk szemközt, —- hangsúlyozza 
a nőkhöz intézett felhívás — Innét felmerül a régi 
kérdés, lehet-e, szabad-e kizárni a nőket a tudo
mányos társaságokból akkor, ha a magyar tudo
mányos egyetemen diplomát szereztek s a belépésre 
minden kvalifikációjuk megvan? Ha valameh állam 
megadta leányainak a lehetőséget, hogy tudományos 
pályákat végezhessenek, a társadalomnak le kell 
vonni ebből a konzekvenciát Az orvosnőnek sommi- 
léle pártfogó jóindulatra sincsen szüksége, hogv 
orvosi eg>esületekbe leivegvék. A belépéshez joga 
van, éppen úgy, mint joga van betegeket gyógyítani. 
A Budapesti Orvosi Kaszinó külön a női tagság kér
désével foglalkozó közgyűlést fog összehívni. Hisz- 
szük és reméljük, hogy ez a közgyűlés fényes elég- 
tétet fog adni a jelentkező orvosnőnek a rajta esett 
sérelemért

— Ö n g y ilk o s  m agyar  h nszárör m ester . Pozsony
ból táviratozzák: Ma reggel Fogarassy huszárőrmester 
az ezredirodában agyonlőtte magát. Az öngyilkosság 
okául azt említik hogy Fogarassy tíz nappal ezelőtt 
egyhavi szobafogságot kapott, mert egy jelentéktelen 
összeggel nem tudott elszámolni. Ennek kiállása után 
Szilveszter éjjelén kinyargalt a Pozsony mellett lek vő 
komorja községbe, hol a korcsmában két tüzérrel össze
veszed és mindkettőt súlyosan megsebesítette. A so- 
morjai korcsmában jelenvolt több ka’onák feljelentet
ték az esetet és Fogarassy a büntetéstől való íé'clmó- 
ben követte el végzetes tettét. Fogarassy családos 
ember volt és 18 évig szolgá t a hadseregnél.

— A Jégszállitás. A pár nap óta tartó nagy 
hideg következtében mindenleié sok a jég s a jég- 
száilitás fővárosszerte megkezdődött. A kerületi elöl
járóságok figyo meztetik a szállítókat, hogy jégszük
ségleteiket lehetőleg a Dunaágakböl szerezzek be és 
ne mocsaras helyről, mert a tisztáta an jég sok baj
nak lehet az okozója.

— Letartóztatott hamis tanok. Megírtuk a 
minap, hogy az őszszel elhunyt Benkó Róza belvárosi 
magánzónőnek örökségét hamis tanuzással el akar ák 
vitatni illetéktelen egyének az egyenes örökösöktől. 
A hamis tanuk közül kettőt, Förster Ferenc budai 
majorost és feleségét a rendőség még kedden letar
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tóztatta. Ma még két hamis tanú kérőit a rendőrség 
börtönébe ebben az ügyben: Förster Anna, a majoros 
nővére és özvegy Förster Bóláné, az édesanyja.

— B onaparte M atild tem etése. Párisból
(áviratozzák: Ma temették Matild hercegnőt. A 
St.-Gration-ternplomban tartott ünnopies beszen- 
íoléson jelenvoit'ik Eugénia császárné, Klotild és 
Letícia hercegnők, az aostai hercegnő, számos 
bonapnríista esnotabilitás, Viktor herceg, valamint 
Radolin herceg német nagykövet képviselője, ki a 
német császár nevében koszorút tétetett a koporsóra. 
Grót Pnmoli, az elhunyt Matild hercegnő öccse, 
ma délután Eugénia császárné megbízásából meg
látogatta Radolin herceg német nagykövetet és 
kérte, hogy lejezzo ki Vilmos császárnak részvé
téért és a német császári pár koszorújáért log- 
mélyobb köszönetét.

— A  a v é l  k irá ly i pár A bb áziában . Fiúméból 
tavíratozzák: A svéd királyi pár február e'ső leiében 
Abbáziába érkezik, hol a Jeanette-villát rendezik be 
számukra. A fiumei svéd konzult hivatalosan értesí
tették a 1 elségek érkezéséről.

— Cousiuo k isasszony  m illiói. Mind na
gyobb feltűnést kelt Franciaországban nz az isme
retes örökösödési komédia, amelyet titokban az 
Asszumpcionista-nővérek mozgattak, s amelynek 
révén Ruland Gosselin képviselő neve olyan várat- 1 
lanul világhírre emelkedett. Csakhogy az Asszump- 
c ion ista-klastrom igyekezete alighanem kárra 
vész, a Maria de la Lur Cousinonak, a fia
talon elhunyt chilei Joánynak hatvan mil'iója 
nem jut azoknak a kezébe, akik szemet ve
tettek rá, az egész esetből pedig azt a kö
vetkeztetést vonja le a francia közvélemény, 
mint Párisból jelentik, hogy az egyik legékeseb
ben szóló bizonysága a kongregációs törvény 
szükségességének. Ez a kipattant eset föllebbcn- 
tette a fátyolt azokról a mesterkedésekről, ame
lyekkel a klastrom a maga vagyonát az előro 
számított rossz időkre mindenáron gyarapítani 
akarta. 1900. mátcius 2-ikán • Mcgret párisi 
közjegyző előtt készült el Cousiuo kisasszonynak 
a végrendelete, amely röviden igy szólott:

1. Általános örökösömé Eugen Roland Gosseun 
urat nevezem ki, lakik Parisban, Rue de Ri- 
cheiieu 62.

2. E végrendelkezésemmel minden korábbi 
rendelkezéseimet megsemmisítem.

A rend neve egy szóval 6em szerepelt, de 
általánosan tudták, hogy Roland Gosselin a rend 
strohmannia. A végrendelet kelte pontosan össze- ' 
esett a kongregácio-eliencs eljárás megindításé- ' 
nak a terminusával. Ez a kampány pedig vészé- * 
lyeztette az asszumpszcionista-rend öröklő képességét 
is, amely mindenképpen ellentmondásban is voit 
a rend szegénységi fogadalmával, amelylyel Chile 
már rég számot vetett. Chile törvényhozása azok
tól, akik a szegénység és engedelmesség fogadalmát 
letették, még a végrendelkezés képességét ia megvonta. 
És ezért kellett Mária de la Lur Cousinonak 
örökre novíciának maradni, hogy milliói legalább : 
kerülő utón juthassanak az asszumpeion ista-nő- j 
vérek birtokába. Ro’and Gosselin, mint egy ma . 
érkezett távirat jelenti, egy mtervju kapósán ki- : 
jelentette, hogy lemond az örökségről, mert ellő- : 
gadása ellenkezik a méltóságával, s attól tart, hogy j 
megzavarná a nyugalmát. A Malin arra szólítja j 
lel GofteJmt, hogy fogadta el az örökséget s adja ; 
közcélokra, amivel egyébként azt a gyanút is • 
elhárítja magáról, hogy az asszumpeionista-nővé- : 
rek strohmanüja. Az ylurore egy másik, bár 
sokkal kisebb örökségről is beszél, amely szintén i 
Gosselinnal van kapcsolatban, és azt is megemlíti, 5 
hogy a chilei konzul és a chilei hatóságok Cou- ; 
sino kisasszony halálának körülményeit is meg 1 
fogják vizsgálni. Más republikánus lapok azt ki- ! 
váuják, hogy exhumálják a holttestet, mert gya- i 
nus körülmények is mutatkoznak a halálozás • 
körül.

— T an ítók  flnnep léaa. A  Magyar Tanítók Otthona i 
tegnapi díszközgyűlésén lelkesen ünnepelte azokat a 1 
tanítókat, akik a lóváros egyesítése idejében már a í 
népneve és szolgálatában állottak. A díszközgy űlésen - 
megjelentek: Berzeviczy Albert vallás- és közoktatás- j 
ügyi miniszter és Zsilinszky Mihály államtitkár, Halász ’ 
i' oreno osztálytanácsos, grót Teleki Sándor, az Eötvös- 
alap miniszteri biztosa. Bározy István tanácsos, Verédy 
Károly budapesti és Tóth József pestmegyei tanfel
ügyelők.

A megnyitó beszédet Peres Sándor tanitóképző- 
intézeti igazgató mondotta. Száva János az ünnepség 
jelentőségét vazo ta, Berzeviczy Albert közoktatásügyi 
miniszter szólalt löt ezután. A legteljesebb elismerés
sel emlékezett meg az ünnepelt tanítókról, akik a lő- 
város megmag\ arosodásának jelentékeny ténvezői 
voltak Melegen üdvözölte őket hazafias működésük
ben. Bárczy istváu székesfővárosi tanácsos, a polgár
mester megbízásából a hatóság elismerését fejezte ki 
a régi tanítók iránt Havas István ünnepi költeményt 
adott elő, Sdnfáa Lajos humoros visszaemlékezésével 
keltett derűs hangulatot. Végül Vajdafiy Gusztáv mon
dott köszönt et a meg elenieKnek. Este a Tanítók 
Otthonában lársvsvacsora volt.

— H atvanhárom  ember pusztulása. Bid- 
neyből táviratozzák: A Hobart-leló (Tazmania) 
útban lévő Vallaroo nevű angol cirkólóhajón rob
banás történt, minek folytán 63 ember elpusztult. 
A Vallaroo a szerencsétlenség hírét jelekkel tu
datta a Sidneytől 230 kilométernyire dólfeló eső 
Montagu szigetre. Á cirkálóhajó megérkezését hol
napra várják.

— Bűntény a vonaton. Érsekújvárról jelenti 
tudósítónk: Megállapították, hogyPaunz János rákos
palotai gépész az, akinek a bécsi vonaton a nyakát el
metszették. Nehezen lehet megérteni, amit beszél. 
Hörögve annyit mondott, hogy megtámadta valaki a 
vonaton, ütvén korona készpénz volt nála s ezt táma
dója elvette tőle. A gyilkos szerszámnak 6ehol 
semmi nyoma, ami arról tanúskodik, hogy tény
leg megtámadták, viszont az orvosok véleménye 
szerint a vágás irányából köveikeztetve, nincs ki
zárva az sem, hogy öngyilkosság esete forog fenn. 
Rettenetes nyaksebe kétségtelenül borotvától szár
mazik s az áldozat zsebében egy különben sem éles 
kisebb zsebkésen kívül más vágóeszközt nem talál
tak. Mellényzsebében alig pár fillér aprópénz volt, 
irományai pedig mind hiányzanak. Az itteni rendőr
ség táviratilag fordult tegnap a rákospalotai rendőr- 
hatósághoz, hogy a sebesült ember kilétét megál'a- 
pithassa. Vasúti jegye hiányzik, azt sem tudják, hol 
szállott lel. Az orvosok a sebesült éietbenmaradásá- 
hoz kevés reményt Iüznek.

EsztcrgornbCl jelentik: A párkány-nánai eset 
áldozatán az orvosok műtétet végeztek és valószínű
nek tartják felépülését. I  aunz János gépész Pozsony
ban járt egy nagyobb gyárban, hogy ott egy neki 
ajánlott kondíció mi".’’ beszéljen. Paunz felesége ma 
ideérkezett, a ii azt r  ondja, hogy térjenek nem vo t 
6emmi oka az öngyOkosságra, ezt tel.esen kizártnak 
tartja, me:t n.ncsenek oiy helyzetben, hogy ezt gon
dolni is lehetne. A beteg többször magához tért és 
hónap kihallgat ák. Felesége azt mondja hogy 120 
korona volt a noteszában, ami most hiányzik.

— Házasság. Bendiner Ná..dor a kitűnő zon
goravirtuóz, ;anuar hónap 9-iSén, szombaton, déli 
tíz nkét órakor vezeti oitár elé ^chacher.r ü.tka kis
asszonyt a Deák-téri evangélikus templomban.

Dr. Hubay Miasa budapesti ügyvéd eljegyezte 
Schvarcz Margit k is a s s z o n y t ,  6 'cá iw c z  F u lő p  j e g y z ő  
leánját Nadapon.

küké fcandor, a Magyar Foiyam- és Tengerhajó
zási Rész vény társaság ellenőre, eljegyezte tarna-eJrsi 
Pesty Irma kisasszonyt.

Geró Kálmán, a Bziszeki Szövetkezeti Közraktá
rak igazgatója, ei egyezte Haas Magda kisasszonyt 
Haas Samuéi dunaiölchári birtokos leányát, dr. Baáz 
István h riapiró testvérnugáu

Vasárnap, e hó lv-ikén, délután »/«8 őrekor 
tarta  esküvőjét Szendrö Emil /rt;dmnn» Gizella kis
asszonynál a dobany-u'cai izraelita templomban.

— Amerikai párba] áldozata. Az érsekujvári 
pályaudvaron tegnapelőtt szíven lőtte magát egy 
Misik Káimán nevű budapesti egyetemi hallgató. A 
szerencsétlen nem halt meg mindjárt. Kórházba vitték, 
ahol azonban hamarosan kiszenvedett. A szerencsét- 
len fiatalember zsebében egy ieveiet találtak, Baráth 
Imre őrsét újvári tanítónak címezve, akihez baráti vi
szony lüzte. Ebben a levélben állítólag megírta Misik, 
hogy amerikai párbaj áldozata. Ezt különben már 
Budapesten is többek előtt hangoztatta az öngyilkos. 
Misik Ka’mán öt év ó:a lakott Budapesten. A nyi'.ra- 
megyei Egy háznagyszeg községben lak k özvegy 
édesanyja, aki tekintélyes vagyonnal rende kezik. 
Budapesten Mártonfty Gyula ügyvédnek a Kottenbil.er- 
utca 16. szám alatt lévő irodájában dolgozott Misik, 
aki négy hónappal ezelőtt özvegy Éried Lőrincaé 
szénkereskedőnőnek a Barosay-ntca 8. szám alatt 
lévő lakásán bérelt szobák Friedék előtt többször ki
jelentette Misik, hogy ez az utolsó lakása. Özvegy 
Friedné nemrég nyomtatott betűkkel írott névtelen 
levelet kapóik Ebben figyelmeztették, hogy ne engedje 
meg, hogy Misik a leányának, a 16 éves Szerénának 
udvaroljon. A levél igy végződött:

— Misiknek van már menyasszonya !
A házbeliek a levelet megmutatták Misiknek) 

aki szomorúan igy felelt:
— Ez is az ő müve 1 Arra céloz, hogy a halál 

az én menyasszonyom.
Szilveszter napjának délutánján Misik maga 

kapott egy levelek A bázbeliek előtt bontotta föl s 
tartalma nagyon megdöbbentette. 4

A levélben csak ez a pár sző volt:
— január d ikén fogadásod szerint meg kell halnod l
Misik ettől fogva nagyon szomorú volt. Szavát 

se lehetett bal aui. Ügyvéd ének azt mondta, hogy 
január 4-ibén pár hétre hazautazik édesanyához. El
utazása e'őtt megvallotta lakásadónőjének, hogy meg 
kell magát ölnie 8 ezért utazik el. Elmondta amerikai 
párbajának körülményeit is. Két évvel ezetőtt egyik 
barátjával együtt lakott egy csa’ádnál. Barátja erősen 
udvarolt a család egyik leánytag ának, aki neki egy
szer egy szál virágot adott. Barátja erre sértő módon 
nyilatkozott a leányról s  ezért Misik Őt arculütöite«

Amerikai párbajra határozták magukat a Misik hu/ta 
a fekete golyók Január 4-ikén telt le a határidő a 
ezen a napon lett a szegény Misik öngyilkossá.

—  H a lá lo z á s . Sághy Kálmánná, született Náray- 
Szabó Irma január 3-án rövid szenvedés után, élte 43. 
évében Pozsony ban elhunyt.

— B e n a ö r i h írek . Molnár János kereskedősegéd 
ma délelőtt a Baross-téri Aran\sa6-száiló egyik sió
ba ában mellbelőtte magát. A mentők súlyos sérülé
sével a Rókusba vitték. — A rendőrség letartóztatta 
jtfésrárot Bándornó mosónőt, akit zsebtolvajláson értek. 
Le ar óztatiák Kaszás Pál sütősegédet is. aki az Er
zsébet-kőrúton kabátot lopott. — Az urfári rendőrség 
megkeresésére letartóztatta a rendőrség Rudolf Heunk 
inagánhivatainokot, aki az édesatyjától 30U forintot 
lopott és ezzel Budapestre szökötk

(z )  A  Zoltán-féle csukamáj'-olaj tápereje nagy, 
könnyen emészthető, kellemetlen szaga, ize nincs. 
Üvegje 2 korona. Zottán-gyógytárában. Budapest,
V., Szabadság-tér.

Az agyonvert képviselő.
— A Budapesti Rapló tudósítójától. —

Wagyklklnűa. január 7.
Kora délelőtt végigkísérték az utcán Eemitz 

Pál gyilkosad. Gyalog tették meg az utat a rendőr
ségtől az ügyészség fogházáig. természetes, hogy tö
mérdek néző ük volt A Sibul-testvérek parasztos ön
érzettel mentek a 62urouyos őrök között Látszik a 
tartásukon, hogv nem bánják, amit tettek. Délutánra 
megint életre kelt az utca érdeklődése. Három órakor 
fényes egyházi ceremóniával ment végbe Eremits holt
testének a beszente ése.

A beszlelésnél nagy közönség állta körül a ra
vatalt. Az egyházi szertartást Szirtiek, nagy becskereki 
lóesperes végezte a környék papságának segédleté
vel. Tömérdek koszorút hoztak a koporsóra. Közvet
len a ravatal mellett állott a gyászoló család, gróf Zichy 
Vladimír, a képviselőhöz megbízásából és még tizen
hat országgy ülesi képviselő. A budapesti szerb ko
lónia bárom tagját küldte ki a lemefesre. A koporsót 
éjszaka vitték át Marionosra, ott temetik el a családi 
sírboltba Eremilset. A képviselőhöz küldöttsége Csrf- 
vossy háznagy vezetésével részt vesz a hoinapi te
metésen is.

Ámbár a lehelő legsivárabb a gyilkosság áldo
zatának emlékezete, megható részvét nyilvánul mégis 
az özvegye iránt. A szegény asszony keserves -ájdal- 
mát nem enyhíti a vigasztalók szava. Egy re azon sirán
kozik, hogy rég Budapestre kellett volna már költöz
ködniük. Kérte is az urát, de hiába. Vakmerő módon 
azt szokta mondani, hogy nem fél ő senkifiától. A 
Bibul-teslvóreket igyekezett is olyan szívességekkel 
lebeny erezni ami nem sok pénzébe került. Az öreg 
Sibul unokáját kiképezictte tanítónővé és állást is 
szerzett neki Szerbszentmtklú^on. A Sibul-fiuk azonban 
nem tudták feledni, hogy az apjuk viruló gazdaságát 
Eremits fiskális-iurfanggal e'játszotta a kezük alól. 
Mitsem használt, hogy egy kis házat és két lánc 
-üldet bérbe adott nekik. Az ünnepek előtt Miaden 
elküldött hozzá tíz koronáért. Eremits ekkor azt 
üzente vissza: — Egy bajcárt se adok an><ak a 
bitangnak í Ez az üzenet megpecsételte Eremits sorsát. 
A testvérek elhatározták, hogy é elével lakói tönkre
tevőjük gonoszságaiért. Különösen az bőszitette fel 
őket, hogy Eremits gazdag ember volt s nem szorull 
rá az ő családjuk gazdaságára. Az uzsoraköicsöneive1 
összeharácsolt vagy száz parasztházat és a nagy- 
kikindai telekkönyv lapjai tele vannak az ő kölesö-, 
r.einek betáb’ázásávak Badape3ten is vau egy szép- 
háza az Üllői-ut 70-ik Bt ám alatt.

A városban mindenki tudta, hogyan harácsolÜL 
össze Eremits a vagyonát. Á leghazárdabb játékot 
nyílt kártyával játszotta, mintha nem is lett volna1 
mit titkolnia. A behajthatatlannak bizonyult köve-' 
teléseket rendesen a takarékpénztár terhére íratta' 
le, a behajthatókat pedig magához vette. Á  kiegyenli-) 
tett követelésekről szóló kötelezvényeket és váltókat 
nem adta ki, hanem különféle ürügyek alatt magánál 
tartotta és néhány év múlva, mikor azt hitte, hogy az 
illető már meg is feledkezett a követelés kiegyenlíté
séről, részint e lenök, részint az örökösök ellen pert( 
indított. Ily módon tömérdek pőre volt állandóan folya
matban a nagykikiudai járásbíróságnál és  törvény-: 
széknél. Épp az elmúlt héten vesztette el egy ilyen- 
pőrét egy szegedi magasabb állam hivatalnokkal szem
ben, aki úgy menekült meg az ismételt fizetéstől, hogy, 
Eremits nem tudta a pör anyagát képező váltókat 
felmutatni. Többszőr voltak ellene okirathamisitás, 
csalás és uzsora miatt bün.enyitő-perek folyamatban, 
azonban ravaszságával mindig kibújt a törvény bün- 
te'ő keze alól. Ügyeit ismeri az egész vármegye.' 
Nemcsak a magyar, hanem a német és szerb lapok 
is számtalanszor leplezték le. Erem.ts azonban semmibe 
sem vette mindezt, mintha nemis róla lett volna szó. Sőt 
cinikus pöffesz kedéssel még különféle köztisztségeket
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is akart szerezni, hogy újabb eszközei legyenek a 
gazdagodásra.

A  üibrul-fiok tegnapi kihallgatásokon mindent 
töredelmesen bevallottak. Az elszánt ember kegyetlen 
józanságával nyugosznak bele mind a kelten a törté- 
nondőkbe. Kérésük mindössze egy volt tegnap: hogy 
iijti ticdelt adjanak nekik, mert — görög keleti val.á- 
enak — karácsony c önapja van s az ünnepeket iámbor 
keresztények módjára ék m in d ig  m eg ta rto ttá k . A z  
idősebbik, a Mladen regyvennyoloéves és négy gim
náziumot végzett. Magyarul csak keveset tudnak. 
Szerb káromkodás szaladt ki a száján Gyurgyőnak, 
mikor ma a rendőri fotográfus masinája elé állították, I 
mielőtt az ügyészséghez kisériék őket.

Azt beszélik ügyvédkörökben, hogy Kremits kö- 
rülbelől kétmilliós vagyoniról annak rendje és módja I 
szerint végrendelkezett. A végrendeletet állítólag egy | 
na'-vkikindai barátjának őrizetére biz’a, mikor kép
viselő lett és gyakran lelutazott Budd^eslre. Vagyo
nának egyharmadát íe eségére hagyta, egybarmadát a 
esaládjára, s a harmadik részt az újvidéki szerb 
Matioa-egyesöletro.

Eremiís Pál helyére — mint egy félhivatalos 
távirat jelenti — a nagykisindai szabadelvüpárt tagjai 
Tdeesky Kristóf főszolgabírót jelöiik. A jelöltséget 
úgy a magyarok, minta szerbek egyaránt t imogatják. 
Valószínű, hogy Telecskyt egyhangúlag választják 
mef* országgyűlési képviselőnek.

—

A váczi postarablás.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p est, jannár 7.
A váozi ha'árban lévő .Kafcdtápkszfan tegnape’őtt 

es;e történt rablógv ilkosság ügyében a mai nap sem 
ho- ott semmi jelentős fordulatot. Két embert letartóz
tatott ug an a nvomozást teljesiiő csendőrség a rabló- 
gyilkosság gyanúja alatt de ezeknek sikerült alibijü
ket bebizonyítani másrészt meg a gyilkosság szín
helyén talált nyomokból is valószínűvé vált, hogy 
nem ők követték el a borzalmas kegyet enséggel 
végbevitt rablóg\ Okosságot s igy még ma szabadlábra 
is helyezte őket a vizszáióbíró.

Czilik Mihály postakocais — a rablógyilkosság 
egyik áldozat* — Vizkereszt napján reggel tiz órakor 
indult el Váozról Rétság leié a postával s rendesen este 
szokott visszatérni nyolc óra tájban. Ezen az utón elma
radt * pos’u, amit bejelentettek a csendőrségnek. Az ösz- 
eres csendőriegénvség elindult az elmaradt posta kere
sésére. Yácztól mintegy négy kilométernyire akadtak rá 
Cziliik Mihály holttestére. Me lette még egy holttestet 
találtak. Mindkettőn több lőtt seb volt s azonkívül a 
lejük saét volt zúzva. Nem messzire, az erdőben meg
találták a lovakat s a szétzúzott postakocsik

Tegnap reggel kiment a gyilkosság színhelyére 
Hde Ferenc vizsgálóbíró és Fádó váczi rendőrkapi
tány a megállapították, hogy a rablógyilkosság akkor 
történt, amikor Cziliik Rútságról viaszaié é igyekezett 
* postájával. Rútságon Cziliik felvette a kocsijára 
i&s/ter János gazdag rádi gazdaembert, aki a rétsági 
híróeághos volt aznap beidézve és hazaelé tartott 
Útközben Szendehely postá ét is fölvette Cziliik. Itt lát
ják őt atoljára s nem messze Szendehelytől, a h’atalin- 
'pusztán történt a gyilkosság.
. Minden jel arra vall, hogz a viszonyokkal ismé

i d  emberek követték el a rablógyilkosságoL A rablók 
már lesben álltak a Katalin-pusztán « várták a Két- 
eágröl árkor ő postát. A postakoosist és a medette ölő 
fiaatsr Jánost revolverrel lelőtték s a in 'in  lehúzva 
löket a koosiról, fejszével szétverték mindkettőnek a 
fejét. Mindezek után a postakocsival bementek a kő
iéit erdőbe, a koosit ott fejszével szétverték s tartal
mát magukhoz véve, elmenekültek. Bzalter János zse
bében nagyobb összeg volt, ezt azonban a rab ók 
B ea  vitték magnkka'.
(■ A két áldozat holttestéi tegnap délben vitték be 
jViorra, ahol a rablógyilkosság híre természetesen 
nagy szenzációt keltett, mert a rétsági posta nagyon 
gyakran ki volt téve megtámad’a’ásoknak. Ezelőtt más
fél évvel történt az utolsó támadás. Akkor is Cziliik 
volt a kocsis, aki a támadás atán kilépett a szolgá
latból. Csak nagy rábeszélésre tért vissza pár hónap 
múlva a postához. Revo’vert hozott magával, de egyet
len töltést sem találtak benne,

A két áldozat holttestét — mint Váozról jelentik 
f -  ma dé.ben bonoolták fel a hatóság közege,nek 
jelen étében. A boncolásnál jelen volt dr. Halász Lajos 
királyi ügyész is. Megállapították, hogy a rablók 
e'ŐS2Ör revolverekkel támadtak a két emberre. Czil ik- 
nek a testében három, Szalterében podig két revolver- 
POlyót találtak. A lövések közül azonban egyik sem volt 
halálos. Az áldozatokat ezután lehúzták a rablók — 
okik többen voltak — a kocsiról és fejszével szétver
lek a fejüket A szerencsétlen Czilliknek a fején négy 
hatalmas seb tátong, úgy hogy teljesen .elismerbetct- 
i®n az aroa. Egy fejszeopapás ezenkívül a vállát érte.

Szalternek is négy seb van a fe én, mindegyik fejszé- i 
tői ered.

A vizsgálatot a váozi csendőrkerületi parancs
nokság részéről fzilassy csendőrhadnagy vezeti. Tizen
hat oscndórrel vezeti a nyomozást és segiíségére van 
ügypár fővárosi detektív is. Ma egész nap Szende
hely környékén folytatták a nyomozást, mert való
színűnek tarják, hogy szendehely! emberek követték 
el a rablógyilkosságot.

Yáozott ma délelőtt már elterjedt az a hír, hogy 
a rablógyilkosok k ezrek erűitek. A nyomozó csendőrök 
ugyanis alaposnak látszó gyanuokok alapján letartóz
tatták két szendehelyi embert, egy kovácslegényt és egy 
crdöört, akiket a gyilkosság napjának délutánján a 
Eatalin-puszta környékén láttak kóborolni. A két 
embert vaUatóra fogták, azonban mindent tagadtak és 
alibijüket is bizonyítottak. A cseudórbadnagy kivitte 
eket a gyilkosság színhelyére és az ott talált lábnyomok
kal összehasonlította csizmájuk talpát. Egyiknek a 
csizmája se illett bele a lábnyomokba s a két letartózta
tott embert már ma délután szabadlábra is helyez 
ték. Lakásukon is házkutatást tartott a csendőrség, de 
semmi gyanús dolgot nem talá’tak.

A vizsgálat lázasan folyik s főleg Szendehely 
községet tartja megszállva a csendőrség, mert a vizs
gálat szálai ott folynak össze. A fővárosi rendőrség 
is nyomoz a rablógyilkosság ügyében. Tegnap a kö
vetkező körözést küldte meg az összes rendőrható
ságoknak :

Ez é7i január “-én este a Rftafyról F««ra iuditolt 
postakocsit a Aa/afta-pusztán túl kirabolták, a posta
kocsit és egy ismeret«n ve e menő egyént íejszecsa- 
básokkai meggyilkolták. A kocsiban volt két pénzes 
levél, az egyik Nagyoroszioan lett föladva s 11GÜ ko
ronát tartalmazott, a másiknak feladási helye Nógrád- 
Vaakert, 2250 korona tartalommal. Mind a két levél 
a postatakarékpénztárnak volt címezve Budspas re. 
Ezeken kívül veit a kocsiban egy darab három ko
rona értékű betétcsomag, tiz a,ániott levél és tizenkét 
darab közönséges csomag. A tettesek és értékek 
nyomozandók. Budapest, 19 ?4. január 6. Főkapi
tányság,

FŐVÁROS
(*j A parcoTázás föltéteel. Egy budai telek- 

tulajdonos telkét lakóházak számára parcelláztatni 
akarta. Á tanác3 mai ülésén kimondta hogy a dolog 
tárgyalásába csak akkor bocsá ko ik, ha a telek'nlaj- 
donos kötelezet séget vállal arra, hogy; a telekből a 
szabályozásra eleső területet ingyen átengedi, az utat 
és csatornát szabá yszerüen megépíti és tíz évig fönn
tartja, a világításról és egyéb közmüvekről a maga 
költségén gondoskodik s már mos*, biztos t fehet is
kola számára.

A főváros közgyűlése.
B u d ap est. január 7.

i

Már jóval három óra előtt élénk volt az élet az 
éj városházában. A folyosókat valósággal ellepte a 
hordárok és városi szolgák hada. k>k ugyancsak han
gos szóval kiná'gattás az érkezők n?k a különböző 
pártok listáját. T zenöt bizottságba kellett ma tagokat 
választani és azoníe ül tiz tanásns’;i. a főszámvevői, a 
középitési igazgatói, hit árvaszéki ü:nöki és h .1 tiszti 
Ügyészi állásra választottak. Az egyes kerületekben a 
pártok között már hónapok óta folyik a küzdelem, 
hogy jelöltjeiket győzelemhez juttassák. A folyosókon 
nagyban kináigat'ák a piros és -ehér szavazó-lapokat 
és egy-egy városatya kézzel-lábbal va'ó kapajitálás- 
ban mutatta be kiváló kortesképességét.

Felesleges talán mondanunk, hogy minden vo
nalon a legteljesebb mozgósítás volt észlelhető és a 
hadtestek vezéreikkel teljes hadiléts ánibau vonn'tak 
a küzdelemhez. A legnagyobb érdeklődés tárgya a 
középitési igazgatói állás betöltése volt, ame vért 
Dcvecis Ferenc és Hcuffel Adolf pályáztak.

Ennél az aktusná'. egy végzetes hiba is történt, 
amennyiben a Peveewet jelölő 45-ös bizottság megfe
ledkezett arról, hogy egy közgyűlési határozat értel
mében csakis fehér lapon lehet szavazni és vörös- 
szinü listát csináltatott. Az ilyen szinü lappal szava
zókat azonban visszautasították és erre nagy lótás- 
futás kezdődött fehér lapok után, nem kis örömére a 
Keu/feJ-pártnak. A szavazás eredménye mindvégig ké
tes volt és az egész közgyü és feszült figyelemmel 
várta anuak kihirdetését.

Rét órára letárgyalták a napirendet és akkorára 
elkészültek a szavazatok összeszámlálásával is ugv, 
hogy a közgyűlés berekesziése és öt pero szünet 
u tá n  Márkus József főpolgármester hihirdethette az 
eredményt, melvszerint a tiz tanácsnoki állásra meg
választattak : Fiola Imre, Nnn Gyula, T.ing György, 
Foztfo Károly, dr. Paszilievifs János, tallér Fereno, 
Ahndí/j/ Géza, Ptperkovite Bátor, dr. Bárczy Istváu és 
dr. MeVy B é la . A  fő sz á m v e v ő i á l lá s r a : Lampel Hugó,

A középitési igazgatói állásra: Heuficl Adolf (24 szó
többséggel). A hét árvaszéki ülnöki állásra : Unger 
Jenő, Morlin Imre, Szécsi Ignáoz, Visnya József, dr. 
Bili Ágoston, dr. Ságody Imre, Sámson Tibor Sándor 
és végül a hat tisztiügyészi állásra: Álkér Emil. Melha 
Kálmán, dr. Kobler Fereno, dr. Nöncs Boldizsár, dr. 
Juna Béla és Boriás Gáspár.

A megválasztottak névsorából látható, hogy a 
középitési igazgatói állási kivéve a kijelülö-válMztmány 
által jelöltek győztek.

Devecis bukása és Ueuffel Adod újból való meg- 
vá'asztása nagy meglepetést kellett, annál is inkább 
mert a beavatottak már betekkel ezelőtt tudni vélték, 
hogy Perecisnek megvá’asztáea biztos és ezt igazolni 
látszott az a körülmény is, bog? a ki jelölőbizottság 
mérlegelvén a főváros szolgálatában szerzett bokros 
érdemeit őt jelölte első helyen. A választás ilyetén 
eredményét sokan még abban a körülményben is kere
sik, hogy Heuftel Adolf eyy nyomtatott levelet intézett az 
összes bizottsági tagokhoz melyben elmondja, hogy az eset
ben, ha ót újra meg nem választják, családja a legnagyobb 
ínségnek nsz elébe.

A vá’asztás eredményének kihirdetése után a 
főpolgármester íe'.szóitotta a szokásos küldöttséget, 
hogy tudassa a megválasztottakkal az eredményt és 
kérjék lel őket, hogy jelenjenek meg a közgyűlés 
színe előtt.

Riadó éljenzés mellett vonultak be az uj tiszt
viselők és Márkus József főpolgármester lelhivására 
letették a hivatalos esküt.

Az eskü elhangzása után a íőpolgármcsler szép 
beszédben üdvözölte a székesfőváros törvényhatósá
gának uj tagjait és aunak a reményének adott kifeje
zést, hogy teijes buzgósággal és odaadással fogják 
szo’gálni a székes.óvárost. Az újonnan megválasztó! 
főt.sztviselők nevében Viola Imre válaszolt, kijelent
vén, hogy leg.öbb törekvésük az lesz, hogy műkö
désűk által érdemessé tegyék magukat a megválasztá
sok által igazott bizalomra.

A tólen-nyáron ha adonfövei járó Földvári Jakab 
magántndós is szerepelt egy kérvénynyel a közgyű
lés tárgysorozatában, de kevés szerencsével.

•
A mai közgyü és leiolyásá! különben az aláb

biakban ismertetjük:
Pontban négy órakor nyitotta meg Márkus Jó

zsef főpolgármester a közgyü ést.
A napirend előtt G eüéri Mór a folyvást tartó 

ipari pangá-ra és a főváros üz éti életének még min
dig igen kedvezőtlen konjunktúráira vonatkozólag in
terpellációt intéett a polgármesterhez.

l)r. Havasi Rezső az átszálló-forgalom kiterjesz
tését sürgeti interpel adójában, különösen pedig a 
földalatti vasntoa es a Baross utca-köztemető-u i és 
a Duaaparton a Yiatór.a-ma omhoz vezető vonalon. 
Kívánja továbbá, hogz a villamos-vasutak kizáró.ag 
az iskolásgyermekek részére úgynevezett iskolai vMa
likat járassanak. (He'veslés.)

M.nd a két interpellációt kiadták a polgár
mesternek.

A napirendre térve, hosszabb vita támadt 
Szabó M. Ferenc ama”, indítványa körül, hogy mié őtt 
hozzáfognának a Sáros-fürdő építéséhez, végeztesse
nek a területén ta.ajiurásokat, hogy igy meggyóződ- 
jenek a felől, vájjon nyerhető-e onnan elegendő viz a 
íórdihöz. A tanács ellenzi a ha ogatas! jeteotő próba
fúrásokat s javasolja, térjen fii ötté a közgyűlés napi
rendre. A tárg viioz szőtt: M. Ferenc Kasics
Péter. Nanier Ede Wagner Gáza és Hczog Péters az ő 
aggodalmaikra halmos János polgármester válaszolt, ki
jelentve. hogy a fürdőket (amely tekintetben különben a 
tanács már határozott) végre-valabára fölkeli már épí
teni. De kijelenti azt is hogy ő lenne a legelső a;i 
ellenezné ezeket az építkezéseket, ha arról győződnék 
meg, hogy a fürdőkből nem lenno m?g e'eiő jöve
delme a fővárjsuak. A nagy többség mellőzte Szabó 
M. Ferenc indítványát, valamint Kasics Péternek azt. 
a javasaiét is hogy a lürdőterii e‘. vízszolgáltató ké
pességét vizsgáltassák meg a földtani, intézettel.

Á  csavargőzüs-vállnlat a partbérek leszállítását 
kérie. A tanács — a közgazdasági és közé,címezési 
bizottság javaslata alapján, azt az előterjesztést tette, 
hogy a paribéreket a budai oldalon szállítsák le egy 
évi' időre 2‘ 0 koronára, a pesti oldalon pedig 5J0 
koronára.

Veri Károly ellenzi a tanácsi javas at euogadá- 
sát, de a közgyűlés 101 s avaiattal 6ö ellen elfo
gad** azt. . . .

A xsibáiu kereskedők a z  á r u sttó -b ó d é k  b ére in ek  
ütvén százalékkal va.6 leszállítását kénék. A la u a cs  
ezt e.u'.asitó vélemónvnyel teresziette a közgyűlés 
elé. amely azonban elfogad’a TI avass Rezsőnek azt az 
indítván \ át, hogy az ügvet adják vissza a tanácsnak 
azzal, hogv ez — a Vili. kerületi elöljáróság meg
hallgatása után — tegyen újabb jelentés'..

E.fogadták a tanácsnak azt a javaslatát hogy 
az építőiparosoknak az építés körül való követelését, 
valamint a munkások bérét biztosító törvény meg
hozatalát kére mezzék a kormánytól, illetőleg a kép
viselő uáz lói.

Földvári Jakab szanatórium felállítására kért en
gedélyt, de elutasítottak.

Hat páti kikérvén? ez Őt is elutasítottak és azután 
több jelenték'elen ügy tárgya ása után Márkus Józse. 
főpolgármester a legközelebbi ülés nap,aul december 
fu át jelölve meg. a közgyűlést berekesztette.
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SZÍNHÁZ, zene
•• Nemzeti Sxlnhts. Apró premiére toll ma este. 

A színház ügyes srakáosa egy kis bors d’oeuvre-rel 
élénkítette a menüt. Erdélyi Zoltán Megjött a papa 
című egyfelvonásos vígjátékét tálalta elénk. A farsang 
évadán éppen időszerű ez a húsz-harmincperces 
bohóság. MelŐtt a sz:gorn kritikus összeráncolhatná 
* szemöldökeit és konstatálhatná, hogy hóbortos embe
rek járnak e'őtte, akiket komolyan venni nem lehet: 
fc'nita ia commedia. Legördül a függöny. Három sze
mély já'szsza le az apróságot rohamos gyorsasággal. 
rali és Rózsi fiatal házasok, akik pár héttel a mézes- 
he'ek után összekapnak. Az asszonyka azonnal le
velet ír Szegeden lakó, özvegyi sorban levő apjá
hoz: jöjjön érte és vigye magával. Eközben a fiatal 
házaspár kibékül és az asszonyka bünbánólag 
értesíti a tőrjét, hogy a papát intervencióra kérte 161. 
bzere'nék meg nem történtté tenni a dolgot, de a levél 
már elment és a papa visszaírt, hogy estére megérke
zik a keleti pályaudvaron. A házasfelek elhatározzák, 
hogy ezinleg lönntartják a haragot és a’ka'mat adnak 
a papának, hogy 6 békitse ki ókét, ba már Buda
pestre /árasztották. Az asszony kimegy a keleti pálya
udvarra a papa elé s azalatt a térj otthon feldönti a 
bútorokat és letépi a függönyöket, hogy a papa zűr
zavart lásson. Éppen javában rendezi a mü-rombolást, 
amikor betoppan a papa, aki nem a ke’eli, hanem a 
nyugati pályaudvaron érkezett A rajtakapott férj be
vallja. hogy már kibékült a kis íe’.eségével. Minden más 
apa örömmel venné tudomásu' ezt a nyilatkozatot és 
megnyugodnék benne. De a vigjáléki apák nem gondol
koznak ilyen természetesen és logikusan. Ők mindenáron 
játszani akarnak. A papa uj bohózatot proponál: 
veszekedni fog a vejével és keményen le fogja szidni 
a visszatérő asszonyka e'Őtt hogy ezzel a dorgalő- 
riummal e égtételt adjon a leányának ; azután kény
szeríteni fogja Rózsit, hogy menjen vele; ezzel meg
a leányának ad leckét, hogy máskor minden apró 
pörvatvar után ne forduljon az apjához. Díctum- 
.ac!nm, Rózsi visszajön és a papa programmezerüen 
Játszsza el a maga szerepét. De most Rózsi még egy
szer és komolyan összevész Palival, akit azzal vádol, 
hogy nem nagyon ellenkezett, amikor a papa kije’en- 
tette, hogy magával viszi a leányát. Erre a férj is 
komo ran összerósz a papával, mert 6 adta neki azt 
i tanácsot, hogy logadja csöndes megadással a szín
eit dorgatórinmot. Az asszony válni akar éa a papa 
rohan a szín'alak közé, hogy csomagoljon. A fiatalok 
ragukra maradnak s  öt perc alatt megint kibékülnek. 
Amikor a papa két pakktáskával visszajön : nagy eze- 
.•elemmel ö'elgetik egymást. A papa nem háborgatja 
5ket, hanem észrevétlenül és boldogan kisompolyog az 
»tón hogy visszautazzék Szegedre. A de butit pour 
<»e omletté bohökásan jókedvű variációja ez azegyíelvo- 
násos vígjáték. Kőzmegnyugvásra oldódik iöl a 
disszonarc'a. De én nem lojthatok el magamban bi
zonyos aggodalmat: mi less a fiatalok hátaséletével, 
aa minden fcaszóntalanság ennyire kihozza őket a 
sodrokból ? Ezek idegba os alakok. Nem tudok rajtok 
tiszta szívből nevetni, mert a szanatórium ámvéka 
bukkan löl mögöttük. A Nemzeti Színház legkedve* 
■ebb színészei kösül hárman vettek részt a kis darab 
premiére-jén. Ligeti Juliska játszotta Rózsit, Dezső a 
íérjet és 1'oros a papát, gyors tempóban, ügyesen, 
mulattató e’evenséggeL Mindabármat kitapsolták a 
szerzővel együtt, akinek ez volt az első színpadi kí
sérlete. A Megjött a papa n’án Kemecsey és Malonyai 
színmüvét a Föld-et adták, (á, «.)

♦♦ T tizv izsgá lat a  színházakban. A
phicagói Iroquois-szinház rettenetes katasztrófája 
alkalmából gróf Tisza István belügyminiszter le
iratot intézett úgy a fővároshoz, mint a fővárosi 
rendőrséghez, melyben elrendeli, hogy tüzetesen 
vizsgálják meg mindazon intézkedéseket, melyek 
a budapesti színházak tűzbiztonsága érdekében 
fcnnállanak. A leirat hangsúlyozza, hogy ha bár
hol is valaminő hanyagságot, vagy mulasztást ta
pasztalnak, azzal szemben a leggyorsabban és leg- 
trélycscbbcn járjanak el.

*• Magyar Színpadi Szerzők E g y e sü le te . A 
Magyar Színpadi Szerzők Egyesülete az Akadémia heti 
üléstermében megtartotta alakuló közgyűlését, melyen 
a hazai színpadi szerzők nagy számban jelentek meg. 
Jelen volt többek közt Rákosi Jenő és Somló Sándor, 
a Rzmzeti Színház igazgatója. A közgyűlés korelnökül 
Bérezik Árpádot választotta meg, aki tartalmas, szép 
beszédben elmondotta a hazai drámairodalom fontos 
érdekeit, amelyek szükségessé teszik, hogy a  hasai 
szerzők végre egyesületté tömörüljenek. Bérezik be
szédét a hallgatóság meleg éljenzéssel fogadta s  aztán 
áttért az alapszabály tervezet tárgyaláséra, melynek 
előadóivá a közgyűlés Malonyai Dezsőt és Márkát 
Jőzse et választotta meg. Az a’apszabályok letárgys- 
lása után Bertzik Árpád a Magyar Színpadi Szerzők 
Egyesületéi írega’okttottnflk jelentette ki. A közgyűlés

ezután Jókai Mórt és Rákosi Jenőt az egyesület disz- 
elnökeivé választotta meg. Az egyesület elnöke: Bérezik 
Árpád., alelnökei: Jieiczeg Ferenc és líubay Jenő 
lettek. Megvá asztotta a közg} ülés a hu6z tagból álló 
választmányt is.

• •  A  szerző hálája. Molnár Ferenc, a Józsi 
szerzője a következő levelet intézte a Vígszínház 
igazgatóságához:

Kérem szíveskedjék az illetékes helyen tudatni, 
hogy a Józsi harmadik előadásának reám eső tantiéme- 
je>t a Yigssinhúz nyugdíjintézetének ajánlom fel. E z z e l  
bár tökéletlen, de Kifejezett jelét akarom adni annak 
a nagv liszté etnek és becsülósrek, amelylyel a szín
ház művészei iránt vise.tetem, és annak a benső bá
lának, amelyet a Jóisi szerep'ői irá it őszinte szív
ből ér^ek.

A levélről még tegnap este a próbatáblán érte- 
sitettók a Vígszínház személyzetét, ame'y a zsúfolt 
nézőtér előtt kétszeres kedvvel és lelkesedéssel ját
szotta a nagysikerű bohózatot

•• Az E t f i a t  p i p a c s  ma délelőtt megtartott fő
próbájáról a Népszínház a következő kommünikét 
adta ki:

Leslie Stuart és Owen Hall nagy fantasztikus 
angol operettjének, az Ezüst papucsnak jelmezes lőpró- 
bája ma folyt le a Népszínház színpadján és az uj 
látvánvosság káprázatos kiállításával s az operett 
melődikus zenéjével a lőpróba meghívott közönségé
nek le kés tetszését nyerte meg. A bemu'a'ó-e'óadásm 
holnap, pénteken a zenekart Fekete .József karmester 
lógja dirigálni partitúra né kül az operettre ugyanis 
roásiél hónapi gondos tannlássil készül,a Népszínház 
egész operettszemélyzeto, é ín  Küry Klárával és az 
erre a darabra szerződtetett rag\ számú s*at:sz‘éria. 
Egybevágó, gyorsmenetü előadásban fog s.'inre kerülni 
a íondon aknak e ma is kedvelt, látványos operettejo. 
Küry Kiára érdekes, uj látványosságszámba menő 
kosztüm eit a főpróbán még nem haszná ta s csak a 
premiéren ölti először magára a íantasztiRus uj jel
mezeket. Miután az uj díszletek sorában vándor 
(mozgó) díszletek is szerepeinek, még egy utolsó éjjen 
diszletpróbát is fart a mai előadás u án a műszaki 
személyzettel Stoll Károly főrendező. — Ridey Szidia 
második felvonásban betét gvanánt Ardittmek egyik 1 
legkiválóbb ker.ngőjéi, mely a legnagyobb énekes
nőnek, Pattinak is rendes hang verse nv szó ma, fogja 1 
énekelni.

• •  E lh a la sz to tt  h a n g v e r se n y . Rost..thal Mér 
péntekre k itű zö tt  hangversenyét a művész betegsége 
miatt e hó 24-ikére halasz’ották el. A váltott jegyek 
érvényben maradnak.

•• Sherry A Mayyar Színház szombati, Sherry 
cimü operettujdonáságában M istig r e tte  prímaballerina 
szerepét Zöldi Elza fogja játszani. Az uj szereplőre 
való tekintettel a Magyar Sz-uüáz a ho napi napon 
nem tart jelmezes lőpróbát a darabból. A sherry má
sodik előadása vasárnap es'e lesz, vasárnap délután 
először kerül színre délutáni előadásban a Dokt^rkis- 
asszonyok,

99 Francia cperetto-e lő a d á s. A  farsang ez idén 
egy fényes párisi társaságot noz Budapes're. Mily- 
Mayer a párisi Bouffei Parisíear-szinház primadonnája, 
Fursy a híres chansonn er és Blasco, az eredeti rajz- 
humorista kisebb szinesztársasággal január iU-áu a 
Royal-termében egy előadást rendeznek. A francia 
operetté-elő adásra jegyek Méry Bélánál kaphatók.

** V ak ok  hangversenye A \ azokat Gvámolitó 
Országos Egy.et vasarnap aélután öt órakor aRoyal- 
ban érdekes müsoru hangversenyt reudez. Jegyek a 
vakok boltjában kaphatók.

M ŰVÉSZET
Q  L á sz ló  F filöp  B u d a p esten . Néhány nap a a 

fővárosban időzik László Fülüp a kiváló íes’őmüvész, 
akinek ezidőszerint Becsben van a műterme. A művész 
budapesti tartózkodása alatt lefestette Berzeviczy Al
bert közoktatásügyi minisztert. A kép egyik e őkelő 
művészeti folyóiratunk számára készült, amely azt 
müm llékletül szánta olvasóinak.

SPORT
A B .m s.tl Sport TiTÓT.r.eo,.. Ma volt a 

Eniapesti Önki»ta MenU-Eftutlet javAra rendezett 
verseny második napja Eiutta, a főreraenyre tértek 
át, amelyben sok neves vivőnk Tett részt a lűviros- 
ból és a vidékről. Elsősorban a tőr-lóversenyre került 
a sor. — Győztes M tseiro t Loránd lett, második itjabb 
Tóth Péter, harmadik Malutkoviek Imre honréd-lóh.d- 
nagy. Azután a kard-iővorseny következett óriási 
r é sz v é te l  m ellett. Á minősítés belejeztévcl holnap dél
után 4 órakor kerül a sor az e ső- és másod,k osz
tálynak körmérkőzésére.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A m a g v o s t t s g a ts t t  btró. A  pestvidéki tör

vényszék dr. Soós Kálmán törvényszéki bírót tudva
levőleg öt megvesztegetési eset miatt helyezte vád alá 
s •  vizsgálati fogságban levő bírót ugyanekkor sza
badlábra helyezte. Magyar Is vén királyi ügyész fel- 
folyamodást jelentett be e határozat ellen. A buda

pesti királyi tábla ma foglakozott ezzel a felfolyamo
dással s ennek részben helyt adott, amennyiben a 
vádlott bírót még négy megvesztegetési eset, összesen 
kilenc deliktum miatt helyezte vái a á. A vád egyéb 
részeit, igy a további fogvatartóé kérését is elutasí
totta a tábla.

L e g ú ja b b .

A kelet-ázsiai konfliktus.
W.wyjrk, január T.

Az Associated Press tokiói távirata szerint, ott 
jő forrásból az hírlik, hogy Oroszország felelete külö
nösen Korea tekintetében nem kielégítő. Egy második 
távirat ait mondja, hogy Oroszország ama kívánsá
gának adott kifejezést, hogy szeretné, ha a vélemény- 
külőmbaéget békés nton szabályoznák. Japán, hír sze
rint, amig yan kilátás békés szabályozásra, lolytatja a 
tárgyalásokat, de a japán kormány ellenzi a szabá
lyozás tu,sokáig való halasztását.

Z«onAún, január 7.
A Reuter-ügynőkség jelenti Párisból: Jól 

értesült helyről az hírlik, hogy a francia kor
mány buzgólkodik a japán-orosz konfliktus elhá
rításán. Francia politikus-körökben abban bíznak, 
hogy ha Anglia megkezdi a béke utjának cgjon- 
getését, a francia kormány felszólittalván, szíve
sen csatlakoznék törekvéseihez.

Pétervir, január 7.
(Az orosz távirati ügynökség jelentése.) A 

külügyi hivatal Tótodból az a távirati hirt vet e, 
hogy* báró Rőten tegnap átnyújtotta a japán kabi
netnek Oroszország feleletét.

TÁVIRATOK
Pétervir, január 7. A  R u sz k ij  In v a 'id  ;© c-utt 

Kleigel városi kapitánynak Eicv, Vo'hinia és PoJóha 
iőkormányzójává való kineveztetését.

Párta január 7. Az orani hadosztály vo’t pa
rancsnoka, 0 ’ Connor, kit rövid idő előtt Lemanlba he
lyeztek át, állását nem íogla ta el és kérésére rendel
kezési állományba helyezték.

A  francia kam ara elnöke
Pária, január 7. Parlamenti körök bon ez a 

hír, hogy a köztársasági pártok Riboi republiká
nus képviselőt akarják a képviselőház elnökévé 
kandidálni. Kibot csak hosszú vonakodás után fo
gadta el az ajánlatot.

R ezek  kontra Klofac.
Prága január 7. A deutsch-broddől. ai és 

kumpoletzi városi választókerület tartómén gyűlési 
pjtvá asztásán Rezek volt m niszter iíju-cseh je Öl et 
ií63 szavarattal vé'asztották meg Klofue nemzeti s c 
cialista el'enében, aki 262 szavazatot kap.t'.

K o r m á n y v á l s á g  S z e r b i á b a n .

B slgrád , január 7. A kinevezendő szerb 
királyi szárnysegédek egyike miatt részleges kor
mányválság készül. A kiszemelt adjutánsok kőit 
van Fetrovicz volt miniszter veje is, akinek kine
vezését a hadügyminiszter ellenzi. Mivel pedig 
Péter király nem tágít, a hadügyminiszter 1 cfldta 
lemondását.

K özgazd aság i táviratok.
Séos, január 7. (A Budapesti Napló teleíonjclen- 

lése.) Eladatott: butái lista vidéki 8.63—9.—. marosi 
8.48—8.66, bánsági 7.95—6.60, fehérlsmplomi 8.10— 
8.80. Rozs: tőt lslvidóki 6.60—6.96 K., pestmogyei 
Ő 90—7.— K., déli vasuuti 6.80—6.95, magyar tengeri 
5.40—6.66 K. Magyar sab 5.68—6.26 K., válogatott 
6.65 korona.

Pfctls, január 7 . fZárlaiJ O ts trá k -m ity u  í l a v -  
vasút — .— . Uj török konzol 87.12. Bgyptomi járadék 104.5C. 
OsztrákLándcrbank • . P án i; bank.etzvcny 1100—. -o«
íranoia ,áradé*: 97.27. 4<Vo spanyol járadék 86 87 3^/a ui 
törleaxthetfl járadék —.— . Crédit lonrier de Francé 672.— . 
A dosi D n nyarézveny —.— . 4°/o 1890. roaián kölcsön 90.30. 
Görög kölcsön 208.—. Váltó Olaszországra #/o Vis paru Váltó 
Amsterdamra 2C6.68. Váltó Brüsszelre f'/u i /a  De Becrs 
504 60. Chartered 66 76. 6°/# bolgár kötclozvény 410 —. Ma
gvar aranyjáradák 100.10. Déli v a tn i 8S — . Váltó Londonra 
251.66. Osztrák arasyjársdék 102.16. lOiOk sorsjegy 125.76 
Meridional vasat 718.—. 4P/o olasz járadék 1O5L2O Ottoiran" 
bank 586 — S’/i^/oos francia járadék — . Osztrák földh’tei- 
intáaet 1310.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 821.80. 4ü/o-os 
1896. román kölcsön 88.80. Dobanyre«sv«ny 864.— « Váltó 
Bécsre 108.93. Váltó ném et piacokra 181.81. Rio 12.43. Kast 
Rend 166.50. Randfontein 64.26. Magyar Jelzálogbank 558.—. 
Az irányzat ja v u lt

A B U D A P E ST I HAPLÓ telefonja.

Szerk esztőség  5 6 —18 
K iadóhivatal .  5 4 —3 8
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K Ü L Ö N F É L É K  

A hegyi menyasszony.
(Morris Bosenfeld.)

Ősi vár All romhadölten 
Fönn a  hegyek csúcsán :
Régi, bedőlt köszónbánya 
Terül el ott pusztán.

Sem  m essze a rombalomtól 
Vadvirággal födve :
Van egy kunyhó elhagyottan,
Buja fü körötte.

Oda tér be megpihenni 
Öreg bányász éjjel,
Csöndes könnyek folynak ottan,
Sóhaj száll a légben.

Vér patakzott egykoron a 
Bánya üregébe',
Lenn fekszik az öreg bányász,
S  lánya Tölegéuye.

TündérbAjos, halvány lánya —
—  Van-e szörnyűbb átok ? 1 «—
Jár a  néma hegyek között,
Hol a holló károg.

őrü let van a szem ében,
Vigasz nélkül kószál,
Akkor tud csak megpihenni,
Ha a  nap már elszáll.

S  ha elalszik, megszólal a 
Hogedúknck hangja;
Fölnyitják bús sirhalmukat 
Vőlegénye s apja.

Mind a sirb almok fölnyílnak,
Dalolnak a holtak, —
És a csöndes síri lakók 
Nászdalokba fognak.

A lányhoz lép, mint sir —  némán 
Halott vőlegénye,
Karjaiba zárja forrón,
Vére hull szivére.

Öreg apjuk elébftk áll,
Csupa vér ruhája;
Sír s  megáldja gyermekeit, -4  
S elvész a  homályba.

Elhallgat a  hegedűszó,
És mind a harangok,
Csak az ifjú pár marad m ég:
Kihalnak a hangok.

Ok maradnak, táncot lejtnek,
Táncuk m eg se  szűnik, —
Míg egy titkos intésre a  
Vőlegény eltűnik.

Fölsikolt a  m enyasszony m ost:
Gyilkosok ti ott fenni 
—  És eltűnik vad kacajjal 
A begyek mélyében.

Kiss Arnolfl.

4 -  A u to m o b ilo n  a  d é l i  sark h ő s. Századunk 
ugyancsak bővelkedik az olyan kalandos tervekben, 
amelyek keresztülvitelével merész utazók hol az 
északi, hol a déli sarkot igyekeznek elérni. A vitorlás
hajó, gőzös, kutyáktól vont szán és léghajó segélyé
vel sem voltak képesek eddigelé megküzdeni azokkal 
az akadályokkal, amelyek e távoleső pontok köz
vetlen megközelítése elé gördültek. Újabban egy tenger 
alatt járó hajóval történtek kísérletek, de ezek már a 
legkezdetlegesebb stádiumban kudarooal végződtek. 
Nagy feltűnést kelt általában Arktowsky Henriknek, a 
belga délsarki expedíció tagjának az az eszméje, 
hogy vájjon nem-e volna az automobil az az alkalmas 
sególyeszköz, amelylyel a déli sark megközelitbelővé 
vánék. Arktowsky, mint különben ki is jelenti, maga 
tem bízik túlságosan eszméje megvalósulásában, de 
viszont nem tartja kizártnak sem, hogy egy kellőleg 
megszerkesztett gépkocsival való kísérletezés ered
ménynyel járna. Véleménye szerint az automobilnak 
olyanformán kellene megkonstruálva lenni, hogy az 
a modern technikai vívmányok felhasználásával adott 
körülmények között bárkaszerüen a vizen is hasz
nálható legyen. Ennek a kérdésnek a megol
dására felhívja a mérnökök figyelmét. Ajánlja to
vábbá, hogy a gépkocsit ngy osinálják, hogy mint- 
e27 vonatszerüleg képes legyen nehány szánt is 
huzni a nélkül, hogy ezáltal sebességében túlságosan 
k'átoltatnék. Mielőtt az igy megszorkesztett automo
billal elindulnának a déli sarkra, kísérletezni lehetne 
azzal tél idején olyan helyen és viszonyok között, 
amelyek a déli Bark talaj- és égalji viszonyait leg- 
■ É ib h  m egk öie litik , A rk tow sk y  tarve semmíesetre

sem látszik kivihetetlennek és ninos kizárva, hogy 
már a közel jövőben az arra hivatott szakkörök ko
moly kísérletéül szolgái.

e
4" Z o n g o r a  mint bnffet. Egy párisi zongora- 

gyáros a Sot.-louisi világkiállításra olyan zongorát 
küld, amely leleményesen egyezteti össze a zenei él
vezetet a gyomor gurmandériájával. A zongorán 
ugyanis hangszertartó helyett mindenféle díszes edé
nyek vannak, tele válogatott édességekkel. Ez az újí
tás bizonyára sok antimuzsikális embert fog a zon
gorával kibékíteni. A buffet-zongorát nemsokára való
színűleg az íróasztal-zongora, majd a mosdóasztal- 
zougora fogja követni nagy örömére mindazoknak, 
akik a művészet materializálását hirdetik.

•H
4- i.m -4 i.d a t.  Salzburg mellett Tan egy Miro- 

beU neril vár, ahol a vendég abban a eajéteágos meg
lepetésben részesül, hogy amerre lordul, amit a ke
iébe vesz, mindenünnen egy vizsug&r azökken elébe. 
Ez az úgynevezett vizmüvészet, amely régi időben 
nagyon szórakoztatta az embereket és Mirabellben 
mint a mait egy eleven emléke él még most is. Leg
újabban más módja van a vendégek tréfás meglepe
tésének. Elárasztják ugyanis víz helyett muzsikával. 
A barátságos idegen minden mozdulatára szép, Unom 
melódiák csendülnek meg. A tubákszelenoe, amit föl
nyit, a szék, ahová ül a csésze, amit a szájához 
emel, mind hangzatos áriákat, bájos koringüket és 
kifogástalan menüetteket adunak ki, a kertben aeol- 
hár.ák vannak elhelyezve, a lombok között minden
féle zenei instrumentumok húzódnak meg, amelyek a 
legosekélyebb érintésre megszólalnak. Annyi bizonyos, 
hogy a vendégek, semhogy ilyen tulkedves meglepe
tésben legyen részük, inkább otthon maradnak. A 
vendégjárás redukálására ez a zenei znhatag kiválóan 
alkalmas.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat aeiu adnak tíssxm* —

Válaszúton. Mindig nehéz a választás olyan dol
gok között, amelyeknek értékét a lélek titkos redői 
mögé rejtett motívumok adják meg. Nem csodáljuk 
tehát, ha az ön eddig még le nem kötött szive habo
zik affölött, hogy két buzgó udvarlója közül melyik
hez kapcsolja sorsát. Mert, mint ön írja, mindakettő 
minden pillanatban kész volna önt feleségül venni. 
Minthogy pedig ön föltétien és kizárólagos szerelmet 
egyik iránt sem. senki iránt 6em érez, abban a ké
nyelmes helyzetben van, hogy elhatározását egész 
tárgyilagosan alkothatja meg. A választás azonban 
mégis nehezére esik éppen a két fiatalember iránt 
érzett rokouszenvének az egyensúlya miatt. Nem bil
len se jobbra se bajra. Az egyiket diskrét, szinte, 
szótlan hódolatáért szíveli, a másikkal kedves bőbe
szédűségéért, forró vallomásaiért szeret fogla kozni 
És most, a döntő lépés előtt, amikor szülei már sür
getik az ultimátumot, zavarban van: amelyiknek a 
viselkedéséből lehet komoly és tartós indulatra kö
vetkeztetni. A hallgatag érez-e mélyebben és éppen 
ezért hallgatagul, vagy a szaporaszavu szerelme na
gyobb-© és éppen ezért tör ki folyvást áradó fogad
kozásokba? A kérdés igazán kényes. Ilyen problé
máknak fölötte ingadozó a megoldásuk, mert az. hogy 
valaki sokat beszól vagy sokat hallgat, fürgén mozog 
vagy nehézkesen, az tisztán véralkat dolga. Ilyen 
tünetekből ugyan senki sem fogja kisütni, hogy 
melyik szereti önt jobban. Arról meg mindenképpen 
le kell mondania, hogy igy tisztes távolból megismerje 
azt, akivel összefogva akarja járni az élet útjait. Az 
udvarlás hízelgő perspek'ivájában másként mutatkoz
nak a körvonalak, mint a hétköznapok valódiságában. 
Egyébiránt a házasságkötés legtöbb esetben kocká
zatos, biztos számítás itt nincs. Es ha nem szerelmes 
a szó igazi érőimében s férjhez akar menni, úgy 
más, kézzelfoghatóbb ie’ek után ipduljon. Ha számí
tással akar a fölépíteni a boldogságát, isten neki 
próbál a meg. de konkrét alapon.

Ozorai előfizető. A pénzügyminiszter 1889786 333. 
számú határozata értelmében a husfogyasztási adó 
tekintetében felügyelet alatt álló iparüzó**a marhavá
gás idejére csak ama korlátozásnak van alávetve, 
hogy a marhaöóst legalább hat órával előbb bejelen
teni köteles. A  marhavágást azonban a napnak bár
mely szakában, tehát éjjel is eszközölheti. A vágó
hídnak az éjjeli órákon át való zárva-tartását tehát 
nem lehet elrendelni. A marhavágással foglalkozó ipa
ros csak arra kötelezhető, hogy a marhavágás beje
lentését még akkor is, nváron reggel öt órától esti 
kilenc óráig, télen reggel öt órától esti hét óráig telje
sítse, ha a marhavágást az éjjeli órákban végezte. — 
D . H  O . A rómaiaknai a köznép sót még a patrícius 
som loglalkozott komplikáltabb számvetéssel: szor
zással, osztással. Tudósaik, akik aritbmetikával fog
lalkoztak, számvető táblákat hasznai ak, amelyeknek 
szerkezetű hasonló volt a mi iskoláinkban használatos 
számológéphez: pálcákon mozgatható golyók voltak,

melyeket ide-oda lehetett tolni. A táblán hat pálcán 
négy-négy golyó volt, melyeknek értéke páloánkint 
egy milnó, százezer, tízezer, ezer. száz, tiz és egy 
volt. Ezek mellett eg y  egy rővjdebb pálcán egy-ogy 
£Olyó volt mozgatható, és ezek a mellette levő páloán 
jelzett számnak ötszörösét jelezték: p. 0. igy . . .  — X.
— Ez a tizes pálca. Ha ezen a golyók közül kettőt 
áthúztak a túloldalra . . .  — . . . .  X . . . .  — az 
2X10 =  2ü-at je zett, ha a kis pálcán is áthúzták az 
egy golyót s a golyók igy álliak . . — . . X — . ak
kor 2X10 4- 6X10 =  70-et jeleztek. A tört számok 
számára Via, * 1 s», Vsa és ’/tt-ed részeket jelző pálcák 
és azokon golyók voltak. A szorzás mar most úgy 
történt, hogy a számoló akár a nagy számekon, akár 
pedig a kis aámokou, vagy törteken kezdte a szőrö
zést és ha például 123-at szorzott 6C-el, előbb a 3-at 
szorozta meg 50-el és jelezte a táblán az összeget, 
azután a 20-at és végül a 100-at. Hosszadalmas, de 
megbízható volt a számvetésnek a módja. Ha bőveb
bet akar e felől tudni, ajánljuk a következő angol 
müvet: A history of elementary mathematics with 
hints on methods ol teaching by Flórian Caiori. Ph. 
D . proiessor ot physios in oolorado college London: 
Maomidan et Co. Ltd. 1896. — B . M. Vértes. Az 
értesítést nem jól olvashatta, mert Budapesten olyan 
nevű kórház nincs. Küldje be hozzánk a hiva
talos értesítést 8 készséggel eljárunk az ügyben. — 
B i. J . Budapest. 1. Zimándy törökbálinti plébános volt, 
vagyona viszonyai tekintetében az ottani elöljáróság
nál nyerhet felvilágosítást. 2. A  kártérítési per során 
azt kell bizonyítani, hogy ipari culpa eücto lorog 
fenn. Természetes, hogy ügyvéd segítségét keit 
igénybe vennie, mert itt bonyolódott nem csupán 
a ténykérdés, hanem a jogkérdés is — R . 
8 .  Az államszámvitoltani vizsga letétele után re
ménysége lehet arra hogy a központban, az igaz
gatóságnál alkalmazzák. — T. L. Nagykanizsa. Ameny- 
uyibeu államtudományi vagy jogi államvizsgája 
nincs, előmenetelre nem lehet kilátása. Ha csak egy szi
gorlatot tett még, ez nem felel meg a nevezett vizsgáknak.
— S z e g e d i. A miniszteri rendelet értelmében az l9<0. és 
1991. évi sorozási évíolyamboz tartozó póttartaléko
sok a tényleges állomány kiegészítésére igénybe ve
endők. Á  rendelet e szerint önre is vonatkozik. — 
T. J . Cameral-Moravicza. A kérdezett Budapesten, VIÍ. 
Kerepesi-ut 28. sz. alatt lakik. — K. S. Nagy-Peleske A 
hadkiegészítő parancsnokság területén rendelte: ésre 
álló póttartalékosok létszámától függ, hogy hehívják-e 
azt, akit az Őszszel betegség miatt elboc.-átottak. Ter
mészetes, hogy ha még beteg, hazoküld k Újból. — 
F . Ö. Berlin. A Bolond Istók egv régebbi alakja 
vo’.t a Mőcsing, — Zombarl •'öfiaetö. Sajná attal ta
pasztaltuk. hogy az újabb termékek nem illeszkednek 
bele a gyermek fantáziájába, a közlésről le keltett 
tehát mondanunk. — M. W . J/afrtf. A pénzügy mi
niszteri rendelet érvényben van. A zsidó kistőzsdések 
mozgalma dolgában még nincs végleges határozat. — 
K. B. A cikk tele van érdekes szempontokkal. Do ily 
nagyfontosságu poítikai kérdésekben a cikkek itt 
beunkészülnek a szerkesztőségben. — Zknka. Ö- 
Kanizsa. 1. Tekintve, hogy a kívánsága, vagv mond
juk, utasítása szerint történt a változás, haragra semmi 
ok sincs. 2. Bátran mehet egyszerű rúnában. —• K A. 
Gyanta. A szolgabiróSághoz folyamodjék, hogy az 
avalóivét tegyék át a nagyváradi városi tanácshoz. A 
sorozásnál bejelentheti, hogy ielsőiskolai lanulmáuyai 
végett a bevonulást elakar,a ba nsztani. Az államkölt
séges szolgálat kérvényéhez mellékelje érettségi, szü
letési, községi bizonyítványát és a családi értesítőt.
— W . B . Zomlor. Küllöldi szivarra a vám  kilogram - 
monkint 22 korona 59 fillér. — M. J . Vngvar. A 
Magyar Szalón kiadóhivatala: VIII., Kerepesi-ut 23.

N a p i r e n d .
Naptár: Péntek, január 8. — Római katholfens: 

Szeverin.— Protestáns: Szevor. — Cörőp-orosz: (decem
ber 20.) Istenszent. Mária. — Zsidó: Tcbcth 20. — Nap kel :
7 óra 32 perckor. — Nyugszik: 4 óra 8 perckor. — Hóid 
kél: 11 óra 4 perckor éjjel. — Nyugszik: 10 óra 29 perckor 
délelőtt

A kereskedelmi miniszter fogad délután fél 5 órakor.
Téli kiállítás a Műcsarnokban nyitva 9 órától 4 óráig. 

Belépődíj 1 korona.
Nemzeti bzalon téli tárlata nyitva egész nap. Belépő

díj 50 fillér.
Könyves Kálmántársaság képkidllitása Nagymező-utca 

37. szám. Megtekinthető egész nap díjtalanul.
A M. Nemzeti Muzeum történeti et irodalomtörténeti K- 

dllitása. Nyitva d. c. 9 órától d. u. 1 óráig díjtalanul, 1—2 
óra közölt 1 koronáért.

Nemzeti Muzeum. Régiségtár. Nyitva van délelőtt 9 
órától délután 1 óráig.

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Mezőgazdasági muzeum (Kcropesi-ut 72.) d. e. ü-től

1 óráig.
A* Akadémia Goethe* stó lá ja  nyitva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig,
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig és 

d. u. 3—8-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- éa ünnennanokon 
Ö—12-ig.

Az aquincumi dúltátok ét mussum. Megtekinthetők egész 
nap III. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a PállTy-térről.

Mentöegy&nlet helyiségei a Markó- és Sólyom-utca Bar
kán, reggel 8 órától este C-ig.

Állatiéért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
00 fillér.

Á fakor Eerazkeccimi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi sxakxönvviáia, tudakozó-osztálya és keieti ininiatara 
V. kerület Váczi-körut 82, s*ám alatt Hivatalos ó r á t: dél
előtt 8 órától 12 óráig é s  délután 3 órától 0 óráig. Ha
zai termékek aliando kiálli.áss és korerkedclemtörtór.etl 
gyűjtemény, továhna a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a varr‘sligr ti ipar- 
esamokcan (vasár és ünnepnapokon is) nyitaa dc’elóít 9 
órától 2 óráig és délután fél 3 érától fél 6 óráig. A Külföld 
kirendeltsége* köznonti üzletvezetősége (Magyar tereskoűelm 
részvénytársasági V., Vácz»kőrút 82. szám alatt.



1 3 Budapest, péntr! BU D A PE ST I NAPLÓ 1004. január 8. S. szám,

REGÉNY

M  A  D  E L E I N  E
I r ta : KIELLAND L. SÁNDOR 

(8) --------

Mihelyt a fiuk eléggé megerősödtek, a cég 
hajóin alkalmazták őke:, a lányok kö<ül a leg- 
virgonca fiiak pedig a házban és az ,udvar“-ban 
kaptak munkát. Azonkívül úgy rendezkeclhtttok 
be ezek az emberek, ahogy nekik tetszett. Soka
som fi-ettek bért a házukért és a cég részéről 
semm.fcle folüc.yelet alatt sem állott a ,.West- 
End", ahogy a nép humora az apró házak cso
portját elnevezte.

Andors háza a legutolsó s ogyszer-niind a 
legkisebb is volt a sorban. D e  m m  is volt mos: 
sok helyre szüksége — magányosan élt két 
unokájával, Mariaune-nnl és Mártonnál. Azelőtt, 
amikor még a telesege is élt, s a három felnőtt fiú 
a búz'un, akik közül az egyik házas volt, bút 
olt kor-olykor nagyon is szüRecsktn voltak. Most 
mór mindannyian meghaltuk és elmentek — fe
lesége a temetőben, fiai pedig a tengeren.

Anders görnyed,hátú Orog oml.er volt, fe
hér haia egy csomóban lógott ki tífio mögött 
lapos sapkája alól, amely olyan volt, akár ts  k 
egy kátiánytolt, aziz, f ogy csaknem az is voh. 
Fiatalkorában „A családi rcménység“-e a Föld
közi-tengeren nagy utat tett; de'ebből az állás
ból kivették, mert volt neki egy testi h ibája: 
dadogott.

Sokáig tudott beszélni, a nélkül, hogy a baj 
rájött volna; de ha egyszer rájött, akkor nem 
egyhamar bagit-i ol s akkor egyszerűen lo kellett 
m ord nia Andersnek arról, hogy beszéljen. M<rt 
ilyenkor megakadt, d-idoaolt és megint csak da
dogott, mig annyira lel nem dühösődött, hogy 
aztán görc;őkbo ese tt Amikor még fiatal vöd, 
nem is igen rolt tanácsos a közelébo kerülni 
olyankor, amikor dadogott. Mert épp úgy. ahogy 
dühös lőtt, amikor dadogott, hát a dadogás is 
ellqgta, amikor ii.gerü t volt. Egyetlen orvosság 
volt cs-.!:, ami segített, tudniillik az éneklés. Azért 
megesett néha, hogy ha vab.mi nagyfontosságu 
dolog akadt meg éppen a torkán, hát ebhez .a 
ketségoeesett eszközhöz tordult. hogy kihozza Es 
ehhez n ki egy vig kis dallama volt, amelyet 
ilyen alkalommal mindig felhasznált. Mondják, 
hogy akkor is én kelnie ke! ott, amikor a felesége 
kezét kérte meg — ám bitor, ki tudia, igaz-e ez. 
Annyi bizonyos azonban, hogy csak ritkán éne
kelt és jaj vöd annak, aki azt mondotta:

— Énekelj AndersI
De csak addig volt oz igy, amíg el nem 

mulatt a fiatalsága. Most m ár törődöd volt és 
mondhattak neki, amit csak akartak. Ennélfogva 
teruiészeio-en nem la áltak már valami nagy 
gyönyörűséget abban, hogy ingerkedienek vele, 
azért békességben hagyták. A munkások között 
nagy tekintélye volt, részint, mert több mint 
ötven ösztondőt töltött már a inüholyben, részint 
sőt túlnyomóan azért, mert öreg napjaiban még 
annyi gondot kellelt elvisslnie, különösen Mariau- 
net a!, aki a szeutefényo és életének ragyogó 
világossága volt. Mert Mortonnak csak háini 
voltak, az a fickó tisztára lehetetlen alak volt. A 
kapitány, akinek a hajóján szolgált, sokat pa
naszkodott rá, amikor legutóbb hazajött, s nem 
akarta többé fivonni a hajójára. Ilát most itthon 
vol:, henyélt és ivott.

Az est ködösre vált, felhők borkották az 
eget s a konyhában világosságét lehetett látni, 
amikor And-ra é-i Máriáimé (eléje kózelcd-tt.

— Bizo-ivosan együtt ülnek és isznak megint
— mondotta Marianna.

— Igen, az bizonyos — felelte Anders.
Mariunne odament az ablakhoz, a kis ab

laktáblákat nedvesség lutotti bo, de ő tudta hogy 
az egtifc meg volt hasadva és ennélfogva mindig 
tiszta volt.

— Na itt vannak mind a négyen — súgta 
Mariann?. — A konyhaajtó ólé kell majd ülnöd, 
nag y ap a!

— Igen, gyermekein — igen, gyermekem!
— felelt az öreg.

Mikor a szobába léptek, mind a négy ott benn 
elhallgatott Az asztal körül ültek és ittak. Csak 
kevéssel azelőtt lógtuk hozzá, s az illedelmes 
dévujság első fokozatában voltak

Márton víg hangon, amelybe az 6 rossz 
Jel iismere ét ok rla elr j ’erii, igy szólt:

— Jó estét nagvsági I . . .  Jó  ősiét Mariannel 
gyertek, hörpintseick ti is egy korty sört!

A sűrít pipafüst az első szippantások után 
még ott terjengett oz asztal fö iö tt  és a kis pn- 
rnffinlátnpi korul verődött össze. Az asztalon do
hány, gyujó. poharak és félig kiürített palackok 
csop rti sültök, a lócán pedig még néhány toli 
palack várakozott a sorsára.

Tűm R ibson. aki éppen az ajtóval ült szem
ben. fölemelte n korsóját — nagy korsója ott

állott Márton barátja mellett — s kezét a szivére 
téve, nóiára gyújto tt:

O, my darliny nézjj roám,
Te vagy a legszebb leány 1

0  maga költötte ezt Marianno tiszteletére és 
a cingár betűszedő nagy hosszúságúra, aki ott 
ü t  egészen melhite a surokhan.

Torpander János Károly Oszkár Gusztáv 
különös svéd volt annyiban, hogy nőm ivott. De 
különben ö rá is ráragadt ez a túlzóit élénkség, 
a fianciákhoz való ez az utánzóit hasonlóság, 
amely cin  ek a népnek kétes exiszteneiáit any- 
nyira jellemzi. Máriáimét megpillantva, fölálltát, 
s 'fe lhm ott vállal — a bal válla magasabb volt, 
mint a másik — úgy maradt mélyen meghajolva, 
fejét lordén tartva szemét szakadatlanul a  leányra 
irányítva. Amikor Tóm Robson rágyújtott u kis 
nótájára, résztvevő mosdylyal Marianno leié meg
rázta a fejét, ami azon való sajnálkozását fejezte 
ki, hogy ilyen rossz társaságban kellett talál- 
kozniok.

A gyülekozet negyedik tagja háttal ült az 
ajtó felé s meg som mozdult, mert süket volt. De 
m kor végül figyelmessé Jött a svédre, aki ott ál
lott meghajolva vastag testével léiig megfordult 
és lustán bólintott.

Étinek az alaknak a nevét az emberek csak
nem ( Hfalejtették már, annyira ráragadt a  csuf- 
ntva. Összes ismerősei ugyanis .,<1 poloskádnak 
nevozték, s ha a finomabb embereknek beszél
niük kebelt róla, akkor vagy azt m ondták: „a lali 
á lla t',  vagy ezt is:

— Az az ember . . .  hisz tetszik tu d n i. j . a 
la l i . . .  hm 1 . . .  már megbocsátI

Ez az ember abból éli, hogy egy félhomá
lyos szűk odúban ült az irodában, ahol vagy 
aludt, vagy pedig csomagokat pecsételt és kötö- 
getett össze. De azért épp oly nélkulözhctotlen 
volt, mint akárki más, meri azzal a ritka tudo- 
mánynyal dic-ekedhetett, hogy számot tudott 
adni minden Írásról — lett légyen az bármilyen 
f íjtéju — amei.v az utolsó huszonöt év aiait az 
Írod iban mcglordult. Megállt a szoba közepén és 
a lulai; írnnten lévé polcok báimelyikére va ttá 
ban rámutatva, meg tudta mondani biztosra, hogy 
melyiken mi van. vagy esetleg mi nincs már olt. 
Eppon azért mint valami értékes leltári szám 
ment é t egyik bivatallőn knek a  kezéből a ntá- 
si óba és abban a ménekben, amint tapasztalatai 
egyre gyarapodtak, arról is gondoskodott, hogy a 
fizetése is növekedj k, úgy, hogy gondtalanul 
elégíthette ki két szenvedélyét, tudniillik a sörivást 
és a z  éjszakai regényolvasást.

Marienne gyorsan átment a  szobán. Nagy
apja székét odavitte a fconj liaajtóhoz és ránézett 
az öreg emboiro. Ez pedig böliniott, annak a je
léül. hogy m gértetío a dolgot. Erre a leány ,.jó 
éi-zukát*' kívánt noki és kimerít a konyhába, 
lm  eo sötét, kis lépcső vezetett töl a  kau.rács- 
k.ijába.

Marienne bezárta nr ajtót és lefeküdt. Min
den este annyira ki volt fáradva, hogy már vet- 
kőzödés közben álomszerű kálimat lógta el s 
mihelyt az ágyba bujt, rögtön el is aludt. Alatta 
a lérltuk zajoi.gtak, vorekediek éa áikozódtak. Ez 
beb kevered tt álmaiba és ezért nehozen és nyug
táméul aludt. Reggel észrevette, hogy az éj fo
lyamán erősen izzadt, mert haja és vánkosa ned
ves volt, a hátán hideg futott á t és meg lár.id- 
taiibnak érozte magát, m int az este, amikor 
lefeküdt.

Lent a szobában a beszélgetés csakhamar 
újra megindult. Márton elmondia hocy délelőtt a 
„Comptoir' -bun járt. Magával a fiatal konzullal 
akait leszólni; pmaszszal m art oiőullani a ka
pitány ellen, aki rosszukat mondott felölő. Csak
hogy bo sem bocsán tták a konzulhoz; a hoiyett 
kijött az egyik az irodanépségből — „egy óban  
átkozott szemüveges fickó" — azzal, hogy Már
ton m m  nem kaphat többé szolgalatot a cég 
hajóin, hacsak télén nem mogy a koimányosi 
iskolába és az ivét ról lo nem n ond.

Miközben ezt e mondta föllángolt a szeme, 
amely olyan nagy és világos volt, mint Mariannoé, 
do amollctl szúrós, merev. Hdovány arcú épp 
olyan gyöticeéget mutatott, m int a testvéréé, 
Márton azonban nagy cs csont s volt és erős, 
bosszú kariai toltak. Ea miközben beszélt, ide- 
od i lóháttá őket és gyakran csapott az asztalra, 
minél löbrot ivott és szitkozódott annál vadubbul 
lobogott föl be- no az indulat. Biz 6 nem megy el 
a G u m in  í s  W nrsec g iei dsletéro az .pskolá ba‘‘ 
és úgy n mi köze a hat J konzulnak ahhoz, hegy 
0 iszik. liánom m jd . .  . és h e,a m»s fogadkozás
sal szor.totta össze nagy öklét s fenyegetően meg
rázta Sandsgaard télé.

— Jól beszelsz fiúi — mondotta Tóm Rob
son novotvo — csak menj nekíl Mutasd mog 
neki, nt.es da legény vagy te.

Mr. Robson ai.kor v o lta  legboldogabb, ami
kor Mártont bele tudta vinni al ha, hogy mind
jobban lölizguljon. Ezt pedig nem volt valami 
nehéz elérni.

Márton kiesi korától fogva szenvedélyes, 
elégületlcn lérmészet volt Az iskolában az volt

róla a hír, hogy a legjobb, de a leghevesebb fiú 
az egész osztályban. Es később sem tudott meg
lenni a nélkül, hogy mindenkivel, akivel össze
került, hajba no kapjon.

Ha négyen igy epvütt ültek — hárman 
azért, hogy igyanak, T. rpander pedig, hogy a 
szerelme közelében legyen — rendesen Mártoné 
volt a szó. A .fali á ll t*  nem sokat vehetett részt 
a beszélgetésben; a süket ember túlságosan ne
hézkes volt, s mr. Robson, aki afféle elnöki mél
tóságot viselt itt, réha-nóha őt is szóhoz en
gedte jutni, akkor annyi idegen szót használt, 
hogy nem tudták megérteni.

Topander János Károly sora volt valami 
bőbeszédű. Az est eseménye reá nézve Martaimé 
bazaéikezése volt és mihelyt a leány megjött, 
legszívesebben csöndes eliagadtatással húzódott 
m 1 g. De ma este támogatta Márton dühös kitö
rését a Garmanck ellen, — akiket Torpander épp 
úgy gyűlölt — és egy sereg újság frázissal állott 
elő a töke zsarnoksága és más effélék ellen.

— El, menj a pokolba a to átkozott svéd 
badarságoddal 1 — kiáltotta az elnök — halljuk 
mit dörrnög a „Poloskái"

— Látják uraim I — kezdte ez gyorean — 
a proletariátus jogai. . .

— Micsoda osztályról van széf — kérdezte 
Márton.

A süket nem hallotta és folytatta a  beszé
dét. miközben lusta szemeit vígigjariatta társain, 
hogy lássa, ballgatnak-e rál

De Márton nőm tudott tovább hallgatni; 
m esint álkozodni és szitkozódni kezdett nemcsak 
Garraan cs Worseékre, hanem a tökére általában, 
aztán a kapitányra és az ogész világra. Köz bon 
egyre sört ivott, és meggyujtotta a lámpánál a 
p ipájá t

Az öreg Anders eleinte a konyhaajténál ü lt; 
de ma este — úgy látta — annyira nyugodtak 
voltak, és a mellett mindig oda kellett figyelnie, 
ha a cégről volt szó. Azért ö is az aszta!noz ü l t  
Tóm Robson helyet csinált a lócán és odanyuj- 
totta neki a korsóját

— Köszönöm, mr. Robson, — mondotta 
Anders és ivott

Tóm Robson nemcsak elnöke volt a társa
ságnak, de bizonyos tekintetben házigazda is, 
amennyiben tudniillik ő szerozto be az italokat 
A lócán n.e létté egy üveg rum is állott, amely
ből időukiut teletöltött egy talpaspotiarat és vé
gigjáratta a társaságban. Ő maga tisztos-égea 
mennyiségű rumot Öntött a sörébe, hogy „kiűzze 
belőle a viz izét *, amint mondani szokta.

Most csöndesen ült, szétmorzsolt egy kis 
dohányt, hogy meatömje vele a pipái it.

— Szép, finom dohány, mr. Robson! — 
mondotta Anders.

— Nesze, tömd meg te is a pipádat belőle, 
if you pltas- — felelte Tó n jóságosán.

— Köszönöm, mr. Robson t — mondotta az 
öreg elégülien és elövette agyagpipáját A nyelő 
alig volt másfél hüvelyk, s az egesz jószág éppen 
O'ya-i szurokfekete, mint minden más egyéb, ami 
Andershez tartozott.

Olyan erősen tömte bele a dohányt a pipába, 
ahogy csak tudia, mert ar nyit kellett hegyöinö- 
szömi ez alka ómmal, hogy néhány napig eltart
son neki. Most a tűzhelytől egy darabka izzó 
p razbul hozott magának és rátette a  pipájára. Nem 
akart jól égni; de igy is naposén Ízlett neki a 
jo meleg füst. O tt ült aztán összek uporodva a 
lócán, lesve, mikor kínálja oda megint neki a 
korsót.

— Köszönöm, mr. Robson 1
Köpött egyet, letörülte a száját és ivott.
Marton podig egyre inget úllebb és tüze

sebb lett.
— Nem elég-e, — kiáltotta — hogy halálra 

dolgozzuk magukat ezekért az emberekért 1 , . . 
Most még azt is akarják, hogy beszámul.unk ne
kik miuden falutról, amit lenyelünk és minden 
pohárról, amit kiürítünk! Nézzétek csak, hogyan 
lak n a k ... hogy élnek odalönul Ki s/eiezte meg 
mindezt n e k ik ? .. .  M i. ..  igen m i . . .  akik agyon- 
dolgozzuk m agunkat vagy itthon, vagy a halá
szattal, vagy pedig a h a jo k o n ... Esztendőről-esz
ten dőre ... először az a p á k ...  aztán a f iu k ! . . .  
Agyongyötörve, jégesőben, hóvibarban, virrasztva 
é jszak áso n ...  kell leszaliiinnunk nekik hiányta
lanul a gazdagságot. Es ugyan mi jut nekünk 
b e lő le? !... Disznóólban é lü n k ...  s még csak nem 
is a mienk az az odú. . . Mert semmise a 
mienk 1 Minden szokó odafenn ... m inden: a 
ruha, a cipő. az étel és az ital, a ház és az ud
var, az övék vagyunk tostestül-lclkostül I . . . 
every biti

Anders izgett-mozgott, köpött és tijra szítt 
egyet a pipájából.

— A tulajdoD, az rablás — kezdfo a „fali 
állat1*, mert hirtelen ogy kis Bzünet állott bo.

De Márton nőm engedte át a területet.
(Folytatón következik.!
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KÖZGAZDASÁG
SvAssárak, A kontinn-ena nyerpszesi Ara Buda- 

9ásten 42.60 Korona pénzben. 4J.60 Korona áruban, 
u- Bicében a kontingentált készáru 43.60 korona pénz
ben, 43. 0 korona áruban.

Bsarv&emaxh&vásár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár- részvénytórsasae tudósítása.) Kel- 
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1101 darab, ma
gyar tehén 6J6 darab szerbiai ökör 740 da
rab, szerbiai tehén 79 darab, növeudékmartta 102 
drb, bivaly 71 drb. bika 119 darab összesen 2787 drb, 
é8 13 darab a hót to yamán a vesztegvásáron. — 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör — 
darab, iejóstehón 1G8 darab, igáé bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab üsző — darab. Eladási 
árak ezen tadósitás zártáig : vágómarhákért: Ma
gyar hízott Ökör, legjobb^ minőségű C8.~ K.-tól 74.— 
K-ig, kivételeeen —.— K.-ig, jüO kilónként élő súly
ban, középminőség 62.-66 K.-tól-----K-ig, silányabb
minőség 6ö.— K-tól 60.— K-ig. Magyar parasztmarha 
jobü minőségű 58 K-tő! 68.— K-ig, kivételesen 
K-ig. Silányabb minőségű 48 K-tői 66 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 70.— K-tól 74.— K-ig, 
kivételesen — K-íg. középminőség 64 K-tól 68.— K-ig, 
silányabb minőség 64 K-tól 62 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 66 K-tól t>8.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 48.— K-tól 54.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 62 K-tól 76.— K-ig,
kivételesen *0.— K-ig, silányabb minőségű 48.— K-tól 
60.— K-ig. Bivaly 40 K-tól 48 K-ig, kivételesen 
— K-ig. Magyar tehén 44.— K-tól 64.— K-ig ki
vételesen — K-ig. Tarka tehén 46.— K-tó 68.— 
K-ig, Kivételesen — K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű — K.-tól —.— K.-ig kilogrammonkint, kivé
telesen — koronától ——-----K-ig páronkint kö-
zépminóségü —.— K-tól —.— K-ig 1U0 kilónként
— K-t — K-ig páronkint, silányabb minőség —  
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K-tól — — K-ig pá- 
roniúnt. Hizlalni való ökör fehér 1(0 kg.-kint —.— 
K-tol —.— K-ig. Fejőstehén, keresztezett, színes 
200 K-tól 820 K-ig darabonkint, bonyhádi íaj 290 
K-tól ->20 K-ig darabcnkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. igás bivaly — K-tól — K-ig páronkint.

Vág'márnából a felhajtás mintegy 400 darabbal 
nagyobb volta múltbelinél, miután azonban a mészá- 
rosoK késziete, az előző csekély íelha tások lolyián 
el rogyott., dacára annak az árak vá to'-atianok marad
tak. A fe ősiehénüzlet élénk volt s az árak 10-20 
K.-val darabonként emelkedtek,

Bor)OT*»%r. 1V04. évi január hó 7-én. (A 
budapeeu uiATöavásártéri vásár-pénztár rószvénytár- 
sasagtóu) Jí elhajlás. Beilöldi óló borja 217 drb, leölt 
beriu 8 db, bécsi borin — — db, — db., nö- 
vendékm&rha 24 darab, bárány éló 26 darab, leölt 
bárány 39 darab. — Árjegyzések. — Beilöldi éló 
bora L rendű 92-104 u-ig, kivételes — 1.. LL rendű 
élő borjukért f4 —90 t-ig , 1 kilónkínt. leölt borin
1. r . --------1.-ig. LL r. — i . - tő l -----L-ig, kivet.
£. kilónkínt, levonás nélkül. Rúgott borjukért —-----
t,-ig. hiőveudékmarha 44 L-tól 68 1.-ig, h  r . ----- —
í.-ig. középminőségű —-1—ig, alárendelt------------ —
í.-ig, 1 K.-kinU Bárány élő —.——6.— k., leöit bárány 
14»/i —17 K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. — 
Az irányzat szilárd volt.

Béosl szurómarhavásár. Január 7-én. (Saját 
tudósítónk telelonjelentése.) A mai vásárra leihoztak: 
c678 darub borjút. 1436 darab élő sertést. 3436 le
vágott sertést — darab éló juhot, 88b darab lovágott 
juhot, 920 darab bárányt.

Eládáéi árak: É ó borjú 126—134 filL, elsőrendű 
- 4 4 -  64 tilt, legelsőn 112—124 filL, kiv. — fiil.,lev.
borjú —----- fűt. legelsőrendü----------fillér, zsirsertés
——— fillér, fiatal s e r t é s  — fillér. kivé
telesen — levágott nehéz sertés 92-----110 fillér,
kivételesen — fillér, húsra h i z l a l t --------fillér, zsírra
hizlajt sültéé-----— L, könnyű sertés 112—120 fillér,
elsőrendű süldő ——— L, élő juh —— — — t, 
levágott juh 66—90 fillér, bosnyák silányabb sertések
------- — fillér kilogrammonként. Bárány —12—60
korona páronként.

mm. 79 k. 8 K. 20 1., 6'0 mm 79 és 403 mm. 78 k. 
8 K. 20 1., 150 mm. 78 5 k. 8 K. 20 f.. 1G0 mm.
784 k. 8 K. 2áy» L, 10' 0 mm. 78-6 k 8 K 20 1.,
830 mm. 78 és 150 mna. 7±5 k. 8 K. 10 t, 400 mm.
77 6 k. 8 K. 10 i., 100 mm. 77 5 k. 8 K 10 1.

Róttfcat: 3'0 mm. 79*5 k. 8 K. 12«/i f.. 100 min. 
77 ö k. 8 K. iO 1.

Bccskerekt: 2*30 mm. 77 k.7 K. 85 f. (január 5 ) 
ticáuavtdéki: 5600 mm. 76 k. 7 K. 72»/> 1. 
Szerbiai'. 6C0J mm. 76 k. 7 K. 40 1.
Raktáram: KO I mm. 80 k. 8 K. 45 f., 1650

mm. 77 k. 8 K. 15 t .  2000 mm. 77 k. 8 K 05 f., 1823 
inm. 77 k. 8 K. 05 1., lÖHnirn. 76 8 k. 7 K 85 i.. 
(január 6.), 16öö mm. 76‘8 k. 7 K. 85 L, 1300 mm. 
76 7 k. 8 K. — f.

Mina károm hónapra.
Rozs: IOOO mm. 6 K. 45 f., 2C0 mm. 6 K. 45 f , 

200 mm. 6 K. 42 1. -dOO mm. 6 K. 42»/i 1., 150 mm. 6 
42‘/s f., 303 mm. 6 K. 42Vi f., 100 mm. 6 K. 40 í., 
100 mm. 6 K. 40 t. paritás.

Zab: 100 mm. 6 K. t.O f.
Vöröshere: 30 mm 69 K. — £.
RészpéMÜeetée mellett,
R  Kószám hivatalos jegyzése a budapesti áru

ás értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint 50 
kilOGTaramonKint,

történ tek :
Áprilisi búza 1904. i 7.92-7 98-7.91-7.96 
Ok ló béri búza 1904. . 7.74-7.77-7.75 
Áprilisi rozs 1904. . 6.73-6.70-6.72—7.71
Áprilisi zab 1904. • 6.54—6.53
Májusi tengeri 1904. • 6.26—6.28—5 26

D e ll e g y  órakor a következő záróárakat állapí
tották m eg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi bnza 1904. • • • • 4 7.96— 7.97
Októberi búza 1904. • • • 4 • 7.76— 7.77
Áprilisi rozs 1904. • • i • 4 6.69— 6.70
Áprilisi zab 1904. . 4 4 4 * 6.53— 6.54
Májusi tengeri 1904.. • 4 • 4 5.26— 6.27

D élu tá n  fé l  á órakor zárait
Áprilisi búza 1904. 
Októberi búza 1904. 
Áprilisi rozs 190-4. 
Áprilisi zab 1904. 
Májusi tengeri 1904.

7.99- P .-  
7 .79 - 7.F0 
6 .71- 6.72 
6 .54 - 6.65 
6.29- 6.80

A hivafalos zárlatok a következők voltak: 
Á llam ad ósság .

a) Magyar úllaniaááetkg.

A-anyj. 50 aranyidői 
Aranyj. nied. jun.-ra
Kurorio járadék.......
Korouaj. ült. Jan.-ra
Koronaj. 8‘.W o........
AtlawUtil. vaskapu 

cclj. a ranyban....

Korontj. máj.—no». 
I'ap irj. fob.--aug. . .  
Eziistjáradék...........

Iloszniai áll- köles. 
Bolgár államvoiuti 

jelzálojkólrwön . . .

Budapest 16 v. 1897. 
köles..............

l'éiu  Áru Pénz áru
HU.ól) 1870. áll. njer.-kől.

11U.-- IU .60 200 K.-ás ............. 201—  211 —
UJ.— Hagy. íöldtaheimL
UU.— W.20 kötvény ..............  •? .— 100.—
VI.— 61 7ó Huiv.-Szláv, jelzá

lo g  íölilv. kötvény t»R Ő0 99.60 
fcC.— 87 — Tiszai és szegedi

nyer.-kőlca. 200 K. 1M.C0 1<W 60

b) Oaztrák államoiánág.
löO.'O 101.6 
i o.eo í . i .  o 
100.76 lal.26

E-zii-tj. é»/n<>/ 
Aranyj. 60 ozanyfrí. 
Koronajáradék.........

100 76 10125 
lSc.tO 121 —  
IbO.CO 101 —

c) ldeyen államadóetágoli.
95.25 91.26 Szerb els.-kölca. 2J'o

Ugyan** osztr. folül-
107.— 108.— hclyogzóssel 2°/o..

íh  Egyéb nyilvános kölcsönök.

97.76 98.76

Angol«oaztrák bank 
Budapesti barik-

egyesülőt.............
Első magyar Ipar

bank......................
Fiumei hitelbank.. 
Uozai bank rész

vény-társaság. . . .  
Bermes m. ált. víl-

tdüzlet r.-t............
Borvát orez. jelzá

logbank.................
Magyar általános hi

telbank .................
Ugyanaz tan. med.. 
M. agr. és járadb. 
Magyar jelzálog-hi

telbank ...............
Ugyanaz jan. med.

Belvárost takarék
pénztár r .-k ........

Budapest 111. kerü
leti ........................

BudapesuErzsébet- 
városi..................

Bpestí tkp. és oraz. 
zálogk. r.-L.........

2 -X -
B an k ok .

285.—

9«.— 96—

96—  W—

Magyar kereskedői.
r.-tára..................  6 4 0 .-  6B0 -

91.— ICO.— Magyar leszámltolé-

335.— 840.— Ugyanaz jan. med. 466.— 46?.— 
139—  142 — M. tkp. kbzp Jelz-

bsnkja ................. 1 076 .- 1100.-
210.— 212.— Oeztr. hitelbank.... — — — 

Ugyanaz jan. ült. .  675.— 676 50
240.— 260.— Osztrák-magyar

bank...................... 1690.— 1600.—
240.— 248.— Pesti magyar ke

reskedelmi bank. 2816.— 283J.—
____ —.— Unióbank...................... 642.— 643—

763.— 763.60 Hervát keresk. bank — —.— 
«60.— 4.0 . M. kir. szab. osztály-

aorej. r.-t..............  1750—  1800.—

T ak arék p én ztárak .
Egyesült Budapest

232 —  234 — tövaioal.................. 2416.-
Magyar □taláuoa

—.— —.— tkp. r.-t.................. 6ML-
Orazágos központi. lbSO.-

2<-8 —  208—  1‘oati hazai els6 ta
karékpénztár . . . .  18a76.-

423.— 4.10—

B án yák  óa tég la g y á ra k .
Bpest-ssentl6rlncl 

tériagyár r.-t. . . .
Egyesült tégla- és 

eement-gyár........
l'Hznkmogyarorsz. 

köszénbánya........
Felsómagyarorsz. 

bánya- és kohdmü
.látván* téglagyár 

részv.-társ............
Kis-bebeei gránit- 

rrszvénytársasáf .
Kőbányai göztégla- 

gyár tát sa sá g ....

Kóízénbinya és tég
lagyár ..................  465.-

Mngyur aszfalt rósz- 
vénytársaság . . . .  1C6.-

Magyar ált. kőszén-
bánya r.-t............. 292.-

Majyar kersmiai- 
pyi.r részv.-társ.. .  137.-

8aigó.arj. kCszén- 
bánya...................  6fi8.-

Ujlaki tégla- éa 
m észégető...........  2?6.-

16:5.-

18370.-

800 —  820—
47—  K —

228.— 232.—
<•».— 470—

K 0 . -  105.—
255 —  260—

920—  940—

B lzto a ltó -tá rsa sá g o k .
Fouclére, pestiblzt.

4S6—  445—  intését 6 ...........  240 .-
Magy- j*g- és viszont-

í ü t . — 696.— bírt. ntézet.. . . .  8 0 —
Nemzeti balesetbiz. 22C.— 

791 .— 7975.— Pannónia vlszonv-
bizt. r.-t................ 2100.-

M alm ok.
Coucoi dia-malom . .  1 0 —  190—  Hengermalom........ 71C.—
Első bpeaii múlom. 1286—  13C0—  Molnárok éa aü‘.6k
Ensébet-malom.. . .  458.— 4í8 .— malma................... 440.—
Lujza-malom...........  24J—  2ő'J.— Vlctona-malom  452.—

Vasm ű* é s  g ép g y á r -ré sz v én y ek .

Bécsi biztosító tár
sulat ......................

Bécsi éleV éa Jára
dék biz t. tára........

Első magyar által. 
btzt.-társ...............

Első m. gazd. gép
gyár r.-t...............

.Danubius* m. bajó- 
gyo- «* -»...............Ganz éa táiaa vaa- 
önt. r.-t................

Nicbolson-|épgyir .

U 0 .— 165 —
Ugyanaz jen.-ra.... 

145—  1Í2 — Sehllck-féle gépiry.
Teudloff és Dlttrich 

iféptTér................
W eiuer gép-, «a;g.- 

gyár és vasönt. . .
K ö n yvn yom d ái r é ssv é a y sk .

Atb«naeum ...........
Franklln-Tarealat , 
„Paliaa- írod. él 

nyomdai r^ t.. . . .

230—  Pesti könyvnyomda 
ő25.— részy.-társ..........

460 -

110. -

160.-

80".-

8X6 — 
28u—

160.— 

242 —

2860—  3960—

K ü lö n fé le  v á lla la to k  r é sz v é n y é t

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
Bod.peat, január 7.

Több rífelkodv mellett 40.000 métermáua búza 
körűit a forgalomba 5 fi térrel magasabb árakon.

Rozsban szilárd volt az irányzat.
Más gabonanemiiebben cseböly volt a forgalom 

és az árak válto/adauok maradiak.
Kiadatott:
R ua. Jutavidékt: 200 mm 80‘4 k. 8 K. 4ö f., 

200 mm. 81 k. 8 K. 45 t., 200 mm. 80-7 k. 8 K. 
45 I.. 3 0 mm. 80 k. 8 K. 42./, 1.. 100 mm. 80 k. 
8K.8ÍV1 1.. 500 mm. 80 k. 8 K. 35 L, 100 mm. 
80 k. 8 K. 35 t ,  100 mm. 80 k. 8 K. 80 (.. 500 
mm. 80 k. 8 K. 3 'b , f. 100 mm. 60 k. 8 K. 25 1.,
400 mm., 80 és 100 mm. 78 k 8 K. 40 f., 1' 0 mm.
72-6 k. g K. 35 t ,  UK) mm. 70 6 k. 8 K. 87 V, I.,
100 mm. 79-2 k. 8 K 25 t., 1000 mm. 79 k. 8 K.
40 /.. 80" mm. 79 k. 8 K. 85 f., liO ' mm. 78 8 k. 8 K. 
35 f.. 3u0 mm. 78 k. 8 K. 26 1., 100 mm. 79 k. 8 K. 
30 fillér.

Oroakiiai: 1000 mm. 79 k. 8 K. 40 í.
: K0 mm. 79 k. 8 K. 25 {.. 500 mm.

78-8 k. 8 K.. 26 f., 700 mm. 78 5 k. 8 K. 22>/, f„ 
200 mm. ,7 k. 8 K. 10 f., 2.0 mm. 77 k. 8 K. 10 I.

J 500 mm. 80 k. 8 K. 27b,
100 mm. bO k. 8 K. 27./, f., 1300 mm. 80k. 8 K. 2fVi 
1-, iOOmm. 80 k. » K. 25 f.. 100 min. 79 k. 8 K. 80

600 mm. 79 k. 8 K. 20 1., 860 mm. 70 k. 8 K. 
80 f., 100 mm. 79 k. 8 K. 80 f. 350 mm. 79 k. és 160

A  b u d a p e s t i  é r té k tő z s d e .
Kedvezőtlen küllöldi hírekre lanyba volt ma 

az irányzat. A forgalom mérsékelt volt és az árakban 
végeredményben némi esés következett be.

í'lőtössie : Os'trák Ilitelrészvény 679.---- 675.50.
Magyar Hitelrészvény 769.---- 764 50 Os’trák-magvar
á lamvasuti részvény 675.-670 ( 0. R mamuránvi vas-
mürészvény 497.-----491.—. Köznti vaspálva társaság
részvény 59 .60—689.—. Városi Vfl'amo. Vasút 824— 
824 60 korona.

A ddi Utaáén a következő értékekben volt for
galom: Usztrak Hite.részvény 676.-----674.-----675.—.
Magyar Hueibaok részvény 764.75—762 50—763.—. 
Oszirák-magyar államvasut részvény G72.25—671.—. 
Rimamuráuvi vasmű rész-vé: y 4 '1.——489.60— 489.
Magyar leszámiiolóbank részvény 458.---- 457____458.
Je zálogbank részvény 617 50. Köznti Vaspáiva rész
vény 6-9.-----68Í.-----698. Városi villamos vasút rész
vény 324.—. Magvar korons|aradék 93. — korona.

A helyi trtékek piaca tartott. Köttetett: Magvar 
orazágoa közp. lakarékp. 1635. Magvar aszfalt r. t.
117.— 120.-----117 —. b'ranklm-Tarsulat 620 korona.

z/t4 érakor tárult Osztrák Hitelrészvénv 671.26.
Magyar hiielbank részvény 760 —. Leszámiiolóbank 
részvény 455 6". Rimamurányi vasmű részvény 488.—, 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 66b,25. Köznti 
vasút részvény 6fc8 —. Városi villamos vasút rész
vény 822.— korona.

Által, waifgonköl- 
csönzÖ r - t . .......... 730.— 760—

Budapesti ált. Til* 
lamosségi r .- t .. . .  810.— 812.—

Első magyar betű- 
öntöde 7 .-t ...........  2 0 0 .-  810.—

Első magyar gyap- 
jumosó-gyár........  666 —  680—

Első magyar rósz- 
vénysetfűzö.........  2S50—  21C .—

Első magyar sertée- 
bizlaló r .-t..........  440.— 480.—

Els6 magyar szál
loda rész.-tár.......  6IJ.— 515 —

8pódlum-gyár........ ‘JVC.— 2U6—
Fiumei rizsbán toló. 9626—  2tJ76.—
GechwlndUféle

szeszgyár.............  880.— 976—

Bazillka-sorejegy . .  
Ugyanaz osztr. felől- 

bélyegzéssel..........
Bécsvárosl nyer.- 

kőlon. 1874............
,,J<V sstv" tomjegy. 
Ugyanaz osztr. felül- 

bélyegzéssel ........
Magyar rjirös-ka- 

reszt sorsjegv . . .
Ugyanaz o«tr. felül

bélyegzéssel .........

„Adria" m. tenger
haj. r.-t.................

Budapesti között 
vaspálya 5*/.........

Ugyanaz jan.-ra . . .  
Budapesti kóxuti

vaspálya...............
Budapesti vili. vá

rost vasút 1906... Budapesti vili. vi- rn«i vasút . . . .
Ugyanaa, álvezstt 

jsg y ......................
Bnd.. pest-uj- 

kosp. ▼ül. kv.

„Hungária" mü- 
trárya-gy<r........7

Kőbányai polgári 
ser főző r.-t..........

Magyar cukoripar 
résar.-tár..............

Magyar villámoa- 
ságf részv.-tár. . .

KemaeU. víllamoe- 
sági tá r sa s ig ....

Neinzetk. « aggon- 
köloe. r.-t. 5*A...

Royal szálló.............
bzegedi konderf.-gy. 

rnszv.-tár...............

S orsjegyek .
18—  80.—

<95—  615—  
9.40 10.40

288—  176—  

icoo— iám.- 
895.— 277.— 

659 —  664 —  

696—  CO6__

896—  SCO—SCO.-
iörök kerm.. 849.— 866.—

Olasa vörös kereset 
•orajegy............... 87.—

Ugyanaz osztr. felül
bélyegzéssel.........  41.IC

Oszu. vflrtlrt-kerenst 
sorategy...............  64—

Ősz*iák httolsore-
...............  47a--Pálffy-nonjsgysk ..

K ö z le k e d é s i v á lla la to k  r é sz v é n y e i.

89—  

4t.:t  
66 —

Déli VMnt...............  — .-
427— 499— Ugyanaz jan.-ra. . . . 61— 61—

—— ——
Dunagózhajósári 

részv.-tár.............. 880— 890—
684—

8T 0 .-

IK —

693—

878.—

830.60

Kasaa-oderbergl 
vasút....................

Magyar-gl cson t áft
vasú t....................

Magyar nyug.vaant.
Vsztrák-Magyar Sl- 

lam v a sa t .............

8S4.—

401—
<02—

188—

408—  
4l 4 —

824 — 824.60

108.— 1 1 8 .-
Ugyanaa jan .-ra.... 
Pécs -Barmi vasul.

871—
447—

671.60
a.9—

177.— 182—

P é n z n e m ek .
Magyar -vagy osst- 

rák arany. vert.. 11.1 11.4
rák arany, kór. . .  11.90 11.88

20 frankot arany . .  19.04 19.07 
*20 márkás arany . .  24.48 2J.62 
Német bírod, bank

jegy íWO mérka).117.inAH7.49iS

Francia bankjegy.7Olaes banki sgy. . .
Román bankjegy . . .  
Aaerb bankjegy . . . .  
Rubel........................

96.90
96.29
96.16

96.11M.fiWi.étí
252.W 218.50
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Amsterdam . * 193.75 lb9 16 O lüs bankpL-ook
Brüseel *-/................ ——  — -  6*/u........................  95.25 95.05
London W o............. 2iy.4SU/«t39.82J/i paris P lo .....................  95.20 95.46
New-York 6'Ve.........  4J0.— 496 — Svájci bankpiacok
.Német bankpiaook ♦*/«........................  93.— 96.iO

4n/o.......................... 117.16 117.46 Pétervár 4W/o...... 852.76 263.76

Klbavőlgyi vasút 418,50 BasarayngaU vasút részvény — 
Dohán yrésxv én r 338— R.mamnrányi Vaamü 487.—» Alpes 
binyaréezvén v 426 60 Május: járadék 100 65. Magyar korona- 
járadik 98 93. iőrflc sorsjegyek 131.— Német birrdaimi 
m ár a 117.22----- , Nanoeond'or 19.04

I d ő j  e lx é s .
Xs Oruágot idetooro.ófjui\ JtiUtet hivatatoe feientésc. 

Január 7. —

A b u d a p e s t i  t e r m é n y tő z s d e .
▲ terményüzletben a szezonszerü iuniriiUtaak 

megfelelően alakultok az árak és végül a termény 
üzleti árjegyzó-bizottaág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegytéssk : Hereroag: lucerna magyar 62,—10.— 
korona, vörös aprószemu 48.—61.— aorona, vörös
erdélyi’—,-----— korona, vörös bánsági —
korona, középszemü 64.——68.— korona, nagyszemfi 
67.— 62 —, korona. Disznózsír: budapesti 07.——67.ÓÜ 
korona, vidéki —.— .—  korona.’ Táblaszalonnat 
lésrcnszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 60.—  6060 korona. 3 darabos 62.——62 60 
korona, ‘üstölt korona. Szilvas boszniai,
szokás szerinti minőség 17.36—17.60 korona. 120 da
rabos —, — korona. 100 darabos 21.60—22.—
korona, 85 darabos 23 75—24.60 korona, azonnali szál
lításra, Szerbiai szokás szerinti minőség 16,27—10.60 
korona. 100 darabos 20 50—20,60 korona, db darabos
23.-----23,20 korona, ocilvai:.: slavóniai 17.Í0—17,—
korona, szerbiai 18.25—19.— korona azonnal való 
szállításra.

A b é c s i  é r té k tő z s d e .
Az e'őtöisdén a  Standardnek a ke’e*-ázsiai orosz 

floüának Port-Arturba va’ó hirie’en vissza’ér ét je'zŐ 
híre és a japán papíroknak újabb árhanyatlása, vala
mint lanyha londoni jegyzés’k jelentékeny áresést 
i ez ek e.'ő. Osztrák hite'rész vények, amelyekből Buda- 
p strj is türiéníek eladások és alpesi részvényekben 
élénk volt a k nálat. A hangu'at csak akkor lett nyu- 
gotítabb, amikor egyik vezető pénzintézet vásárolni 
kezdett és a Budapestre irányuló eladások is meg
szűntek. Fejyrfrgyúr-részvény emelkedett arra a 
nírr?. hogy az os’trák regyvergyár Kbina részére 
szállít Petroleummértékek ben is tartották magukat 
az árak.

A déli tőzsdén a néme’. b roda mi bányfipipirok- 
ban beá'lott lanyha forgalomnak Berlinből érkező 
h re áresést idézett elő az alpesi részvényekben. Hitel
es  Á lamvasut részvények is lanyhábbak lettek eladá
sok köve kertében.

Zárlat további lan- ha irányzat következtében 
nyugodt. Külföld alacsonyabb jegyzéseket jelentett. 
Prágai vasmű l ' ) i6 . — 11 agánkamatláb 2 74 — 27 »°/o.

B éc» , jnnuár 7. ( i l  agyar trtéksn sáriam./ 4 ’1 -qs 
aranvfáradés i 10.— . l'itsai <•* szegedi kőlcsön*£crejegy 162 — 
Magyar vasúti sóleton ezüstben —.—.Magyar keleti vasúti 
áJanru kötvény — . Magyar leszámítoló- cs pénzváltóban! 
—.—. ftimamurányi vazmür£szvénv 489 —. Magyar sa- 
rona-áradék 98.90 4%x>s Magynr lő dte< sftn. kötvény 08.25. 
Magyar hitelbank részvény 762 —. Magyar nyeremény sö l. 
cjö . fovjery 2 8  (0 . Kasra - onerber?. vasút részvény 
— . Sárvár terest. bán? 28.56. Magyar entorirar — . 
Magyar Jelzálogbank —.—. Adria —.—.

B éo s  pruár 7. fOsstrak értékek sárlala.) 4'3°/o-e« 
naniriiradét 100.60.4°/«w»tOBZtr. aranyitradék 120 45 lB60*«s 
sorsjegy 154 20. Osztrák híteisoisjegy 470—. Angol-osztrák 
oans — néca bantegv^zfilet 512 50, üsxtrík-inagyar 
utaz 15S4.— Déli vasút 83 76. Lnnagőznajózáai részvény 
809.—. bohányrészvény 337.—. Caássári és királyi arany 
1J.33. Német hrásváltók 117.25. 4*2°/r-©« ezüst járadés'lOű 65 — 
100 75. Usstrzu lorouajirads 100.55. 1864-ik sorsjegy 26S.—. 
üiztras hitelintézeti részvény 673.—, Un.enbank* í 36 26. 
Osztrák L&merbank <41.—. Osztrák-magyar államvasut 
66?—. KlbaVölgyi vasat 418,— . Alpesi bénysrésxveny 425.75. 
- j irank. arany 10.05, Londoni váltcár 239.40 bécsi ira" wzy 
l.i»t L. — . fiéer jrarrvav Lift A. —.—. L cótcohó 281—. 
Osztrák Lloyd 767,—. Török sorsjegyek 130.15. Az irányzat 
gyönge.

B ált, jnnuár 7 (A iHMapesti Kapli tudósító iának 
telelőn jelentése.) A aéiiuiáni magánforgatombta a tárlatok a 
következők voltak • Osztrák hitelrészvény 672.—. Magyar 
bifeir-twénv 782 5C Angoi-Osz ráz bank 279 — űéeri bask* 
•yresflst 511— ürion báni 536 ÍC L vd erb tn s 44150  
Ősz rák-magvar ál’smvn.«nt részvény 669.—, Déli vasút 84.—

K ü llő id !  é r té k tő z sd e .
B erlin , január 7. (lötsdei tudósítás.'- A párisi, lon

doni és newyorki tőzsdék tegnapi lanybasápának hatása alatt 
a polit kai aggodalom korátozta a tőzsdei forgalmat. A 
lőzsdedö első felében e;ős eladási szándék nyomasztólag 
hatolt a spekulációs értékekre. Bankok 2—3 százalékot vesz
tettek. Kohó- és szénrés/.vények majd mind 3—4 százalékkal 
estek. Járadékok is estek, később ama tokiói táviratra, mely 
a apáni császáraik kérmánya magatartására vona'kozó ki- 
jo lenés.t tartalmazza, kis nyugalom állott bo. A tőzsdeidő 
mésod k leiében az irányzat újból gyengült Párisra és Lon
donra. Magánleszámitolási kamatláb 2®/4°/o.

Berlin, január 7. (Záriam  4*2°/o-os papirjíradék 
— .—. 4®/'-<6 osztrák aranyjárariék — . Élbavölgyi vasút 
— , Magyar koronajaradek 69,10, Osztrák-magyar ál am- 
vasú: 143 25. Ka: sa-cderoérgi v a s ú t—.—. Bécd váltoár
85.25. M gyár vasúti beruhásaei köiesön —*—» Alpesi bánya-
részvény —.—. Dveonto-Commandit 232.25. Müd&nos villa
mossági' Kiison 215.—. Geisenkir’heni 212.60. Lanra-kohó 
235.— . 4*2°o« s ezflstjáradék 100 80 <“/<«■«• magyar arany
járadék 100.30. Osztrák hftetrászvony 212 25. Déli vasút
16.26. Károly-Lajos vasút — . Őreit bankjegyek 218.05. 
4j/ o*ob uj orosz kölcsön 99.—. Török dohanyrtazveny — . 
Olasz járadék 103 40. Magyar hitelbank — *—• Dynamil Írást 
160 50. riarocni 2C0 90,A s páeyzat gyenge.

B e illn , január 7, (A Intuaposit Kapló tudósító
jának távirata.') Aah forgatom: 4Pfo-ot magyar aranyjaradék 
— . Magyar korona járadék 99.10. Osztrák hitetrészvény 
212,—. Osztrák-magyar államvarat 143.— DéU vasút 16.29 
Északnyugat varat — . Álba völgyi vasút —.—.Orosz bank
jegy készpénz — , Buscntehrani — , Orosz bankjegy 
— . íUltamo.! Loxnbard —.—.

F ra n k fu rt, január 7. (ZárlatJ é’S’/o-os papír* 
jiradék — . 4%-cs osztrák aranyjáradék i02.35. 4°/>os 
magyar aranyjáradék 100.20. OeziTHk hitelrészver.y 213.— 
Osz'rák-magyar illamvasnt 143.80. Eszasnyugati varat — .— 
Bostiehradi vasút — . Londoni valtcár 204.27. Becsi bank-
egyesüiet J32 —. Villamos részvény 142.50 iWo-os magyar 
aranykölesön 86.20. é ’̂ /o-os ezüst áradét 101.—. Osztrák 
koronajáradék 101.26. Magyar koronr járadék 99.10. Osztrák* 
magyar bank 113 65 Del: varat részvény 16.50. blbavölgyi 
varat — . tbcsi váltóár 85.25. Párisi váltó-r 81.21. 
Unió bankrészvény —.—. Alpesi nányarészvény 218.—. As 
irányzat bágyadt.

F rank  tú rt, január 7. 'A Lwiapoott kapió  tudó
si tójának távrata.) A rolvaock januárra. F.tti forgatom 
Osztrák hitelréazveny 212.70 Német bank —.—. Disconto 
192.70 Berúm Kereskedőim, bank 158 50 Gelaenkircneni 
223,50 fíarpeni 201 40. Lanra-kobé 235.50. Olasz jár dék 
—.—, Hibcrnia 216.— . Az irányzat javult.

H a m b u rg , január 7 Z a n a tJ  é^°/thos ezüst* 
járadék 100.80. 1800. sorsjegy 156 50 Déli v-’tut IC.—, 4 ° /^ s  
Osztrák aranyjáradék 102.60. Osztrák biteireazv ny 212.—, 
Osztrák-magyar áliaflivarat 143.70. Olasz járadék 103.40. 4°/c-ot 
magyar arany áradéi 100.70. Az irányzat nyugodt.

B c d a p e B t-k ö b á o y a i  B e r té a k e r e sk e a e lm l  
c sa r n o k  J e le n té se .

Január 7. A rerlésí.sie' irányzatát bágyadt.
A) Stsoti tcnéoek ára : I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű .
Öreg nehéz (páronkint <00 kLograrr.mon felüli súlyban 

118—120 fillérig, öreg közép ipáronkint SOO—840 kitoeramm'g
terjedő snlvban) —-----  üllérir. Fiatal nehéz(páronkint 320
k lojrrammon felüli snlvban) 125—126 fillér,g. Fiatal közép 
páronkint 251—820 kilogrammig terjedő súlyban) 124— 125 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 24C kilogrammig térjerŐ súly
ban) — —  fillérig. — U. M a g y a r  s z e d s t t :  Kenés 
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) — »  fillérig. 
Éözép (páronkint 240-*260 kilogramm súlyban) — — fii* 
lerig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban!
---------fillérig. — 111. R o m á n i á i !  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban » — fillérig, Kőzcp (pá«
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban--------- —*fiü
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
---------—  fillérig. IV. R o m á n i a i  é r e o e t i f S t a c b l j :
Nehéz (páronkint £40 kilogrammig terjedő ralyban)---- —
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig teredő ralyban)
— ----- fillérig. — V. S z e r b i a i !  Nehéz f páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 123-----124ú'lóng. Közép <r>ároc«
kint 240—260 Kilogrammig terjedő árnybanj 119— 120 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjoóő swybsn) 118—119 
ii Bérig,

S e r  t é l i  é ts z á m  13C4. január 6. na) ján vo t 
készlet 22.6S0 darab. — 1904. január 6. napján leihajta
tott 106 oa.ab. — 19C4, január 6. napján eissáliittatott 
246 darab, iVf 4. jnnuár bó 7. ntpjára n-orad* k e le tb e n  
22 489 ár. rab.

Ma reggel 7 h Elázó -4 órai

Á l l o m á s o k
S l'í 1 ü t s  | s j  
t l l l s ö  I ?

í  1 Hémér- 
■3 1 aéklet

■j E | mz. „u.

= t tA luia-SrlaUna_ _  
Szatroár _ _ _  
Váiáros-Namény _
UngT&r _ __ _
Eger _  —
Rozsnyó _ _ „

Í
ésmárk _
rvaváralja _ __

IxiKoncz _ _  _
SelmeczbAnya._ _
W ‘_ = -
Kom&rotp... _  _  
Magyur*ÓT(Lt _  _
Sopron _ _ _
Heróny _  _ —
Keszthely _  — — 
Pécs
Csáktornya _
Eszék____  _ _
Zágráb _  __ _
Fiume _  _ _
Crkvenica____  _
Pebreczcn _  _ .
Kecskemét ____ __
Orosháza _  _  _
Szeged _  _ ,
Zombor _  _ _ .
Zsombolya _ _ .
Arad .
T em esvár. ... ,
Vereecz _  _  __  .
B avanlste.   _  .
Drenkora _  .
Nagyvárad _  __ .
Kolozsvár— _  __ .
Maroeváeárhely _ .
Székelv-Kereszlur _  . 
Vajda-Hunyad_ _  .
N,i(ry«vebon _  _ .
Botfalu _  .
Béce
Berlin... .
Biarritz _ __
Perpignan -  _  _
Nizza... .w _ _
Pária... _  „  _
Pétervár . . . ____
Konstantinápoly _
Flrence ____ ___
Róma... _  _ _
Nápoly _ _  _

72.7 - 
ftS.fl 
dl 0

-10

1 - 9  
0 - 4  
0 -  0 
1 -  3

• 21-11
10'— 28 

-  9 —21 
_  ‘j '—no

—21.CEK 1 0 
-2 1  4 — 0
— 8.0 Ny 1 4

Ö.6 DNy 1 4
6.2 DNy 1 0
7.8 ÉNy 8 0
6 9 K 1 1  
2 0 1) 1 4

-  7 2 D  0 #
1  9 ÉK~ 2 "Ö
7 # f i  3 4
P.9 ÉNy 0 3

I
K. =- kelet, Ny. =  nyagat, D. 

derült, 1 — tólibnylre derült, 2 
fgéexen borult, •  =  eső, #

— — — _  71.0
_  — _  70 3
_  _  — — 67.6
_  _  _  _  60.6
— _  _  _  70.9

79.9

13I 10

Jelek magyarázata : K. — kelet, Ny. =  nyugat, D. =ts dél, É — észak. 
A felbflzet: 0 =  egészen derült, 1 — többnyire derült, 2 =  részben felbfts, 
3 «= tflbbnyire bcru't, 4 «= eféezen borult, (g =  eső, #  =  bó, — kód, 
<  =  zivatar.

Hazánk időjárásában nincs változás. Az idő, főleg az 
észak és keleti részeken, igen hideg, Délnyugaton borult, 
egyébként pedig száraz maradt.

Keletről nyugat felé tovább emelkedett a levegőnyo
más, északnyugotrn pedig sulyedt.

Európa időjárása hideg és jobb ári száraz maradt.
Kilátás : Hideg és túlnyomóan száraz idő várható.

V í z á l l á s .

B ába

D ráva

S záva

Szam os

L atorca
Laborra
Unr

SthAiding 
Passau _____
L in z _______
B é c e _______
Pozsony ___
Komárom___
Budapest......
P a k e_______
Mohács____
G o m b o s___
VJvidák __
P.-tnesova ......
Orsóra ...... .
Magyarfalva...
Zsobia ____ _
Trencsén ...—. 
Szered .. . . . . . .
Pz.*Gotthánl
Sárvár _____
<Jy6r_______
I’i-ttau ....__
Zákány _____
l!» r c e ^ _ _ ...  
Eszék ____
M. -Hzerdah....
Zágráb ........
Sziszek..........
Mltrovica___
Doée ...........
Bralmár....-..,
N. -MaJlAny ...
Munkács 
llouionna___

7. 6.
m * < • r

0.20 0 ,-0  
1 . -  I .t4  
1.65 l.v7  
l .M  U 3  
0.63 0,5*  
l.«a  l ,b -
1. u5 1.12 
, t 0  c .6 l

0.94 i ,v t
2 . 0 2.56 
1.98 l.vR 
1.74 2.S4 
2 30 2.M  
1.42 l.Ou 
0.01 u.18 
O.M 0.46 
t.CS C.tO 
0.04 i-.O4 
0.60 0.62 
2.84 ».22 
0 .— b.lM 
«.-'4 0.18 
e .3 1  0 . 7 
l . e t  i.45  
C.ÖO V.bO 
o.ro  ((.ói 
l .U  I. ti 
3.61 4.03 
0.37 u , '4 
0.03 C.O'Z 
0.83 0 .— 
0.22 0.26 
0.01 O.t4 
C,o3 O.Ce

O ndóvá
Topolya
Bodrog-
Sajó
II erűid
B erettyó

Köröz

T öm sz
B óga

M.-Szlffot .....
Tekeháta___
V.-Namény ..
Tokaj ...........
Tisza-Kürcd .
Szolnok ........
Csöng rád
Szegőd ____
Türük-Becse
Ti tel ...... ......
Bártfa ......... .lloór ......
Zemplén ___
Keolca .........
H -Németi.....
Mar^ltá____
B.-Vjfalu ___
Csucsa __—
N -Várad .....
Belényes ......
Tenke............
Ourakono.....
Borozjcnd. ....
Mókás............
(lyoma .......
Gy.-Fchérvar
Hranylcska
Sobortlu .....
Arad ........—
Ms’.có ......... .
K.-Kosiély ..
Kisict) .........
Temesvá.' ...
Be •

Jan Jan
7 6.

Ű.Q2 <UC5 
v.17 s.*7 
C.«2 0 . 0  
U.Ü1 C.Oi

0.C4
..V0

0.6  
0. 1 
0.9*9
ű .,7  O.W 
U.U-4 ".08 
1.76 1.96 
O.su i4.ez 
0.72 0.74 
0.04 li.'O 
1 85 l.T> 
9 . re 0.42 
0.12 0.Í8  
0.29 0.30 
0. . .  «.-»i 
0 .1 -  ' . 0  
0 0 «.&•'

U.32 U.»2 
y. u O.H 
0.23 y.SC 
y.14 -.04
0.C4 0.10 
0.
1 .4! 1.-.6 
0.69  0.54 
C.5 1 1.10 
0.3 • 0.40 
» .‘t» 1.3 
1.0! 1 .4

Férfiak ingyen kapnak
• f i  leruisbb találmányt! melylyel se e
fv«Dpült erőt viestanytrhetik. Mindenki,aki eziránt 
,r’ kap eíry próbncaoraafrot, egy 100 oldalaz könyv, 
vei postán, jól bocaomego'va. Ez egy csodálatos 
c«ndaCyóq7szer. mely már ezreket mentett meg- 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
■TP bilis és e'gyer.gíilt férfierőben szenvedtek. E 
cé ból elhatározta az iutézet, mindenkinek egy o ’o« 
m a  g gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
kü ldeni. É háai«eerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, Bzellomi gyengeségben Vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
g^ógyszerközvotlen hot azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és osodálatosan gyógyítja az évek 
ét i tartó betegségeket. Öregok és fiatalok Írhatnak 
a . State Medinai In«titut*-nak alanti címen, honnét 
nekik a e«omag haladéktalanul megkilldetk. As 
in lé tét eleósnrben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják eL A 
t»ró baküldeménv bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehel e veezode'mes hAjból otthon is megmenekülni. 
A z intését nem tesz kivételeket. Mindenki irhát a 
ryó gye zéró rt bárhomét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egv gyógysterkiildemóny külde- 
l k felvilágosító könyvvel együtt. Írjon azonnal. A 
kti ldemény oly szépen van o*omagolva. hogy tár
tál mát sraki sem gyanítja. A levelek kövptkézőleg 
rim aendők: State Medioal institute, 9, Eleotrom 
Boilding, Fon Wayne, In c , Amerika és minden 

levél bérmentesítendő.

Biztos gyógyulást keresőknek
kik bármit/

nemi betegségben szenvednek
n>!nt hnjr.vc»G f a hrtlvmrbajok. buT.rcBÖBtllkületok, vlvclé-i 
ravíroi,. éj;eli tr.asrúmlópek-. Bet ck 6b bn-aköroe uánlalmak 
(BfAhlbBi mr öolcrtőréB ulóbaliiként fellépő Idegbajok, 
k o r a i  f é r f lo r o  e lg y e n g ü lé s ,  bármily börkiUtóBok 
rib. nőkről (BhérfolyáB, mely bnjok a la p o s , g y o r s  és  
g y ö k e r e s  g y ó g y ítá s é r a ,  s z ig o r ú a n  tu d ó m é **  
n y o a  és le f k ls m e r e t e e  g y ó g y m ó d já n á l  fo g v a  

legjobban ajánljak

D r . Garai Antal
v. ea. <■ klr. OBttály fRorvon o r s z á g o s  h lr f l é s  l e g 

r é g ib b  80 éve fennálló readalMntéiBt

Budapest, TI. kér., áolrássy-nt 2 t  sl,
R endilfs naponta 10—4-lg ée 7—8-lg eat«. Idült hugycsS 
( e hólyegbajok vlK-gálaUrlllamoB hUír<'«fltUkörB«z‘Myér.,|
Vldf-klrk levelekre kimerítő válaaxt é« a«akater(l tnnt 
ceo* nyárnak, gyógyererekról gondoskodva la-*, rítok 

tartás biilosltva.

Köknek külön TÍróterem.

Magv. kir. államvasutak 
30516B/W3. AI.

I l i r d e t m ó n y .
A kedvezményes áru bér
let egyek és as évi sza- 
badjegyok érvényének ki*

terjesztése.
A m. kir. államvasutak 

igazgatósága értesíti az 
érdekelteket, hogy az 
1003-ik évre kiállított 
kedvezményes áru bérlet* 
jegyek ós az évi ezabad- 
íegyek érvénye 1904. évi 
január hó 31-6ig kitér* 
jeazletik.

A rendes áru vagy le az 
1903. évre kiadott

1100 korona áru 1.
770 „ „ H-
440 „ „ Hl.

osztályú évi bérletjegyek 
érvénye azonban folyó évi 
december 3 Lévői megszű
nik, vagyis a megnősz* 
szabbitús érvénye sem 
ezen jegyek ro. sem a fél
áru jogyvá1 fására jogosító 
arcképes igazolványokra
ki nem terjed.

Budapest, 1903. dec. hó. 
Az igazgatóság.

958. s o r o z a t .  0028. Nzám.

B  O  I V
POLGÁR SÁNDOR
na. h í r .  aa a b . n y e r t  n rv a a l mU* 

ón lk£t«?er<a«

Bnűapest, VII. EnfiMtM 50.
kólelaa caoa utalvány l-aküidéaa mellett, 
mlndea magrendvlóot k aras Hreo- 
Ot aaAraléfenyl árkedvezményt adni, aa 
aradatl M t r .B e r g e e r a a d  F lls  VI 
gdkrial M lé a la g se a e g e k  (övbearak) 
gyárlmáayafMl. Klmeriló képes áriegj* 
aék dlJmenU-een sári lóvéiban küldet.k, 
Klváracoti: a ftVDArraSTl NAI’LÓ-bóL

FÉRFIAK É s  ’NŐK;n (r
lagmakacaabb heveny éa idült folyásoknál b ofacak n nd ezés  

aahb gyógy szernek a „Sanid labdacsok"  
bizony ültük. Egy d oboz 100 ahdaes tartalommal ét pontos 
havánálfttl ataaltásaal 6 korona. Vidékre utánvétel mellett dJa-
krétrn küld a , ,M » « y a r  K i r á ly "  a y O a y o z e r ta r  B n d a p r a t ,  

M a r o k k é l  u  co g . az. (Rr>e«bet-tér tarok).

O.su


s ;  » im j BndapMt, pánté*. BU D A PE ST I NAPLŐ 1904 . ja n u á r  8. 15

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
VI. K IR . OPERAHAZ.
Péntek, 1904. január hó 8-án.

Z árra.
NEMZETI SZÍNH ÁZ.
Péntek, 1904. j’anuár hó 8-án.

M eg jö tt a  papa.
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Erdélyi Zoltán. 

0 Szem élyek:'i7'
Boros Rózsi Ligeti
Dezső Böske Demjén

Utána:
A r e g é n y e se k .

Vidáték 3 felvonásban. Irta Edmond Rostand.T?_DA1.

A pepe 
Pali

Borf»mln 
Pasqainot 
Per cinét 
Sylvette

Fordította Telekes Béla. 
Szem élyek:

Gál
Oabányi 
Dezső 
Ligoti

Kezdete 7V« íraker.

Straforel
Blaise
Jegyző

Pethes
Abonyi
Magyari

VÍGSZÍNHÁZ.
Péntek, 1904. január hó 8-án.

J ó z s i.
Bohózat 3 felvonásban. Irta Molnár Ferenc.

Dr. Sebó 
Dr. Verpeléti 
Csongrády 
Csongrádynó 
Lajos bácsi 
Tóthné

Ssemélyek:
Hegedűs Attila
Góta Micu
Fenyvesi Péter
Varsányi Poldi
Yendrei Franci
Kertész Józef
Kezdete 7J/2 órakor.

Tanay
Fábián
iSzeréniy
Tapolczai
Bárdi
Győző

N ÉPSZÍN H Á Z.
Péntek, 1904. január hó 8-án.

Először :
A z ezttst papucs.

Fantasztikus nagy operetto egy előjáték és 2 felvo-| 
násban. Irta Owen Hall. Fordította és magyar seinro] 

alkalmazta Keltái Jenő. Zenéje Leslie Stuart-tól. 
S z e m é l y e k :

Humayer WrennVénusz kir. 
Stella 
Jodioia 
Aroria 
Gillian

Küry Sir Viktor 
Batizfalvi Berkeley 
Harmath Brenda 

Szentmiklósy Louia 
Sámuel Ttrenks Kovács M. Misa Bell*

Menete 7 órakor.

KIRALY-SZINHAZ.
Péntek, IL’04, január hó -áa
M akrancos h ö lg y ek .

Operett 2 felv. Irta Bolten-Baekera, forditották Mol-1 
nár F. és Faragó J. Zenéjét azerz. Linóké Pál. 

Saem őlyek:
Tbemisztokles Farencxy P o lizo
Lysistreta
Bacbii 
Okryiiaz 
Plautiass 
Niki áss

Fedák
Szamosi
Bánó
Torma
Oláh

Leonidasz
Nuipiosz
Ámor
Paulina
Culoe

Verő 
Thury

.  !’‘ PP .1 
Saentgyurgyi

Csatai
H idvéghy

Kezdete 7Vs óraker.

MAGYAR SZÍNH ÁZ. ;
Péntek, 1904. január hó 8-án.
D e k to r k isa a szo n y ek .

Operett 3 felv. Irta és zenéjét szerz Verő György.

Saneiaa Sziklai Neiti Koltai
Ludovika Satklainé Micsek Haltai
Miesi Baentgyörgyi Guszti Kalocsai
Balti Keleti Színigazgató Toll ági
Ktti Kornai A csárdás Giréth
Fettí Tomcsányi Miska Iványi

Kezdete 7l /» órakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Péntek, 1904. január hó 8-ón.

A  m o d e r n  a s s z o n y .
Irta Ráth István.

__________ Kezdete 7 I s  órakor.
VÁRSZÍNHÁZ.— —

Péntek, 1904. január hé 8-án.
D on J u a n .

Opera 2 felvonásban. Zenéjét szerzetté Mozart. 
Szem élyek:

Don Goasalo 
Donna Anna 
Don OtUvio 
Bon Juan

Ney D. 
Ney H. 
Broulik 
Beck

Donna Elvira 
Leporelló
Mas e}to 
Zerlina

KaczérM.
SzendrŐi
Hegedűs
Pnyer

Kezdete 7 órakor.

F E L O S Z L I K  I
A helyiség átadása miatt

a a  A n d r á s s y - u t  3. s z .  a l a t t i  
1D B 1Q L B  WBB h- tt-

alkalmi s z ö v e t á r u h á z .
az Összes áruk 

n l n d .n  e l f o g a d h a t ó  á r b a n ,  
n a g y b a n  s  k i o s i n y b e n  a d a t 
nak e l .  —  T é l i  é s  n y á r i  
g y a p j ú s z ö v e t e k ,  m o s ó - á r u k  

b e s z e r z é s i  á r o n  a l u l .  
Csak j a n u á r  h ó  3 1 - i g  t a r t ó  

k i v é t e l e s  a l k a l o m .  
Mint** a r i d é k r .  ia  k ü l d . t n . k .

FŐVÁROSI ORFEUM I
VXW W M v m e i ö - u t c a  17.

Ma és mindennap
" V é n u s z  a  f í í l t l ö n  

H i r t e l e n  H n r n g
(Tarka Színpad)

T ^es F l e u r s  <1’ O r n n g e .
EIOaxör Budapesten.

L e s  F l o r i d o s
éa a remek nj varleté-möaor.

A télikertben reyrel! 5 őréig V ö r ö s  E le k  erényien  
kar* hangversenyei.

A divatos möhimzéshez

a
nélkü lözh ete tlen  a leg
újabb Hxerkeietü kOrhajóa 
eredeti W H E E L E R  és 
W IL 3O N  9 -e s  varrógép , 
n-olyen a tU- ó* gobelln- 
h lm z e .e k e n  kívül a le g 
szebb Áttört és azsonr- 
íiiun kék végezhetők. V ar
rása  a  logazebb  a lég-

minden nagyobb 
roebau. Ahol nincsen, ké

rem hozzám fordulni.
VII. kér., 

Károly-kÖrut 9 .sz. 
a Wheeler és Wlleon Mfg. & Co New-York c i. és kir. udvari 

eiftllitúk inagy(írországi vezérképviseltje.
N a g y  á rjeg y zék  k íván atra  ingyen  e s  bérm entve.

HERBSTER KÁROLY »

Dr. Kovács kézDasztája
reakla félhold alakú védjegygyel 
valódi. 3 nép alatt minden kezet gyön
géddé ét fehérré varéitól, r.iry tégoly 
ára 1.20 K. Hoizávaló szappan 1 K.

International szörvesztó $
néhányszor! használat után a i 
arcról éa kézről a szőrt észrevét- 
leSfil el’ArolltJ*. Egy Üveg-tégely

ára 6 korona. — Főraktár:

Dr. Kovács Ernő gyógyszertára
Bsdapect, VI., Oyár-irtci 17. Kém.

Megjele t „ T o lle tt-M tM o ta 4* 
kívánatra Ingyen ée bérmentvo.

S o r s j e g y v e v ö k  
f i g y e l m é b e ! ! !

Berejegyvétel előtt, aki akár kéaipéneért akár részletfizetésre 
kíván venni, forduljon b li lommal hozzánk. S e h o l Bem 
v e h e t o ly  e lő n y ö s e n . N in cs tn lflee á ő e , s e m  réea- 
le lfia e tö a l k é n y s z e r  1 AzoanaU tulajdon- és játékjog. 
Bor-Jegyekre, értékpapírokra, valamint vidéki Ukarék- 
pénzUrak részvényeire n lc < m « < » e » b b  IzelCBŐaöket 

a d j a k  előnyös feltételek aellett.
Bárminemű íslvilágosltásokkal ké.seéggel szolgálnak.

S O R S JE G Y  L E T tT b B A H K  
BUDAPEST, ////., 7ó<d«r-*ffr«Z Í0.

e e e ®  m m
„ T h e  « r e s h a m “

é le t b lz t o s i t ó - t á r s a s á g  L o n d o n b a n
AfuigyororMstfkjX** f l ó l « t  

B o d a p es t, V., F eren c  J ö z s e f - t é r  5 -0
a társaság Raját palotájában.

A társaság vagyona 1902. docetn-
ber 81-én _ ________________ kor. 198,803.690.83

Évi bovétel biztosításokéi kamat
ból 1902. évi december 3l-én a 31,489.033.74 

Kifizetések, biatositáai és járadéki
szerződések, valamint v isssvá-  
sáriások &tb. után a társaság 
fennállása éta (1848) — ------.  448,478.100.91

Ab 1902. évben a társaság 4748 
kötvényt állított k i ______________  43,059620.29.

összeg értékekben. — Prospektusokkal ée díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket ki 
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

M ű s o r o n  l e v ő

z e n e m ü v e k
= Kaphatók =

LampelR.(WodianerF.ésFiai)
Operák szöveggel

Auber. Stumme von Portiéi... .
Beethoven. Fidelio ______ .
Bizet. Carmen............... ...............
Boleldieu. Weisse Dame _____
Donizetti. Lucia . . . _. . . ____

„ Lucrezia................. ... .
„ Rogimentstochtrr ._  .

Flotow. Martna........................ _  .
Goidmark. Uerlichingeni Gütz .
Haydn. Jahreszeiten ______ _
Kreutzer. Nachtlager__... ___ .
Lorlzing. Wildsehütz .......... ...... ...
Leoncavallo. B aiazzo__... ____
Meyerbeer. Afrikai n ő ._ ___ _

„ Ördög Róbcrt._ .
Mozart. Don Juan______ ____

„ Figaro_______ ______ .
„ Varázsfuvola___ ____

Rossini. Sevillai borbély .
„ Teli Vilmos __________

Verdi. A id a ._       .
„ Traviata______________
„ Trovatore .___________
„ R ig o le t to ____________

Wagner. Bolygó hollandi ... .
„ Lohengrin     .
„ Siegfried............... ........
„ Tannhftuser________
,  Tristan és Isolda ___

Kor.
7.20
3.

10.80
3.—
3.60
3.00
4.1
7.20

18,

3.—
4.80

14.40
7.20
7.20
3.—
3.—
2.40
’M
7.20

14.40
7.20 
7.20 

. 7.80 
0.20 

, 10.80 
• 12-— 
. 10.80 
, 12.—

Operák és operettek zongorára 
2 kézre.

Auber. Stumme von Portiéi__
Beethoven. F id e lio .______.
tüzet. Carmen____...
Boieldieu. Weisse D am e_____
Donizetti. Lucia_______________
Erkel. Bánk-Báo _____________

• Hunyadi L á s z ló ____ _
Flotow. Martha._____________
Gounod. Faust — ____________
Haydn. Négy é v s z a k ____•  — .
Jenes. G é s á k --------------------- --

„ Görög rabsiolga    .
„ San-Toy-------- .

Kreutzer. Granada! éji szállás .
Leoncavallo. Bajazzo — ____ _
uortzing. Yadorzó ... ______
Mader. Piros ciné ballett------- --
Masoagnl. Parasztbecsület M .
Meyerbeer. Afrikai nö_______ _

„ Hugenották —   
„ Próféta.____________
„ Ördög R ó b ert.. .

Mozart. Don J u a n .. ------------ --
Offenbaoh. Hoffmann m esé i__ .
Rossini. Sevillai borbély------- --
Strauaa. Bőregér r  ------------ --
Verdi. Aida — ------- ----  — .

„ Tévedt n ő ____________
H Troobadour..______ _

zenemiiraktárában, oaász. éa 
kir. udv. könyvkereskedésében 
Bpest,V I,A n!Í,á38y u i2 l.

Kor.
Wagner. Bolygó hollandi_í_  7.20

„ GötterdömmeniDg____ 12.—
„ Siegfried_______ ___ . .  12.—
„ Tannhiiuscr___ ______9.60
„ Tristan és Isolda . .  __  9.60

Webcr. Bűvös vadász      1.1
Zeller. Kollermcister  _____O.—
Zlehrer. Svihákok. .  ________ 5.40

„ Ilárom kívánság_______6.—
Operettek magyar szöveggel
Barna. Egy görbe n a p ._ ________ 3.—

„ Casanova, 2 füzet __á 3.—
Bower. Sötét k am ra__. . . ______ 3.—
Caryll. Kis szökevény 2 füzet a 3.—
Donáth. Ferde világ __________2.
Fehér. Katalin, 2 f ü z e t   a 3.
Hervé. Lili, 2 Bizet ............ ... a 3.60
Huszka. Bob herceg, 2 füzet... a 3.— 
Kerker. New-York szépe, 2 füzet a 3.— 
Kun. Tudós professzor Hatvani, 2

füzet . . . ________________a 2.40
Kun. R o d o stó ................................  2.—
Lehár. Drótos tót, 2 f ü z e t_a 3.—
Llncke. India, két k ézre__ á 3.—

„ Luna asszony___ ___a 3.—
Offenbach. HoíTmann meséi 2 f. a 3.— 
Serly. Csókon szerzett vőlegény a 3.60
SloR. Niobe, 3 füzet ...........  a 3.—
Suppé. Modell, 2 fűzőt ____  a 3.—
Zeller. Kellermeister, 2 f. két kézre a 3.— 
Zlehrer. Svihákok. 2 f. „ „ a 3.—

„Diedrci Wünsche, 2 f.„ „ a 3.—
Különféle zenemU-ujdonságok.

| Alelter. Légyott. Intermezzo . . . _1.80
2.40 Bihari. Bob király______________ 1.20
1.80) Böhm. Demokrata-csárdás ____ 2.—
7.20 Cannon. Bennem pezsg a vér, Cake 
1.80* Walk .. .  . . . ______  2.—
1.80 Dankó Pista. Hattyúdalok..._____4.—
6.— „ „ 50 d a la       4.—

10.— Dóozl. Dalok gyűjteménye __ . . .  6.—
4.80 Népdal. Ha tudtad, hogy nem szeret-
7.20 tél, mért csaltál meg engemet —.60
1.80 Huszka. Dal a gúmmiráalisról_1.50
6.— „ Tennia-kuplé___________ 1.50
6.— Hunnia-kermgö..._____ _______ :

, 6.— Huber. Stör ich ? ._  ... _  _____ 2.40
1.80 Kujschera. Ein aüsses Gcheimnis 1.50

, 8.40 Llncke. QlÜQkwüjnichenJdylI______ ,2.18
2-40 „ Luna-kcringŐ________ ... 2.4Ó
7.20 „ Indra ____________ 2.40

, 6.— „ Verschmáhte Liebe _____2.40
, 3.601 „  Eb war c in m a l____ __ _ 2.16
, 4.80: Merkl. Mir san irn Wasser! ___ 1.50

4.80 Nap virág éa a n a p ...__________2.16
3.60: Patat Dóri von Freischmecker 1.80
1.80 Reinhardt Édes lányka, keringő_2.40

, 10.—! Rózsabimbó és a nap . . . ____ 2.18
1.80 Rudd They. Found M o ._ ________2.40

. 5.40 Sousa. Fregoli-induló___________1.50
, 9.60| „ Cadct-induló________ ___ 1.50
. 4.80 Webster. Lustigen Néger CakeWalk 1.80

3.60| Ziabrer. Zauher dér Montur, induló 1.8ft

ELSÖHAAGU
szerszámgépeket

(eateroapafoht OT«In-, ftri-, csiszoló-, marógéped sft.) léstit i

Fegyver- és Gépgyár Részvény-Társaság!
B U D A PESTEN .

t o l  bntoreladás
k é s z p é n z  é s  h ite lr e

D ó s a  Ká»lm áJi Budapest, Rerepesi-üt 28.
fé le m e le t .

BMT A fJötfyM Ó U  I n g y e n  h é r m e n t v e .  -*91,

S z ín h á z a k  h e t i m ű so r a .
M>,y. kir. Op.ri. N w n tl k ü r tit VI, kiírtál Népiziutiú Magyar szlshaz Király színház Uráala ulnhái

Szemkal Ördög Róbert
..

Messiás
. - ____

Józsi Ezüst papucs Sherry Makrancos
hölgyek

Modern asszony

<1. n.
Vasárnap
este Totca

A proletárok

Monok Vanna

Óc.-kay
brigádéról

Józsi

Kuruofurfang

Ezüst papucs

Doktor
kisasszonyok

Sherry

Arany virág

Makrancos
hölgyek

Az éj/óíí nap 
országi

Modern ssssosy



10 Budapest, píntek B U D A P E S T I  N A P L Ó 1904. január 8. S . szám.

Minden sió  « ( T > i e r i  beikUtüs* 
nonpareille bétákból 4 f i l lé r .  Vu- 

taerabb b e tf ik k ő l 8  f i l lé r .

Szerkesztőségi telefon-szám : 6 6 —12.
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRÓ HIRDCTÉS A hirdetésekre díjmentesen ad fék 
világositást a kiadóhivatal:

V i l i . .  K e r e p e s l - n t  » 5 .  s z á m .

válaszra ssflkséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a
Kisdóblvaiali teleton-ezáiu: 6 4  3 9 .

kiadóhivatallal mindig közölni kell

A p ró  h ir d e t é s e k e t
í í e r e p e s i - u t  3 3 .  sz, 
B la tt (Te efon 54—39 ) 
h ő-p onti Irodánkban ée e i»
doti nyugt.' melleit taög a 
k5vslkező fiókokban lehet f*.-

adui:
B lo c k n e r  J.

hlnletósi iroda 
IV. 6ütő-uioa d. szám.

i f r e u e r  n ő v é r e k
donánytossdeje 

Teróz-köiut 64. szám alatt. 
D c n tsr h  M iK sáné

Andrássy-ut 38.
E c k s t e in  n é m á t

hir.letóbi iroda 
V. kér. Edrd^-utca 4. szám. 

E n sreln iar .n  M ór
duh.áoytözsde

IV. kér , Kálvtn-tór 2. szám.
F r a n  k e  F á i

kön.v vke-eskedóse
IV. , Óról Czii-átty.f^le palota, 
Ka«FQ b Lojoo-utia, Kig.vó-tér,

^Koronaheroeg-utc# sarkán.)
F la e h e r  J .  I>.

hl"1 i * m' Iroda 
IV., Gerlóozy-ntoa 1.

F a lk e n s t e in  S o m a
könyv- és b ng*zorl<oreskedée

MISKüLCZ.
G o ld b e r c e r  A . V.

hirdet -sl Iroda 
IV. kér., Vaei-ntca 17. szám. 

G o ld n e r  J o ze U a  
Andrá-sy-ut 5C. 

G o ld c r u b e r  M ór  
köuyvk- retkedó 

II. kér., Fó-ntca 17 szám. 
G r o s in ia n n  J á e ó  

f ia/er- és vegyeakereskodése 
iliSKOLCZ ée környéke ré
szére hirdetések felvételi iroda

Haaseastein és Vogler
hlrdeté'i iroda

V. kor., Doroitya-utca 9. szám.
J a m b s-ik o T its

dob.Xuyi3z-dé e
Korepeai-n. 5u- (Takarékp.ápül.) .

K crn bcrar R o z á lia
dob nytöz-de e 

VIU. kér., Mmsam-körut 10.
L eopoSd G vw la

h ir ieés l irodája
VII. ,  Erz-ébet-körat 54. I. em.

M os se  I tn d o lf
hirdetési iroda 

IV.. Ferenciek-tero 3.
M ezei A n ta l

hirueiésl iroda 
TV. kér., EakU-nt 9. »zátn. 

Iffeo ietsek  A. J .
ajság-érutáji

IV. kor., Petőfl-tér 8. szám.
IfJ. S a s é i  O ttó

köoyvkereekcc-6 
Muzenm-nrut 2. sz. (Nemzeti

Színház berbázo.)
R o ltn n c z l I lo n a

doháiiyiőzadeje 
VL, An'liA«sy-ut 48. szám. j

S ík  r a j  S im a
hndetési iroda

VI. k*T- Vaoi káról 38. ezára. I 
S ó ly o m  J a k a b

hiidetéei -.roda
IV. koraiét, Fsresciek-basára.

S o p r o n é i  V.
dohinynngyitus

VIII. kér.. Kcrc f̂cai at 1. szám.
S z á n tó  M ór
dühön vtó/e-. éje

IV. , Kecskeméú-otca 14. szám.
S váb  E liz

dohány tőzsdéje X «gynez5-o. 18.
f M n r a r s  J ó z s e f

hirdetési iroda 
V. kér., Msrokkól-n:ca 4. az. 

S eh ftn w a ltf E e r c n c n é
dohány őzsdéje 

Verenc-kurut £2.
S c h ö d l G y u la

úcfcányőzsdo év posiagyüjtfr 
te lj  V. Lipót-k rut 3. 
T e n e z e r  G y u la

hirdetési iroda
V. kér., Biervua-Ur a. szám,

T o ld i L a jo s  
köayvfccrorfcodé'e 

II. kor., FC-uua 2. szám,
W e it z e n f c ld  J a k a b

Kiráiy-utc i 1
W in t e r  é s  itagry

Magyar-u’ca 6.
Minden apróhiide'fs. melyet 
i t t  e s te  n ó rá ig  fo lu tln n k .  

r m i- ap HM j . ' J e i ik  a
a tn d a p v b ti é a o 'é k o u .

S z ív te le n .
Mindkét lőréiét ör^mmol olvas
tam. LAtja tud maga édesem is 
irui, ha akar. Félreértését! cso
dát kozom. Buszút Aliul 1 Én? 
tíona! Nőin ismer még ! BooaU- 
Ic. szavama* tem eddig, sem 
ezut'n megszegni nem fogom I 
Aljas ember nem vagyok ! Ai- 
lapotját már régon kitaláltam, 
do magánál lehetetlennek tar
lói tam a még most ia kételke
dem. Budapeaten ie a/ért vol
tam, hogy azt megbeszéljük ée 
a bajnak olejét vegyük. De azt 
hiszem már késő. ő  mit széli 
hozzá a mikor tudta meg. Nem 
gyanakszik? Szemrouön.vást 

nem tolt magáo&a? Múltkori 
hideg levele miatt az öiülts-g  
rohama jött roám, azért Írtam 
„vigyázzon, stb.“ 11a féltékeny
ségemnek alapja '.ott volna, 
vagy lesz. örök álom lepi el 
szenifdnket. Így jó lesz vigyáz
ni ! Ünnepeket elég kellemesen 
töltöttem. N'lnos porc, hogy édes 
szivtelenkóm, magára ne gon
dolnék. Szeretem magát ara
nyos Istenkém, amennyire csak 
képes vagyok. Életemnek felét 
odaadom, csakhogy szerelmét 
megtartsam. SzyÍveszterre le- 
n kariam menni kél nanra M. 
he/, de hallottam, ho?y Oy:»ben 
vann«k, lemondtam. Jó baiát- 
nő étCl óvakodiék. Ha nem esik 
nehezére, Írjon kérőm magáról. 
Igen sokszor csókolja rajongó 
keddje. 17w89

N ynsrd ijazott  
H a ln i k a to n a t is z t  m a 
g a s a b b  ra x g b u u , k i  a  
m a g y a r  u é m e t és » i  Av 
n y e lv e t  tö k é le te s e n  
b ír ja ,  m e g fe le ld  fo g -  
lu lk o z ó o t  k e re s , m in t  
g y á r  (ü rc lö , bérliűz. * tb .  
K o m ln o k u , p tfn z t iir -  
n o k i ,  tu g y  b á rm e ly  b i
z a lm i  á l lá s t  e lfo g tad . 
K ö z v e t í tő k  d íja z h a t
n a k . A jű iiiu to h  »B. M. 
K.“ J e lig e  a la t t  a  k i 

a d ó b a .

E le m i sz á m ta n
oktatására kerestetik felnőtt 
nőhöz tanilónő. K. K asszon', 
IX. Rakos-utca 11., udvarban 
ajtó 7. 17U62

K IN A L A T .

M a sseu rn ff
tfe h ld e g v tz r v d r y k e z e lő -

nö  r r n t lk lv t t l l  ü g y e * ,  
a iö n l ja  m n g k t p r iv ö t  lift 
in k h o i  V I I . ,  O » e d a -n tc o  
io . ftfld a a . a j t d  »- <«roaa 
F A n n y .

D r á r a  s z e r e lm e m !
Hogyne h ligáin k ? ! Ki hall

atat az ea panaszomat ?!
. toieó látogatásóin Igazolja,

■gy » rég tapasztalt :o ka- j
u elhalásban részesülök.

. .mit tűrtem, — nem p nasz- 
luin, — tűrtem, töobs. nőm I 

-Ijdsen hitetlen lo tóm Jog- 
Ián szói rehámábt u- meg

kaptam. üunopeisz! helyes. 
Azon Időket én o a k  gyá-.oltii 
tudóst. Lenét, hogy neked van 
Igazad. . . Non, én, cs k költ
séges leveleim keiéit- k neked.
E.fsrytak t Ezldetg m oudoia  
kát lenntartom sz utoisó betűig. 
A tflíjat egy évig rom lát.ni. 
Ha keretez, mog alá z úgy, 
á ngy mondtam. Addigi* Isten 
oldj -n drága i/er. h eiu ! 17i-96

W oblcftsc ob Sige.
X, igyon késő ,, szordáti délben 
kec.tam b. aoral’. az -nban mi- 
ntln az egész h-'-ten megy, még 
szembút eetére lehe'a- gea K'- 
reib rögViul azlvea ért-altét ét

akkor jelzett napon a legelső. . .  . .. . ,ej

M,
Érzem, hogy uohezUsz. Bo- 
c^áse meg Hgyetlenaégemért, 
ha még egy kevés van -zived- 
ben abból az édes ‘•rzé-ből, úgy 
remélhetem bocaáeatoűat Ott 
voltam, ügyetlen voltam, lAtt 1. 
nem szóltál, mert nem lehe'ett 
más mint te. Én m<«fe.ől vár- 
t lak. Ne h trngudj, nagyon 
meg vagyok büntetve e szem
rehányást teszek magán nak. 
Mindig figyeiem, várom, bízom 
boc-úi:atodban e bixhat-z jobo 
sikerben. „Soha*1 G .. .né 17uo3

S z ő k e  k ís é r ő j e
kér! azon bájos aaazonykát, ki- 
v i ’-  n a i.olelő:ti gyorsvonat 
t 1 M -kolczra érkezett, közölje 
vele po.trcstante Miakolczia 
„Doktor** elmen ismerkedés 
Hogyan és mikor lehetséges. 
Választ eped ve várok. 17ü6ő

H áza*ftá ffok a t
közvetít sikerrel, diszkréció 
melleit Politzer M. Baro-av- 
utca 8. válaszbélyeg. 17068

N ő sü ln i ó h a jt
részv.-társa.-..gi hivatalnok, 43a 
évi g. izr.. 2400 kor. w i  jövede
lemmel, özvegy, barniauíelóvi s 
finc'kfijáról anyai öröksége 
r-vén gondoskodva van, már 
nem fi .tol, szigorúan erkö osóa 
szolid li lka növel, kinek StLO 
korona hozom .nya van. Aján- 
atok a kiadóba „Erkölcs s* 

elmen kéretnek. 4917

^ K E R E S L E T I

F ia t a l  e lp ő k e r e s -  
kedo aoged  állandó slkalmo- 
zú-t talál, Wsa.berg János T e 
m esvár. 17O;2

M e r c o fc k o p o t
50—100 kopre megveszek. Aj in 
atokat ..Btereoekop** címen a 
íiodótiivaiaiba kérek. 17u86

M a ffja r o r sz á ? !
ryufoá u al tár kcze.é>< t elrál- 

.1 m a • udapeetl piacon óva 
dós 1 nőben, tág úmerstsé- 
gemnél logvn bizto- sikerre 
izumiiható. „8. 6.** jelige alatti 
választ a kiadóhivatal továbbit.

Á lla m tisd o m á n y l
doctor.tnsr. és államvizsgára 
ét k ó:a sikerről teszitek elő. 
A á latuk ..D.llgstiter" címmel 
a k.aaóhlvattl u kéretnek. 17088

H a s z n á lt  d e s z k á t
vennék l"0 vagy 209 drbot, as 
6r magjelöl'sét kérem. Rákos- 
Liget V..utca 7, szám. 17u87

Á llá s  n é lk ü l i
intolligcns, jó fellépésű egyé
nek forduljanak bizalommal a 
K orvin  M átyás Erdélyi Könyv
kereskedő Részvény társasághoz 
K o lo z s v á r. 2446

K a n d ó v a l
pénztáruottnén k vagy Irodai 
munkákra Írógéppel jártas ke
resztény klaass/ íny á llá s t  ko
rcs. K. J. alatt VII. Józaíka-iitca 
•». I. em. 11. 17u80

ZáloffC4**dnlákat
bárn iről, v dákról Is, bútorokat, 
ruhákat, régiségeket, óreg  ha- 
xule fogak at, úgymintmindeu 
eifo adható. vee> Wlscltug.ud 

Jak b, Nagyfuvaros u c > 7
Levelezői ipra azonnal jövök.

17084

L a p v á lla la th o z ,
amelynek nagy jövője van, mert 
t jó in  uj a maga t.omébcn 
Mngyarorsz gon, társat keresek 
pár e z e r  koronával. A társ 
1-het nő is. Ajánlatos a Ha 6- 
hlv .fiihoz mézeudők „X«np- 
v á lia la t  ■ jsllgo sitt:. 4918

K itű n ő  t o k a j i
szamorodni boraimat liieren- 
kin' 70  Ű rért, 50  1 té re n  
f e lü l i  rendelésnél lher-nkint 
HO k é é r t  ad >m el. Saőllőw y  
T iv a d a r  bortermelő, Sátoralja
újhelyen.

I n g y e n e s e n
közvetitek mindent a világon ! 
Vál szbélyeget kérők. Telegdi 
Marosi adáson. 24 <5

Francaiké
che- che n atiuée ou legons 
eonver^atlona aua»i echange du 
diner. Frano»ise 9b4. idpoata.

4919

F o d r á s z n ö ,
rondklTtll ügyes, is erotaég 
hiányában ezúton ajmlkozik. 
özv. Waldné, VI., Vörősmarty- 
utoa 48. II. 21.

Ö r flk b e a iló  
gyönyörű szép wzőke 7 évet 
lény és egy 2 éa félév a szőke 
lány, szegény bég végett. Erkel- 
Utca 18. ajtó 4.

Z o n g o r a ta n a  r
kitűnő módsz r e!, a ulkozik 
órák adát ira úri hazakhoz. Ár 
megegyezés ez iridt. C ím e: 
Üt 6i-ut Ül. UI. 26. 17iu9

V érszesrénységr,
Idegesség, Almutluuság, v la- 
mint torokbajok ellen ki üuő 
szer íe-fiuonabb ceemege- 

gyógvmézom. ötkilóe postu;')- 
bozral 7 koron..ér: utánvé tel 
bérmentve bárhová kUlii'k. 
Klein Regina, Toloeva. 2446

F o d r á v z f iz lc t
Jóforga! mu, Be. váró .'■bon, bo
rú kitolás miatt azonnal eladó. 
Cim a kiadóhivat-dban. 17<>9U

P a r is f e n n e
distinguée eneeigno donna 
lecous. W esielécyi-utca 81. II.
12. 17092

Si«I B y e r m p a r n h a
és pongyola készít st elvállal 
ügyes szabónő, Csömöri-ut 11.
1. em. 5. 17091

E m b e r i  m ű sz e r n e k
minden rzinben kaphatók IV., 
VAnzi-atOá 66. földszint 1. az 
udva bm  jobbra. — Található: 
12—2 este 7—10-lg.

C im b a lo m
in f iv ix z n ő  jutányos árban 
tanít kottából vagy kívülről. 
Biztos eredmény. Cím: VI!., 
Vas-utca 19. ajtó 2. 17095

P é n z k ö lc s ö n t  
A lla n ih i '  n t s ln o k o k ,  v á 
ro s i h iv a ta ln o k o k ,  k a -  . 
to n n t ls z te k  részére !0>—lOoO 
koronáig, rövid időtartamra 
r ö g t ö n  t  lytfM it- lőrloeziési
1 öc-ö iít előnyösen lobonyolit 
t .u t t fn a n n  bannkkópviseló, 
Kerepesl-ut 54. 17094

Anernlt. f r a n c iá t  f
vagy néinetetnl-«poB»n tanítja 1 

gy tapasztalt magyar nyelv- |
mostér, ki tanu'mányait külföl
dön végozle. Sikeres móds'Sr. 1 
Kitűnő aj nlatok. Lakáé: ÜA» 
p ftr  B e rn A t l-dmnre és fordító 
V l „  V ö r ö s m a r ly -n . O1/A-, 
21. a j tó .

C o m p o n n d  c é p e k  1
stabil 120 és 76 lóerojü, fólsiabil
15 és 20-as, majdnem újak, azon
nal száDlibaiós jutányos árban.
Ti már Edo Budapest, Visegrádi
utca 4. 17u40

H a m e  f r a n ^ a ls e
diplomáé svául enrors quelqnos 
heures llbres, ehmohs lebont 
dán* famllles dietlnguésa VII. 
llernád-utca S0. 1. 18. 1692

E lu t a z á s
miatt azonnal olcsón eladó, Jó- 
bangu, m jdnem nj pianlno. 
Agg.eieki-utca 16. fö.dsz. 6.

17049

P o l v á r i t ,
ksresked' Imii, tanítóképerdét 
reált végzetteket gimnáziumi 
érettségire, bármilyen magán
vizsgálatra felelőre- ggel rövi
desen előkészít: .,K»'ekee*‘, 
D..hány-ntca 82. I. 14. (Vidékiek 
elátást kapnak. Válaezbélyog, t 
kérek 16476

R é th y
név nélkül no fogadjon el 
pemetefű-cukorkákat. 2357

,d 182.798/903. sz. Cili.

Bérletjegyek kiadása.
A m asy. kir. államvas-

íel azon sze- 
aki részéra a

A tula (ionos mindkét

Végül még felemlitto-

menetjevyirodájaban

Budapest, 1903. dec. hő.

MŰ7Es  
SZETI 

KÖIWTÁR
8ZERKE8ZTI:

Ö N G H ;

LIPPICH ELEK =
« « «  /X  l l v á t s e t l
vtár KÉPZŐMŰVÉSZETI

bőgték ala 
vél|a  a jegy.

K < y n r a s ó a i  in a s
kinek hcea.abb bizonyítványa 
van ét a szó. virozáet la érti
url hAzná tonnái lelvéteila 
fizetésén kívül jó mellékjöve
delme Is van. Cim a kiadóban.

4fb6

Irógróp ek
kQlönféle remiazerünk intányo- 
•m  eladók. Levéltndukuxódá- 
eokat „Jntányo-* jeligével a 
kiadóhivatal továbbit.

K itű n ő  a za b ó n ő
ki rzaanifOában tel" ren Jártai, 
ajánlkozik a legdivato-abb a 
legegyaz. rdbb ruhák k «zité- 
•éro heiyben é- vidékén őfrttól 
feljebb. Saenikirályi-Qlca 22.

E ls ő r e n d ű  T é sü lő n é
ajmlkozik házakh»7. Alkalmi 
fii/órákat elvállal fejenklnt 80 
krért. Hérkoosis-Q. 23. fai. 2.

IIonvédtÍN 7.ti a t i l la
zubbony ( a nádi ág, kitűnő 1- 
lapotban eladó. N gydióla-utca 
6. 11. 17. Zthler bantunál. 4915

G y a k o r n o k n a k  
KjkBlkoElk ezerén v Ig e n y e k 
k e l .  K ereskedelm it v é g ze tt  
fiatalom  )er. Cím  a  k ia d ó h i
v a ta lb an . l.(H7

F in o m  feh ér*
varrónő it/akm jában kitűnő) 
mérsékeli díjazásért aiánluo- 
zik házakhoz, l'app Gizella, 
Izabella-tér 2. le int, 2.

I té z fü ffg ö n y ta r tó
g'ti r.akvl, két méter harmine 
centiméter hosszú, olottón eladó, 
l.ötvös-r.tea 1. szám. 111. eme et.

Egyetemet
végzett t ná'jclölt con e etitor- 
nsk ajénlk'izlk e emi ée köz p- 
lakolai tmulók mollé esetleg 
irodai mánkét la elvállal F. J. 
Vili. (>égazesz-u. 6. ajtóé. 4016

KIADÓ SZOBÁK

K é t  e le g á n s a n  
bútorozott fe lté tle n  tis z ta , 
utón) kttlönbt-jéraiu ssoba egy 
vagy két nr részére fü rdőxvoba 
használattal, egybe, vagy kü
lön külön, elaejere kiadó kilá
tás a körútra. Weeet-lényl-uica 
47. II, eitó 18. 4920

E le g á n a n n
bútorozott szoba keleti p.-udver 
kőzelébeu kiadó. G arain. 9. 
U. em. 22. 17060

L o k á lo k a t
csekély díj msl'ett közvotit Fő
városi Lakósközvetitő, Koaanth 

Lajos-utca ló.

H l r i l e t i n é n y .
A magyar királyi (llamvas

utak ar di fizlet' eze.őségének 
keze'éae alá tar'osó hódmeaő-

vAeárhely-makó nagyxzonf- 
mlklóxi vonal része Mi kó-Uj vá
ros, Ap tfalva, Oe-Caanád és 
Navy-Mzent-lflklóB állomások
kal, további Nagy-Szent Miklós 
felső pályaudvar rakod • á lo- 
mé-sal, Makó-Vjvá-ártér ée 
Magyar-C*"Qád megálló rako- 
dóbelyekkel * Rákás kitérővel 
f. évi deczemher hó 2I-én a 
nyilvános forgalomnak átada
tott.

Valamennyi állomás éa Nagj- 
Ezent-'Oklós felső pályaudvar 
rakó 'ó állóul' ► rz űrazee tor- 
g lomra, Makó-UJ-át ártér és 
Mazyar Caanád n.egálló-rako ó- 
helyek pedig Ónak . személy, 
podgváss- ' és kocalrakom n.vi 
te be ráru forgalomra t annak be- 
rendez.' e.

Kákát kitérő a forgalomra 
nem cznlgúL

Budapest, 1903. december 21.
Az lgszg tóség.

(L'tánnnyoroás nem dijaztatlk.)

nyújt MŰVÉSZETI 
töN'V’VEK alakjában 
nCvelt embernek. I I«• 
(ZAKÓKBAN, IRÁ-

.................N ÉS EGYÉNISÉGEK.
BEN FELDOI.OOZZA A MŰ
VÉSZET EGÉSZ TÖRTÉNETÉT, 
e be m ustja a MŰVÉSZETI 
IPART is inul jában éa jelené
ben egyaránt .’ ZZ ZZ ZZ ZZ 
=  Évente 3-4 kötet jelenik meg. 
A MŰVÉSZETI KÖNYVTÁR 
TIZ KÖTETÉNEK ELŐFIZE
TÉSI ÁRA. -  a 10 kötet Alvó- 
túli kö elezettsége mellett Z Z 
DISZKÖTÉSBEN 80 KORONA, 
■eg-endelketó részletfiretéare Is. 
■inden lóiét önálló, befejezett taíl, 

mely külön le kapható.

bIVALb KÖRINÉL =
BŰD PEST MŰVÉSZETE A 
TÖRÖK HÓDOLT8ÁO ELŐTT.

I
Csányi Káról 10 eredeti 
építészeti raliéval ée 40 kép
pel. Ára fűzve 6 korona, 
diazkötéeben Z Z Z Z 8 korona.

ÉBER LÁSZLÓ =
DONATELLÓ. 10 mümelléklet

I
és 84 szövegbe nyomott kép
pel. Árn fűzve 6 korona, 
diszkötéaben Z Z Z Z 8 korona.

P1ELLER SIMON =
Mit HLI.-AXGELO BUONA-

I
KOTTl. 17 melléklet éa 83 
szövegbe nyo ■ ott képpel. 
Ára fűzve 8 korona, diea- 
kiitóeben Z Z Z Z Z Z 10 korona.

KaphatómlndenkényvtereakeéáehM 
vagy a kiadónál

L A M P E L  R .
(Wodűiner F. ás Fial) 
ce ée k. udv. köny^ 

kereskedésében
B udapest, V I., 
A ndrássy-út 21

V e s z e k
z á lo g h á z i  céü n lA t  

régi arany ezüst árút tril
lán t és gyémánt árút a 
legmagasabo árak mellett

FR IED  A.
órás és ékszerész

K e r e p e s i é i t  it, s zá m .

V f l  L  O -
di francia k'iiönlegcs-é- 
gek (gumm és halí óly tg, 
úgyszintén összes né 
óv-zerek) F. öerguerand 
fils legnirnevesebo pá
risi gyárostó 11 eyelőny ö- 
sebben beazoreznetők: 
POLGÁR SANDOR-nal 

BUDAPEST,
VH., Erzsébat-könrt 50 

Káeateiesk pea arjegy- 
aék Ingyen, zárt bori tea oan.

Esen mrde'. aouatüdó< 
eseten l engediu ny. 
Kivágatott: a .Buaaoeílt 
Maslo'-ajl

L e m ia b b  le v e le z ő .  | 
L egn jab  le v e le z ő , őnügyvód  
és házi titkár. A köz'.'-, ca 
éleiben előforduló miudontéi.) 1 
levelek, meghívások, ajánlatok, 1 
szerződések etb. mintáival. Ár- 
füzve 8 kor., kötve Z kor. 40 
ttiL Az öeazog előzetes boklil- 
déee esetén bórinentve k. idetik 
meg. Megrendclnütó: Lumpéi 
Róbert tWodtancr f'. és Fia i 
ea. és kir, udvari könyvuerea- : 
kedésében,Budapest, Andrássy- 

at 21. szám

IBS c m . ó r i i a  hr»a9*9  
L o ro lo y -h a /a m a l,  ..z állt-
l«m ű i al.Ut konőce 74 h a v i 
h a s z n á la ta  után értem dl 
E-cn kenőcs az egyedüli sze
tt haj f<poláaára, a növée olő- 
mozilit.ibáia a ioibőr erőaité- 
aóip, uraknál erői é« teljes 
erakállt növeszt ée már rövid 
idei használat ut.n is u y a 
bainuk. mint ez-ak dlnnk tormé- 
e/etea fényt és teltaéget *öl- 
rröiiöz ée megóvja ezeket a 
koi;ai megőezüléstől egéaa a

í kéKŐ aggkorig.
E g y  té g e ly  á r a  
1, 2 , 3  űa  5 i r t .

Postí.i s. éikUldt-a ntoonxéntai 
ő*i-zegnek előre való bekdldóee 
u:án vagy utánvéttel az csróse 
Világba a gyáfból, hova tnIn

d á n  rendelés iutézendő.

.Csillag Anna
Wien, l., Graben 11 

i Kiváló
Ú J D O N S Á G O K

gienikus kü.önlego-aégokben 
M ntakü.d' <nény a I.B S  K ., 2
K ., 2 .5 0  H -, 3 . 4 «a ö  K. 
bélyegekben Ír, bér ént ve cs 

diazkifc' Árjegyzék ingyen.
I t  I  \  I I  I I  A  l» I  \  M .
Itéoe. IX.. I>< rgghaas 3. szám.

Üilctv. Üebi

Pályázati liinlctuiéiiy
anyajf-

A m. kir. államvasutak dob- 
reczeni üzletvezető- >g« az !W4, 
190Í. ée 190.. éve . e faépít
ményt ágyasat! anyag c-'jura 
szolgáló a évenk- nt mintegy 
120*0 m3 mennyiségű tört kó
esükeéglotén* k bixto«i*.á<-ái a 

nyl vénoa pályázatot hirdet. As 
Uzl.'tveaető-égi.ek azonban jo
gában *11 a fcat kimutatott 
mennyiséget 2 i ezáza'ékkrl föl
emelni vagy csökkenteni óa 
vailoikoaó agy a tftbbieto:, miut 
a leezdllíott mennyis, get, a 
megajánlott egységár.-n ée 
mindkét esetben az .általánosán 
megállapító! t feltételek alatt 
t-ir.ozik a/állitam.

A megáján ott egységárba a 
tőrt kőnek va-nti kocsikba való 
berakása is befoglalandó.

A tört kő eg>es darabjának 
5—7 oenlimé'.ernyi kerek r.yi- 
1 >aon ml den :rányb<u á koll 
férniök. Hét centi:' éternél na
gyobb ás 4 ceittiméiurne: ui ebb 
kődarabok az atvéte . ’1 kIzó
ráinak. A kőzet legyen fagválló 
éa eléggé kém t i ' , hogy köny- 
nyen ezítvu ható i.o legyen, 
miért is vállalkozó köte c- az 
a ánlat bet. rje z'esevcl egyide
jűleg a szál it if id é  tört kő min
tá é t le b. küldeti, Talaniint a 
kőbánya fekvéséről is tájékoz
tató adatokat szolgá ta:ni.

A azo ződé. ée uz abban fog
lalt szállítási feltételek az alul
írott üalotvezető-ég p lvafunn- 
tanáei éa építési oeztt yftuál, a 
hivatalos órákban megtett int- 
hetők.

Az ajánlatok lngkésöbb 19Ű4. 
év január hó 10-lk napjára, és 

, ped'g déli 12 órá'g a in. kir.
' államva utak debiecacnl üzlet- 
| vezetőségének titkári hlvatulá-
I nál le»z benynjtandó.
I Az ajánlat zárt bornékán, a 

elméséé fölött ,  Ajánl 4  ::itk"4'
1 9u8. ez.-hoz felépltmóuyhea való 

tört kő szál itieáia" inti ó.
Báné pénzül legkésőbb 1904. 

év január hó 9. déli 1? óráig 
1800 kor., azaz cgy-'zvinvolc- 
oráz korona, az (izlo'vd.s.őség 

i ilebreczeni gyüjtopén7társnál
1 készpénzben v a /y  áha . V té- 

tekroaika'maséri<.kpapirokban, 
' ezen hirdetni uy ezámdra való 
j hív tkozá-sal lesz elhelyez, ndő. 
| A nyertes pályázó kötelse a 

letett bánatpénz a ná'a biztosí
tandó mennyiség ajáulati Ará
val számított ért kö-szeguek 
10a zázalésra kierrészit. ni, mi
ről iráailog fog érti sittetei.

A fentebbi félté ölektől el- 
térő. valamint táviratilag tett, 
vagy a kitü/ö.t hatéridón tál 
beérkezett ajánlatok figyelembe 
vétetni nem fognan. Az Üzlet- 
von tőség a beérk*'zO alán latok 
köz ti a szab id választás jogát 
magának fannlartia.

Debreozen, 19 3. dec. hó.
As üzietvezetóeég.(Utánnyomás nem lj</t«tlk,)
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Világhirű k lassz ik u s fest
mények remek k ivite lű  
szinnyomatú gyűjteménye.

A bevezetést irta 
D r. T É R E Y  G Á B O R  
a szépművészeti múzeum 

igazgató őre

G yönyörű  
színes kép

A régi mesterek leghíresebb 
aikoUselnak gyűjteménye, tz  
agyüjleznény mindenkinek ezol- 
gáia'űt U-az, aki szereti a tnű- 
▼éesetet. Minden kép kartonra 
v*n illesztve, úgy, hogy a képek 
keretije téve, falra fölfüggesztve, 
tlfezee há»i képtárt alkotnak, 
llal sorozatra oszlik a gyűjte
mény. Húsz-húsz pompás re
produkció egy egy sorozatot al
kot ée díszes tokban kapható. 
Minden sorozat jeles magyará- 
*»•-< tattal van ellátva. ««■

A hat sorozat ára
IííV '  240 ko,‘
Egy-egy sorozat 
s w -  4 0  kor.

A festőművészet remekei 
részletfizetésre is megren
delhető.
A képek jegyzékét kívánatra 
k é s z s é g g e l megküldjük.

Kaphatók minden könyv- 
kereskedésben és a kiadónál

L A M P E L  R.
(WODIANER r. ÉS FIAD
Cí. és k. udv. könyvkerezkedéabo
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